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Instalace systému Debian GNU/Linux 3.1 na
architektu �re hppa

Jsme pot�ešeni, �e jste se rozhodli vyzkoušet práv�e Debian. Poznáte, �e je mezi distribucemi oper-
a�cních systém	u zcela výjime�cný. Debian GNU/Linux p�rináší kvalitní svobodný software z celého
sv�eta a spojuje jej do koherentního celku. V�e�ríme, �e zjistíte, �e i zde platí pravidlo synergie: p�rínos
softwaru v distribuci Debian je mnohem vyšší ne� celkový p�rínos samostatných program	u.

Chápeme, �e mnoho�ctená�r	u bude chtít p�resko�cit tuto p�ríru�cku a za�cít rovnou s instalací (a instala�cní
program se sna�í, aby to bylo mo�né). Pokud tedy nemáte�cas�císt celou instala�cní p�ríru�cku, p�re�ct�ete si
alespo�n krátký dokument nazvaný „Jak na instalaci“, který vás provede základní instalací. Pro p�rípad,
�e se n�eco pokazí, nebo pro popis slo�it�ejších technik, v n�em naleznete odkazy do této instala�cní
p�ríru�cky. Krátký dokument se nalézá v A.

Ve sv�etle �re�ceného doufáme, �e si naleznete�cas p�re�císt v�etšinu této p�ríru�cky, proto�e získáte nejen
zajímavé informace, ale také budete mít z instalace lepší zá�itek.
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Kapitola 1. Vítejte v Debianu
V této kapitole se stru�cn�e seznámíte s historií projektu Debian a s distribucí DebianGNU/Linux.
Pokud jste nedo�ckaví a chcete p�rejít rovnou k instalaci, p�resko�cte klidn�e na následující kapitolu.

1.1. Co je Debian?
Debian je výhradn�e dobrovolnická organizace v�enující se vývoji svobodného softwaru a ší�rení
myšlenek Free Software Foundation. Debian vznikl v roce 1993, kdy� se Ian Murdock rozhodl
vytvo�rit kompletní a jednotnou softwarovou distribuci zalo�enou na relativn�e novém jád�re Linux.
Ian rozeslal otev�renou výzvu softwarovým vývojá�r	um, kte�rí by cht�eli k projektu p�rispívat.
Relativn�e malá skupina zasv�ecených nadšenc	u, p	uvodn�e �nancovaná Free Software Foundation
(http://www.fsf.org/) a ovlivn�ena �loso�í GNU (http://www.gnu.org/gnu/the-gnu-project.html), se
b�ehem let rozrostla do organizace sestávající z asi 900vývojá�r	u.

Vývojá�ri jsou zapojeni do mnoha aktivit zahrnujících správu slu�eb WWW (http://www.debian.org/)
a FTP (ftp://ftp.debian.org/), vytvá�rení gra�ckého designu, právní analýzy softwarových licencí, psaní
dokumentace a samoz�rejm�e správu softwarových balík	u.

V zájmu sd�elování své �loso�e a p�rilákání vývojá�r	u, kte�rí v�e�rí tomu, co Debian reprezentuje, jsme
publikovali mno�ství dokument	u, které vysv�etlují naše hodnoty a slou�í jako návody t�em, kte�rí se
cht�ejí stát debianími vývojá�ri.

• Novým vývojá�rem (http://www.debian.org/doc/maint-guide/) se m	u�e stát kdokoli, kdo souhlasí
se závazky plynoucími z Debian Social Contract (http://www.debian.org/social_contract). Ka�dý
vývojá�r m	u�e k distribuci p�ripojit další softwarový balík za p�redpokladu, �e program je podle
našich kritérií voln�e ši�ritelný a balík spl�nuje naše standardy kvality.

• Dokument Debian Free Software Guidelines (http://www.debian.org/social_contract#guidelines)
je jasný a výsti�ný souhrn kritérií, která Debian klade na svobodný software. Tento dokument
má ve sv�et�e svobodného softwaru velký vliv a je základem pro The Open Source De�nition
(http://opensource.org/docs/de�nition_plain.html).

• Debian má rozsáhlé speci�kace standard	u kvality obsa�enév Debian Policy Manual
(http://www.debian.org/doc/debian-policy/). Dokumentur�cuje podmínky, které musí spl�novat
ka�dý balík v naší distribuci.

Vývojá�ri Debianu jsou rovn�e� zainteresováni v�rad�e dalších projekt	u, z nich� n�ekteré úzce souvisí
p�rímo s Debianem, jiné se dotýkají celé linuxové komunity. Nap�ríklad:

• P�rispívání do Linux Standard Base (http://www.linuxbase.org/) (LSB). Projekt LSB se zam�e�ruje
na standardizaci základního systému GNU/Linuxu, co� umo�ní vývojá�r	um softwaru a hardwaru
t�retích stran vyvíjet pro GNU/Linux takové programy a za�rízení, které budou fungovat v Linuxu
obecn�e a ne jen v konkrétních vybraných distribucích.

• Projekt Filesystem Hierarchy Standard (http://www.pathname.com/fhs/) (FHS) se sna�í standardi-
zovat umíst�ení soubor	u v linuxovém systému. Softwaroví vývojá�ri se tak budou moci pln�e koncen-
trovat na vývoj svých program	u a nebudou se muset dále starat o to, zda jejich balík bude fungovat
na jiné distribuci GNU/Linuxu.

• Debian Jr. (http://www.debian.org/devel/debian-jr/) jeinterní projekt Debianu zam�e�rený p�redevším
na naše nejmenší u�ivatele.
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Kapitola 1. Vítejte v Debianu

Pokud se chcete o Debianu dozv�ed�et víc, podívejte se na Debian FAQ
(http://www.debian.org/doc/FAQ/).

1.2. Co je GNU/Linux?
Linux je opera�cní systém, co� je skupina program	u, které vám mimo jiné umo� �nují komunikovat s
po�cíta�cem a spoušt�et další programy.

Opera�cní systém se skládá z�rady základních program	u, které pot�rebuje ka�dý po�cíta�c, aby byl v	ubec
schopen pracovat s r	uznými periferiemi (nap�r. pracovat s daty na discích a páskách, obsluhovat
tiskárny, p�rid�elovat pam�et', ...), komunikovat s u�ivatelem a spoušt�et programy. Nejd	ule�it�ejší �cástí
opera�cního systému je jádro, co� je v systému GNU/Linux práv�e Linux. Zbytek systému okolo jádra
je tvo�ren nejr	uzn�ejšími programy, z nich� spousta byla napsána v rámci projektu GNU. Proto�e já-
dro samotné netvo�rí funk�cní opera�cní systém, preferujeme pro ozna�cení takovýchto systém	u termín
„GNU/Linux“. (Lidé obvykle �ríkají „Linux“, ale mají tím na mysli GNU/Linux.)

Linux byl od po�cátku navr�en jako opera�cní systém unixového typu s podporou soub�e�né práce více
u�ivatel	u, kte�rí mohou mít najednou spušt�eno n�ekolik program	u (multitasking). Na rozdíl od n�ek-
terých jiných opera�cních systém	u Linux nikdo nevlastní a velkou m�erou se na jeho vývoji podílí
neplacení dobrovolníci.

Po�cátky toho, co se pozd�eji stalo GNU/Linuxem, sahají do roku 1984, kdy� Free Software Foundation
(http://www.gnu.org/) zahájila vývoj svobodného opera�cního systému podobného Unixu nazvaného
GNU.

Projekt GNU vytvo�ril úplnou sadu svobodných softwarových nástroj	u pou�itelných s opera�cním
systémem Unix™ a systémy Unixu podobnými, jako je t�reba Linux. Tyto nástroje umo��nují u�i-
vateli provád�et celou škálu úloh od rutinních operací jako je kopírování nebo mazání soubor	u p�res
d	umyslnou úpravu dokument	u a� po zábavné programování a p�reklad program	u.

P�resto�e k vývoji Linuxu p�risp�elo mnoho skupin i jednotlivc	u, nejv�etším p�risp�evatelem je stále Free
Software Foundation (FSF), která nejen �e vytvo�rila v�etšinu nástroj	u pou�ívaných v Linuxu, ale také
dala vzniknout �lozo�i a komunit�e vývojá�r	u, bez kterých by se Linux nikdy nerozší�ril.

První linuxové jádro (http://www.kernel.org/) se objevilo v roce 1991 a napsal jej Fin Linus
Torvalds, tehdejší student Helsinské univerzity, jako náhradu za Minix (viz Historie Linuxu
(http://www.li.org/linuxhistory.php)).

Nyní na jád�re aktivn�e pracuje n�ekolik stovek lidí z celého sv�eta a Linus koordinuje vývoj
za pomoci n�ekolika d	uv�eryhodných zástupc	u. Výborný týdenní p�rehled zajímavých
diskusí z listu linux-kernel vychází (i v �ceském p�rekladu) na webu Kernel Traf�c
(http://www.kerneltraf�c.org/kernel-traf�c/index.html). Informace o konferencilinux-kernel
m	u�ete najít na stránce linux-kernel mailing list FAQ (http://www.tux.org/lkml/).

U�ivatelé Linuxu mají nesmírnou svobodu ve výb�eru svého software — nap�ríklad si mohou vybrat
z tuctu r	uzných p�ríkazových interpret	u a n�ekolika gra�ckých prost�redí. Na druhou stranu je to práv�e
tato svoboda výb�eru, která mate u�ivatele jiných opera�cních systém	u, proto�e nejsou zvyklí uva�ovat
o p�ríkazovém�rádku nebo gra�ckém prost�redí jako o n�e�cem, co mohou zm�enit.

Ji� zmín�ené vlastnosti Linuxu spolu s jeho stabilitou a vyšší bezpe�cností p�rilákaly mnoho nadšenc	u
a Linux se stal nejrychleji rostoucím serverovým opera�cním systémem. Se svou v�etší popularitou se
pozd�eji Linux za�cal prosazovat i ve �rmách a mezi domácími u�ivateli.
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Kapitola 1. Vítejte v Debianu

1.3. Co je Debian GNU/Linux?
Kombinace �loso�e a metodologie Debianu spolu s nástroji GNU, jádrem Linux a dalším
svobodným softwarem vyústila do unikátní softwarové distribuce, která je známá pod názvem
Debian GNU/Linux. Distribuci Debian tvo�rí mno�ství softwarovýchbalík	u. Jednotlivé balíky
sestávají ze spustitelných soubor	u, skript	u, dokumentace a kon�gura�cních soubor	u. Ka�dý balík
má svéhosprávce, který za n�ej zodpovídá (udr�uje balík aktuální, sleduje hlášení o chybách a
komunikuje s autorem, jeho� software balí�ckuje). Díky pom�ern�e velké základn�e u�ivatel	u v
kombinaci se systémem hlášení chyb bývají problémy v balících nalezeny a odstran�eny velice rychle.

Debian je obzvlášt�e populární mezi pokro�cilými u�ivateli, kte�rí si cení jeho stabilitu, technickou pre-
ciznost a p�rizp	usobitelnost. Systém m	u�e vystupovat v r	uzných rolích — od minimalistického �re-
wallu p�res v�edeckou pracovní stanici a� po vysoce výkonný sít'ový server. B�ehem vývoje distribuce
vzniklo mnoho pr	ukopnických myšlenek, které jsou dnes pova�ovány za zcela samoz�rejmé.

Debian byl nap�ríklad první linuxovou distribucí, která obsahovala systém pro správu balík	u,�cím� se
stala instalace program	u triviální zále�itostí. Debian byl také první linuxovou distribucí, kterou jste
mohli aktualizovat bez p�reinstalování celého systému.

I dnes si Debian zachovává n�ekteré unikátní vlastnosti. Nap�ríklad jeho vývojový proces je ukázkou
toho, �e model otev�reného vývoje m	u�e fungovat i pro tak rozsáhlý projekt, jako je vývoj a údr�ba
kompletního opera�cního systému.

Vlastnost, kterou se Debian nejvíc odlišuje od ostatních linuxových distribucí, je jeho systém pro
správu balík	u. Tento soubor nástroj	u dává administrátorovi systému Debian úplnou kontrolu nad
balíky, ze kterých se systém skládá. Umo��nuje mu nap�ríklad automatickou aktualizaci celé distribuce
nebo naopak ozna�cení balík	u, které by nem�ely být aktualizovány. Dokonce je mo�né upozornit systém
na vlastní p�relo�ené balíky a ur�cit, jaké jsou závislosti mezi nimi a o�ciálními balíky.

Aby byl váš systém ochrán�en p�red trojskými ko�nmi a jinými zlovolnými programy, debianí servery
automaticky ov�e�rují, �e balíky p�richázejí do distribuce od jejich skute�cných správc	u. Debianí vývo-
já�ri rovn�e� usilují o to, aby byly programy nakon�gurovány bezpe�cn�e ji� p �ri standardním nastavení.
Jestli�e se u distribuovaných balík	u vyskytnou bezpe�cnostní problémy, jsou záhy k dispozici jejich
opravy, které si m	u�ete pomocí jednoduchých aktualiza�cních nástroj	u automaticky stahovat a instalo-
vat p�res Internet.

Pokud chcete získat podporu pro sv	uj systém s Debian GNU/Linuxem, nebo jen chcete komunikovat
s vývojá�ri distribuce, m	u�ete tak u�cinit pomocí více jak 160 diskusních klub	u, které Debian
spravuje. Pro p�rihlášení do n�ekterého z nich sta�cí vyplnit formulá�r na p�rihlašovací stránce
(http://www.debian.org/MailingLists/subscribe).

1.4. Získání Debianu
Informace o sta�ení Debian GNU/Linuxu z Internetu nebo seznam míst dodávajících o�ciální CD s
Debianem m	u�ete nalézt na distribu�cní stránce (http://www.debian.org/distrib/). Seznam Debianích
zrcadel (http://www.debian.org/distrib/ftplist) obsahuje kompletní seznam o�ciálních server	u, ze
kterých si m	u�ete Debian stáhnout.

Aktualizace Debianu je velmi jednoduchá, proto�e systém jenavr�ený tak, aby jej nebylo t�reba p�rein-
stalovávat. S prvotním nastavením systému pro budoucí aktualizace vám pom	u�e instala�cní program.
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1.5. Získání nejnov �ejší verze této p �ríru �cky
Tato p�ríru�cka je �ivý dokument — stále se m�ení, aktualizuje a zlepšuje. Nej�cerstv�ejší informace o
Debian GNU/Linuxu verze 3.1, které se objevily a� po o�ciálním vydání, m	u�ete najít na stránkách
pro Debian 3.1 (http://www.debian.org/releases/sarge/). Aktualizovaná verze této p�ríru�cky je rovn�e� k
dispozici na stránkách o�ciálního instala�cního manuálu (http://www.debian.org/releases/sarge/hppa/).

1.6. Organizace p �ríru �cky
Tato p�ríru�cka si klade za cíl slou�it jako manuál pro nové u�ivatele Debianu a od�ctená�re neo�cekává
�ádné speciální znalosti a zkušenosti. P�redpokládá však, �e máte obecnou p�redstavu o tom, jak funguje
váš hardware.

Také u�ivatelé-experti mohou v tomto dokumentu najít zajímavé informace jako nap�r. velikost min-
imální instalace, detaily týkající se hardwaru podporovaného instala�cním systémem Debianu apod.
Zkušeným u�ivatel	um doporu�cujeme n�ekteré pasá�e p�resko�cit.

Obecn�e lze�ríct, �e je tento dokument pojat p�rímo�ca�re a provede vás instala�cním procesem krok za
krokem. Následující seznam zachycuje jednotlivé kroky instalace a kapitoly, které se jimi zabývají.

1. Zjišt�ení, zda-li vaše hardwarová kon�gurace umo��nuje instalaci systému, viz 2.

2. Záloha dat, naplánování instalace a kon�gurace hardwarup�redcházející instalaci systému, viz 3.
Jestli�e se chystáte instalovat na pevný disk s více opera�cními systémy, budete mo�ná muset pro
Debian vytvo�rit místo na diskovou oblast.

3. Získání pot�rebných instala�cních soubor	u pro zvolenou metodu instalace, viz 4.

4. 5 popisuje zavedení instala�cního systému. Zde také naleznete r	uzné rady jak postupovat, pokud
zavedení systému sel�e.

5. Samotnou instalací vás provede 6. To zahrnuje výb�er jazyka, nastavení modul	u za�rízení,
zprovozn�ení sít�e, aby se zbývající instala�cní soubory mohly stáhnout ze serveru poskytujícího
Debian (pokud tedy neinstalujete z CD), rozd�elení disku a instalaci minimálního funk�cního
systému. (Technickými detaily pro nastavení diskových oblastí se zabývá B.)

6. Zavedení nov�e nainstalovaného systému a dokon�cení základního nastavení, viz 7.

7. Instalace dalšího softwaru, viz 7.2.5.

Jakmile nainstalujete systém, m�eli byste si p�re�císt 8. Tato kapitola vysv�etluje, kam se máte podívat
po dalších informacích o Unixu a Debianu a jak aktualizovat jádro systému.

Kone�cn�e informace o tomto dokumentu a zp	usobu, jak do n�ej p�risp�et, obsahuje D.

1.7. O licen �cních ujednáních
Licen�cní podmínky v�etšiny program	u oprav�nují k pou�ívání programu pouze na jednom po�cíta�ci.
Debian GNU/Linux taková omezení nemá. Budeme rádi, pokud honainstalujete na další po�cíta�ce
ve škole�ci zam�estnání, zap	uj�cíte známým a pom	u�ete jim s instalací. M	u�ete dokonce vyrobit tisíce
kopií aprodávatje. Sta�cí dodr�et jistá omezení. To všechno je mo�né díky tomu, �e Debian je zalo�en
nasvobodném softwaru.
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Slovo svobodnýneznamená, �e software postrádá copyright, nebo �e se distribuuje zdarma na CD.
Znamená to, �e licence jednotlivých program	u nevy�adují poplatek za právo program kopírovat.
Kdokoli m	u�e program rozší�rit, p�rizp	usobit, pozm�enit a výsledné dílo ší�rit dál.

Poznámka: Poznamenejme, �e jako pragmatický ústupek svým u�ivatel 	um, b alí�ckují debianí
vývojá�ri i software, který nespl �nuje naši de�nici svobodného software. Tyto balíky nejsou sou �cástí
o�ciální distribuce a jsou dostupné pouze v �cástech debianích zrcadel nazvaných contrib a
non-free , p�rípadn�e na CD vyráb�ených t�retími stranami. Obsah a struktura zrcadel jsou popsány
v Debian FAQ (http://www.debian.org/doc/FAQ/) pod názvem „The Debian FTP archives“.

Hodn�e program	u v systému je licencovaných podleGNU General Public License(obecná ve�rejná
licence) neboli krátceGPL. Licence GPL vy�aduje, abyste kdykoliv, kdy� distribuujete kopii pro-
gramu, zajistili dostupnostzdrojových kód	uprogramu; to zaru�cuje, �e vy, jako�to u�ivatelé, m	u�ete
dále modi�kovat kód a p�rizp	usobit si software svým pot�rebám. Proto jsou ke všem takovým pro-
gram	um v systému Debian dostupné i zdrojové kódy.1

N�ekteré programy v Debianu pou�ívají i jiná licen�cní ujednání. Autorská práva a licen�cní ujednání ke
ka�dému balíku lze nalézt v souboru/usr/share/doc/ jméno-balíku /copyright .

Pokud se chcete dozv�ed�et více o licencích a o tom, co Debian pokládá za svobodný software, podívejte
se na Debian Free Software Guidelines (http://www.debian.org/social_contract#guidelines).

Nejd	ule�it �ejší právní poznámka je, �e tento software je bezjakékoliv záruky. Programáto�ri, kte�rí
vytvo�rili tento software, to ud�elali pro prosp�ech celé komunity. Nezaru�cujeme, �e software se bude
hodit pro dané ú�cely. Na druhou stranu, jeliko� se jedná o svobodný software, m	u�ete jej m�enit tak,
aby odpovídal vašim pot�rebám — a vyu�ívat kódu ostatních, kte�rí stejným zp	usobem rozši�rují tento
software.

1. Pokud se chcete dozv�ed�et víc o tom, jak vyhledat a rozbalit zdrojové balíky, podívejte se do DebianFAQ
(http://www.debian.org/doc/FAQ/) na�cást „Basics of the Debian Package Management System“.
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Kapitola 2. Po�adavky na po �cíta �c
V této kapitole se dozvíte informace o hardwarových po�adavcích distribuce a také zde naleznete
odkazy na další informace o za�rízeních podporovaných Linuxem a GNU programy.

2.1. Podporovaná za �rízení
Debian neklade na hardware jiná omezení ne� ta, která jsou dána jádrem Linuxu a programy GNU.
Tedy na libovolné po�cíta�cové architektu�re, na kterou bylo p�reneseno jádro Linuxu, knihovna libc,
p�reklada�c gcc atd., a pro kterou existuje port Debianu, m	u�ete Debian nainstalovat. Viz stránka s
porty (http://www.debian.org/ports/hppa/).

Ne� abychom se sna�ili popsat všechny podporované kon�gurace hardwaru pro architekturu PA-
RISC, zam�e�ríme se spíše na obecné informace a uvedeme odkazy na dopl�nující dokumentaci.

2.1.1. Podporované po �cíta �cové architektury
Debian 3.1 podporuje jedenáct hlavních po�cíta�cových architektur a n�ekolik jejich variant.

Architektura Ozna �cení v Debianu Podarchitektura Varianta

Intel x86 i386 vanilla

speakup

linux26

Motorola 680x0 m68k Atari atari

Amiga amiga

68k Macintosh mac

VME bvme6000

mvme147

mvme16x

DEC Alpha alpha

Sun SPARC sparc sun4cdm

sun4u

ARM a StrongARM arm netwinder

riscpc

shark

lart

IBM/Motorola
PowerPC

powerpc CHRP chrp

PowerMac pmac

PReP prep
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Architektura Ozna �cení v Debianu Podarchitektura Varianta

APUS apus

HP PA-RISC hppa PA-RISC 1.1 32

PA-RISC 2.0 64

Intel ia64-based ia64

MIPS (big endian) mips SGI Indy/Indigo 2 r4k-ip22

r5k-ip22

Broadcom
BCM91250A
(SWARM)

sb1-swarm-bn

MIPS (little endian) mipsel Cobalt cobalt

DECstation r4k-kn04

r3k-kn02

Broadcom
BCM91250A
(SWARM)

sb1-swarm-bn

IBM S/390 s390 IPL z VM-reader a
DASD

generic

IPL z pásky tape

Tato verze dokumentu se zabývá instalací na architektu�rePA-RISC. Pro ostatní podporované architek-
tury jsou návody na stránkách Debian-Ports (http://www.debian.org/ports/).

2.1.2. Procesory, základní desky a gra�cké karty
Na architektu�re hppajsou podporovány dv�e hlavní v�etve: PA-RISC 1.1 a PA-RISC 2.0. Architektura
PA-RISC 1.1 je zam�e�rená na 32 bitové procesory, zatímco architektura 2.0 se soust�redí na proce-
sory 64 bitové. Na n�ekterých systémech mohou b�e�et ob�e jádra. V obou p�rípadech jsou u�ivatelské
aplikace 32 bitové. O rozší�rení na 64 bit	u se zatím neuva�uje.

2.1.3. Gra�cké karty
Podpora gra�ckých karet v gra�ckém re�imu závisí na tom, zdapro kartu existuje ovlada�c v projektu
XFree86. V�etšina gra�ckých karet pro sloty PCI, AGP a PCIe funguje s XFree86 bezproblémov�e.
Podrobnosti o podporovaných gra�ckých kartách, sb�ernicích, monitorech a ukazovacích za�rízeních
naleznete na http://www.xfree86.org/. Debian 3.1 je dodáván se systémem XFree86 verze 4.3.0.

2.1.4. Víceprocesorové systémy
Tato architektura umo��nuje vyu�ití více procesor	u — tzv. symetrický multiprocesing (SMP). Stan-
dardní jádro v distribuci Debian 3.1 podporu SMP nezahrnuje. Instalaci by to vadit nem�elo, proto�e
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jádro bez podpory multiprocesingu funguje i na systému s více procesory, systém však bude vyu�ívat
pouze první procesor.

Pro vyu�ití více ne� jednoho procesoru budete muset nahradit jádro opera�cního systému, viz 8.4.
Pro jádro verze 2.6.8 zapnete podporu SMP tak, �e v kon�gura�cním systému jádra vyberete v sekci
Processor type and features polo�ku Symmetric multi-processing support.

2.2. Instala �cní média
Tato podkapitola popisuje r	uzné druhy instala�cních médií, která m	u�ete pou�ít pro instalaci Debianu.
Výhody a nevýhody jednotlivých médií pak podrobn�eji rozebírá kapitola 4.

2.2.1. CD-ROM/DVD-ROM

Poznámka: Kdykoliv v této p�ríru�cce uvidíte napsáno „CD-ROM“, �ct �ete to jako „CD-ROM nebo
DVD-ROM“, proto�e z hlediska opera �cního systému není mezi t �emito technologiemi �ádný rozdíl.

N�ekteré architektury umo��nují instalaci z CD. Na po�cíta�cích s mo�ností zavedení systému z CD
mechaniky se lze p�ri instalaci vyhnout pou�ití disket. I v p�rípad�e, �e váš po�cíta�c neumí zavád�et systém
p�rímo z CD, m	u�ete CD-ROM vyu�ít po po�cáte�cním zavedení systému z jiného média, viz 5.

2.2.2. Pevný disk
Pro mnoho architektur je také zajímavá mo�nost zavedení instala�cního systému z pevného disku. To
však vy�aduje jiný opera�cní systém, pomocí kterého nahrajete na disk instala�cní program.

2.2.3. Sít'
Systém také m	u�etezavéstze sít�e.

P�ríjemnou mo�ností je bezdisková instalace. Systém se zavede z lokální sít�e a všechny lokální
souborové systémy se p�ripojí p�res NFS.

Po instalaci jádra systému m	u�ete doinstalovat zbytek Debianu p�res libovolné sít'ové p�ripojení
(v�cetn�e PPP) pomocí slu�eb FTP nebo HTTP.

2.2.4. Un*x nebo systém GNU
Pokud pou�íváte jiný unixový systém, m	u�ete jej vyu�ít proinstalaci Debian GNU/Linuxu a úpln�e
tak obejítdebian-installer popisovaný ve zbytku p�ríru�cky. Tento zp	usob instalace je vhodný
zejména pro u�ivatele s podivným hardwarem, který jinak není podporován instala�cními médii, nebo
na po�cíta�cích, které si nemohou dovolit prostoje. Jestli�e vás zmín�ená technika zajímá, p�resko�cte na
C.4.
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2.2.5. Podporovaná datová média
Zavád�ecí disky Debianu obsahují jádro s velkým mno�stvím ovlada�c	u, aby fungovaly na co nejširší
škále po�cíta�c	u. Jestli se vám takto p�ripravené jádro zdá pro b�e�né pou�ití zbyte�cn�e velké, pro�ct�ete si
návod o p�ríprav�e vlastního jádra (8.4). Podpora co nejvíce za�rízení na instala�cních discích je �ádoucí
pro snadnou instalaci na libovolném hardwaru.

Všechny systémy pro ukládání dat podporované linuxovým jádrem jsou také podporovány instala�cním
systémem. Aktuální linuxová jádra však nepodporují disketové mechaniky.

2.3. Ostatní za �rízení
V Linuxu m	u�ete pou�ívat nejr	uzn�ejší hardwarové vybavení jako myši, tiskárny, scannery, televizní
karty a za�rízení PCMCIA a USB. V�etšina z nich však není pro instalaci nutná.

2.4. Hardware ur �cený pro GNU/Linux
V sou�casnosti ji� n�ekte�rí prodejci dodávají po�cíta�ce s nainstalovaným
(http://www.debian.org/distrib/pre-installed) Debianem, p�rípadn�e jinou distribucí GNU/Linuxu.
Patrn�e si za tuto výhodu n�eco p�riplatíte, ale zbavíte se starostí, pon�evad� máte jistotu, �e hardware
po�cíta�ce je se systémem GNU/Linux pln�e kompatibilní.

At' u� zakoupíte po�cíta�c s instalací GNU/Linuxu nebo bez ní, je d	ule�ité se p�resv�ed�cit, �e je hardware
podporován jádrem opera�cního systému. Zkontrolujte si, jestli jsou všechna za�rízení v po�cíta�ci uve-
dena ve výše zmín�ených odkazech jako podporovaná. P�ri nákupu se netajte tím, �e kupujete po�cíta�c,
na kterém pob�e�í Linux. Dejte p�rednost zbo�í, jeho� výrobci Linux podporují.

2.4.1. Vyvarujte se uzav �rených technologií
N�ekte�rí výrobci hardwaru nám neposkytují informace pot�rebné k napsání ovlada�c	u pro Linux, p�rí-
padn�e po�adují podepsat smlouvu o uchování t�echto informací v tajnosti p�red t�retími osobami, co�
znemo��nuje uve�rejn�ení zdrojového kódu pro takový ovlada�c.

Z d	uvodu nedostupnosti dokumentace pro n�e neexistují ovlada�ce pro Linux. M	u�ete výrobce po�ádat
o uvoln�ení dokumentace a pokud se na n�ej obrátí více lidí, uv�edomí si, �e komunita okolo svobodného
softwaru p�redstavuje d	ule�itou skupinu zákazník	u.

2.4.2. Falešná paritní pam �et'
Pod ozna�cením paritní pam�et' se v�etšinou prodávají tzv.virtuáln�e paritní pam�et'ové moduly. Moduly
SIMM s virtuální paritou se dají�casto (ale ne v�dy) rozpoznat tak, �e oproti neparitním pam�etem
mají navíc pouze jeden�cip. (Ten je pak menší ne� zbývající�cipy.) Pam�eti s virtuální paritou pracují
stejn�e jako neparitní pam�et' a na rozdíl od skute�cn�e paritních modul	u SIMM na uzp	usobených základ-
ních deskách nedoká�í rozpoznat jednobitovou pam�et'ovou chybu. Za virtuáln�e paritní moduly SIMM
nemá cenu platit víc ne� za oby�cejné neparitní. Skute�cn�e paritní moduly SIMM jsou dra�ší, nebot' na
ka�dých 8 bit	u je pot�reba jeden navíc.
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Pokud vy�adujete vy�cerpávající informace o pam�etech pro PA-RISC a chcete
doporu�cení, jakou pam�et' si koupit, podívejte se na PC Hardware FAQ
(http://www.faqs.org/faqs/pc-hardware-faq/part1/).

2.5. Po�adavky na opera �cní pam �et' a diskový prostor
K instalaci pot�rebujete alespo�n 32MB opera�cní pam�eti a 110MB volného místa na disku. Pro min-
imální konzolový systém (všechny balíky ze sekce standardní) je zapot�rebí 250 MB diskového pros-
toru. Pokud chcete nainstalovat rozumnou�cást distribuce v�cetn�e systému X Window a vývojového
prost�redí, budete pot�rebovat alespo�n 400 MB. Vícemén�e úplnou instalaci lze sm�estnat na 800 MB,
ale po�cítejte s tím, �e moderní desktopové prost�redí zabere n�ekolik gigabajt	u.

2.6. Hardware pro p �ripojení k síti
Libovolná sít'ová karta (NIC) podporovaná linuxovým jádrem by m�ela být podporována i zavád�ecími
médii. Mo�ná budete muset zavést ovlada�c jako modul.
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Kapitola 3. Ne� za �cnete s instalací
Tato kapitola se zabývá p�rípravou pro instalaci Debianu ješt�e p�red zavedením instala�cního programu.
To zahrnuje zazálohování dat, zjišt�ení informací o hardwaru a další nezbytné kroky.

3.1. P�rehled instala �cního procesu
Jenom na okraj bychom cht�eli poznamenat, �e kompletní reinstalace Debianu je velmi výjime�cná
událost, kterou má nej�cast�eji na sv�edomí mechanická závada pevného disku.

Na rozdíl od mnoha známých opera�cních systém	u, které musíte p�ri p�rechodu na nov�ejší verzi in-
stalovat úpln�e znovu, nebo alespo�n p�reinstalovat aplikace, Debian GNU/Linux se umí aktualizovat
za b�ehu. Pokud by nová verze programu vy�adovala nové verze ostatních balík	u, nebo byla n�ejakým
zp	usobem kon�iktní s jiným programem, balí�ckovací systém Debianu se o vše postará. Proto�e máte
k dispozici mocné aktualiza�cní nástroje, m�eli byste o kompletní reinstalaci uva�ovat pouze jako o
poslední mo�nosti. Instala�cní systémnenínavr�en aktualizaci staršího systému.

Následuje stru�cný p�rehled instala�cního procesu:

1. Nejprve si zazálohujete všechna d	ule�itá data (hlavn�e dokumenty).

2. Poté posbíráte co nejvíce informací o svém po�cíta�ci a se�enete si pot�rebnou dokumentaci (nap�r.
dokumenty odkazované z této p�ríru�cky).

3. Na pevném disku vytvo�ríte volné rozd�elitelné místo (pro Debian).

4. Stáhnete si soubory instala�cního systému a všechny pot�rebné ovlada�ce. (Pokud instalujete z CD,
tento krok ignorujte).

5. P�ripravíte si zavád�ecí pásky/diskety/USB klí�cenky, nebo na p�ríslušná místa nakopírujete zavád�ecí
soubory. (V�etšina u�ivatel	u m	u�e k zavedení pou�ít n�ekteré z CD.)

6. Zavedete instala�cní systém.

7. Zvolíte jazyk pro instalaci.

8. Nastavíte sít'ové p�ripojení.

9. Vytvo�ríte a p�ripojíte oblasti pro Debian.

10. M	u�ete pozorovat automatické sta�ení, instalaci a nastavenízákladního systému.

11. Nainstalujetezavad�e�c, kterým budete spoušt�et Debian GNU/Linux (p�rípadn�e i p	uvodní opera�cní
systém).

12. Spustíte sv	uj nov�e nainstalovaný systém a provedete základní nastavení.

13. Doinstalujete další software podle svého uvá�ení (bud'v podob�e úloha/nebobalík	u).

Pokud máte s n�ekterým instala�cním krokem problémy, je dobré v�ed�et, který balík je za danou situaci
zodpov�edný. Nu�e, p�redstavujeme vám hlavní softwarové role v tomto instala�cním dramatu:

debian-installer (instala�cní program) je hlavní náplní této p�ríru�cky. Rozpoznává hardware
a nahrává správné ovlada�ce, rozd�eluje disky, instaluje linuxové jádro a dohlí�í na programy
dhcp-client , aby nastavil sít'ové p�ripojení a debootstrap , aby nainstaloval balíky
základního systému. V této fázi instalace hraje své epizodní role mnohem více herc	u, ale úloha
debian-installer u kon�cí s prvním zavedením nového systému.

Po zavedení nového systému p�rebírá hlavní rolibase-config , který se stará o nastavení�casové zóny
(pomocítzsetup ), p�ridávání u�ivatel	u (p�res balíkshadow ) a nastavení systému pro instalaci balí�ck	u
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Kapitola 3. Ne� za�cnete s instalací

(programemapt-setup ). Ješt�e p�red odchodem ze scény spustí programtasksel , kterým si m	u�ete
doinstalovat celé skupiny sp�rízn�ených program	u, a poté voliteln�e programaptitude , kterým m	u�ete
vybírat jednotlivé balíky.

Vrat'me se zp�et do doby, kdydebian-installer skon�cila svou práci a systém se prvn�e zavádí.
Tou dobou máte k dispozici pouze systém ovládaný z p�ríkazové�rádky, proto�e gra�cké prost�redí
ješt�e nebylo nainstalováno. Nainstalovat je m	u�ete nejd�ríve p�ri spušt�ení program	utasksel nebo
aptitude . Gra�cké prost�redí je volitelné proto, proto�e hodn�e systém	u Debian GNU/Linux slou�í
jako servery, a ty ke své�cinnosti gra�cké rozhraní nepot�rebují.

Vezm�ete, prosím, na v�edomí, �e X Window System je od instala�cního systému úpln�e odd�elen a pro-
to�e je mnohem více komplikovaný, nezabýváme se jím ani v této p�ríru�cce.

3.2. Zálohujte si svá data!
P�red instalací si vytvo�rte zálohu všech soubor	u, které máte na disku, proto�e byste o n�e p�ri instalaci
mohli p�rijít. Je toti� velmi pravd�epodobné, �e budete muset p�rerozd�elit pevný disk, abyste si pro
Debian GNU/Linux ud�elali místo. P�ri rozd�elování disku byste v�dy m�eli po�cítat s tím, �e m	u�ete
ztratit všechna data. Instala�cní programy jsou docela spolehlivé a v�etšina z nich je prov�e�rená lety
pou�ívání, ale jedna chybná odpov�ed' by se vám mohla zle vymstít. I po uchování obsahu disk	u
bud'te opatrní a promyslete si odpov�edi a kroky p�ri instalaci. Dv�e minuty p�remýšlení mohou ušet�rit
hodiny zbyte�cné práce.

Jestli�e budete instalovat Linux na po�cíta�c, kde ji� máte jiný opera�cní systém, p�resv�ed�cete se, �e máte
po ruce média pro jeho instalaci. Zvlášt' v p�rípad�e, kdy byste se chystali p�rerozd�elit systémový disk,
by se vám mohlo stát, �e bude nutné znovu nainstalovat zavad�e�c p	uvodního systému, nebo dokonce
celý systém.

3.3. Dále budete pot �rebovat

3.3.1. Dokumentace

3.3.1.1. Instala �cní manuál

(Práv�e �ctete.) Manuál je k dispozici ve formátech ASCII, HTML nebo PDF.

• install.cs.txt

• install.cs.html

• install.cs.pdf

3.3.1.2. Domumentace k hardwaru

Obsahuje spousty u�ite�cných informací o kon�guraci resp. provozování r	uzného hardwaru.
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3.3.2. Hledání zdroj 	u informací o hardwaru
V mnoha p�rípadech umí instala�cní program rozpoznat hardware automaticky, ale podle hesla „v�dy
p�ripraven“ doporu�cujeme, abyste se p�red instalací se svým hardwarem seznámili pon�ekud d	uv�ern�eji.

Informace o hardwaru m	u�ete získat:

• Z manuál	u, které jste získali spolu s p�ríslušným hardwarem.

• Z BIOSu vašeho po�cíta�ce. K t�emto informacím se dostanete, kdy� b�ehem startu po�cíta�ce stisknete
ur�citou kombinaci kláves.�Casto to bývá klávesaDelete.

• Z krabic, ve kterých byly�cásti hardware zabaleny.

• Ze systémových p�ríkaz	u nebo nástroj	u p	uvodního opera�cního systému. Zvlášt�e u�ite�cné informace
jsou o pevném disku a pam�eti RAM.

• Od vašeho správce nebo poskytovatele Internetu. Tyto informace vám mohou pomoci p�ri nastavení
sít�e a elektronické pošty.

Tabulka 3-1. Hardwarové informace nutné pro instalaci

Hardware u�ite �cné informace

Pevné disky Po�cet.

Jejich po�radí v systému.

Typ IDE nebo SCSI (v�etšina po�cíta�c	u má disky
IDE)

Dostupné volné místo.

Diskové oddíly.

Oddíly, na kterých jsou nainstalovány jiné
opera�cní systémy

Monitor Výrobce a model.

Podporovaná rozlišení.

Horizontální obnovovací frekvence.

Vertikální obnovovací frekvence.

Podporovaná barevná hloubka (po�cet barev).

Velikost obrazovky.

Myš Typ: sériová, PS/2 nebo USB.

Port.

Výrobce.

Po�cet tla�cítek.

Sít' Výrobce a model

Typ adaptéru.

Tiskárna Výrobce a model.

Podporovaná tisková rozlišení.
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Hardware u�ite �cné informace

Gra�cká karta Výrobce a model.

Dostupná videopam�et'.

Podporovaná rozlišení a barevné hloubky (m�eli
byste porovnat se schopnostmi monitoru).

3.3.3. Hardwarová kompatibilita
Mnoho zna�ckových výrobk	u pracuje pod Linuxem bez problém	u a podpora hardwaru pro Linux se
zlepšuje ka�dým dnem. P�res to všechno Linux nepodporuje tolik typ	u hardwaru jako n�ekteré jiné
opera�cní systémy.

Mo�ný postup p�ri ov�e�rování hardwarové kompatibility:

• Zkontrolujte webové stránky výrobce, zda nemá nové ovlada�ce.

• Hledejte na webových stránkách nebo v manuálech informace oemulaci. Je mo�né, �e n�ekteré
mén�e známé zna�cky pou�ívají stejné ovlada�ce nebo nastavení, jako jejich znám�ejší kolegové.

• Prohlejte seznamy hardwaru kompatibilního s Linuxem.

• Hledejte na Internetu zkušenosti jiných u�ivatel	u.

3.3.4. Nastavení sít �e
Pokud bude váš po�cíta�c trvale p�ripojen do sít�e (myslí se ethernetové a obdobné p�ripojení, ne PPP),
zjist�ete si od správce sít�e následující informace.

• Název po�cíta�ce (mo�ná si po�cíta�c pojmenujete sami).

• Název vaší domény.

• IP adresu vašeho po�cíta�ce.

• Sít'ovou masku.

• IP adresu brány tj. po�cíta�ce spojujícího vaši sít' s další sítí (nebo Internetem), pokud na vaší síti
bránaje.

• IP adresu jmenného serveru, který zprost�redkovává p�revod názv	u po�cíta�c	u na IP adresy (DNS).

Pokud vám správce sít�e doporu�cí pou�ít DHCP server, nemusíte tyto informace zjišt'ovat,proto�e
DHCP server nastaví váš po�cíta�c automaticky.

Pou�íváte-li bezdrátové p�ripojení, m�eli byste navíc zjistit:

• ESSID vaší bezdrátové sít�e.

• Bezpe�cnostní WEP klí�c (pokud jej pou�íváte).
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3.4. Spln �ení minimálních hardwarových po�adavk 	u
Porovnejte seznam svého hardware s následující tabulkou, ve které zjistíte, zda m	u�ete pou�ít za-
mýšlený typ instalace.

Skute�cné minimální po�adavky mohou být ni�ší ne� uvádí tabulka, ale v�etšina u�ivatel	u by asi nebyla
spokojena s rychlostí systému. V�dy zále�í na konkrétních po�adavcích a mo�nostech.

Tabulka 3-2. Doporu�cené minimální po�adavky

Typ instalace RAM Pevný disk

Bez kanc. aplikací 24 megabajt	u 450 megabajt	u

Pracovní stanice 64 megabajt	u 1 gigabajt

Server 128 megabajt	u 4 gigabajty

Pro p�redstavu zde uvádíme n�ekolik typických vyu�ití Debianu. Další ideu o zabraném místu m	u�ete
získat pohledem do tabulky C.3.

Standardní server

Tento malý pro�l je vhodný pro o�cesaný server, který neobsahuje zbyte�cné vymo�enosti pro
oby�cejné u�ivatele. Obsahuje FTP server, web server, DNS, NIS,a POP. Zabere okolo 100MB,
plus musíte p�ripo�císt velikost dat, která budete poskytovat.

Desktop

Standardní desktop obsahující X Window System, celá desktopová prost�redí, gra�cké a zvukové
aplikace, editory, etc. Balí�cky zaberou asi 2GB, ale pe�clivým výb�erem se m	u�ete dostat na mno-
hem ni�ší �císlo.

Pracovní konzole

Více o�rezaná pracovní stanice bez X Window System a X aplikací. Pravd�epodobn�e bude vhodná
pro laptopy a p�renosné po�cíta�ce. Velikost je zhruba 140MB.

Vývojá�rská stanice

Desktop se všemi vývojá�rskými balí�cky, jako je Perl, C, C++, atd. Velikost je okolo 475MB.
P�redpokládejme, �e p�ridáte X11 a n�ejaké další balí�cky pro nejr	uzn�ejší pou�ití. Pak byste m�eli
po�cítat s asi 800MB zabraného místa.

Pamatujte, �e všechny uvedené velikosti jsou orienta�cní a �e neobsahují další v�eci, které obvykle
v systému bývají (jako t�reba pošta, soubory u�ivatel	u, data). P�ri p�rid�elování místa pro své vlastní
soubory a data je v�dy lepší být velkorysý. Zejména oblast/var obsahuje hodn�e dat závislých na
konkrétní situaci. Nap�ríklad soubory programudpkg mohou klidn�e zabrat 20MB, ani nemrknete.
Dále sem zapisuje t�rebaapt-get, který zde odkládá sta�ené balíky p�red samotnou instalací. Pokud
p�ridáme velikost logovacích soubor	u (v�etšinou v�rádech MB) a ostatní prom�enlivá data, m�eli byste
pro /var uva�ovat o alokování minimáln�e 100MB.
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3.5. P�redrozd �elení disku pro více opera �cních systém 	u
Rozd�elením disku se na disku vytvo�rí n�ekolik vzájemn�e nezávislých oddíl	u (angl. partition). Ka�dý
oddíl je nezávislý na ostatních. Dá se to p�rirovnat k bytu roz�clen�enému zdmi — p�ridání nábytku do
jedné místnosti nemá na ostatní místnosti �ádný vliv.

Jestli�e u� na po�cíta�ci máte n�ejaký opera�cní systém a chcete na stejný disk ješt�e umístit Linux, patrn�e
se nevyhnete p�rerozd�elení disku. Debian pro sebe pot�rebuje vlastní diskové oblasti a nem	u�e být
nainstalován na oblasti systému Windows nebo t�reba MacOS. Je sice mo�né sdílet n�ekteré oblasti
s jinými systémy, ale popis je mimo rozsah tohoto dokumentu.Minimáln�e budete pot�rebovat jednu
oblast pro ko�renový souborový systém.

Informace o aktuálním rozd�elení disku m	u�ete získat d�elicím programem svého stávajícího oper-
a�cního systému. Ka�dý d�elicí nástroj umo��nuje prohlí�et oblasti bez jejich modi�kace.

Obecn�e zm�ena oddílu, na kterém je souborový systém, znamená ztrátu dat, tak�e si rad�eji disk p�red
zm�enami do tabulky diskových oddíl	u zazálohujte. Podle analogie s bytem a zdmi, z bytu také rad�eji
vynesete veškerý nábytek, ne� budete p�restavovat zdi.

Jestli�e má váš po�cíta�c více ne� jeden pevný disk, m	u�ete celý disk vyhradit pro Debian a d�elením
disku se m	u�ete zabývat a� v pr	ub�ehu instalace. Oddílový program obsa�ený v instala�cním programu
se s tím jednoduše vypo�rádá.

Stejn�e tak pokud máte pouze jeden pevný disk a chcete kompletn�e nahradit stávající opera�cní systém
Debianem, m	u�e rozd�elení disku prob�ehnout a� b�ehem instalace (viz 6.3.2.1). Pozor: pokud startujete
instala�cní systém z pevného disku a potom tento disk rozd�elíte, sma�ete si zavád�ecí soubory a musíte
doufat, �e se instalace povede napoprvé. (Minimáln�e v tomto p�rípad�e je dobré mít u sebe nástroje pro
o�ivení po�cíta�ce, jako jsou zavád�ecí diskety nebo CD s p	uvodním systémem a podobn�e.)

Také v p�rípad�e, �e ji� máte na disku n�ekolik oblastí a pot�rebné místo m	u�ete získat jejich smazáním,
m	u�ete po�ckat s rozd�elením disku a rozd�elit jej a� p�ri instalaci. I tak byste si m�eli rad�eji tuto kapitolu
p�re�císt, proto�e n�ekdy mohou nastat okolnosti, které vás k rozd�elení disku p�red instalací stejn�e donutí
(nap�ríklad vynucené po�radí n�ekterých oblastí).

Ve všech ostatních p�rípadech musíte disk rozd�elit ješt�e p�red instalací, abyste pro Debian vytvo�rili
volné místo. Pokud n�ekteré z oblastí budou pat�rit k jinému opera�cnímu systému, vytvo�rte je pomocí
oddílových program	u daného systému. Stejn�e taknedoporu�cujemevytvá�ret linuxové oblasti nástroji
z jiných opera�cních systém	u. (Ka�dý systém ví nejlépe, co mu chutná.)

Jestli�e budete mít na po�cíta�ci více opera�cních systém	u, m�eli byste tyto systémy instalovat p�red De-
bianem. Instala�cní programy Windows a jiných systém	u by mohly zabránit startu Debianu nebo vás
navést k p�reformátování n�ekterých oblastí.

Tyto problémy m	u�ete úsp�ešn�e vy�rešit, p�rípadn�e se jim úpln�e vyhnout, ale nejjist�ejší je instalovat
Debian jako poslední systém.

Jestli�e máte, jako v�etšina kancelá�rských po�cíta�c	u, pouze jeden pevný disk s oblastí o maximální
velikosti a chcete zavád�et oba opera�cní systémy (p	uvodní systém a Debian), musíte:

1. Zazálohovat vše v po�cíta�ci.

2. Zavést z disket nebo CD dodaných s p	uvodním opera�cním systémem.

3. Oddílovým programem p	uvodního systému vytvo�rit oblast(i) pro p	uvodní systém a ponechat
volné místo pro Debian.

4. Nainstalovat p	uvodní opera�cní systém do jeho nových oblastí.

5. Vyzkoušet, �e p	uvodní systém funguje a stáhnout si instala�cní soubory Debianu.

6. Zavést instalátor Debianu a pokra�covat v instalaci.
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3.6. Ne� za �cnete s instalací . . .
Tato �cást vás provede nastavením hardwaru, který je ob�cas pot�reba p�red vlastní instalací mírn�e
p�ripravit. Obecn�e se tím myslí kontrola a p�rípadná zm�ena nastavení�rmware systému. Firmware
je nejni�ší úrove�n softwaru, který je vyu�íván za�rízeními v po�cíta�ci, a rozhodujícím zp	usobem
ovliv �nuje start po�cíta�ce po jeho zapnutí. Také se zde dozvíte o n�ekterých známých hardwarových
problémech ovliv�nujících spolehlivost systému Debian GNU/Linux

3.6.1. R 	uzné hardwarové problémy
Mnoho u�ivatel	u se pokoušelo p�retaktovat chod procesoru na vyšší ne� ur�cenou frekvenci (nap�r.
400MHz na 433MHz). Správná funkce po�cíta�ce pak m	u�e být závislá na teplot�e a dalších faktorech a
n�ekdy hrozí i poškození systému. Jednomu z autor	u tohoto dokumentu fungoval p�retaktovaný systém
p�res rok bezchybn�e a pak za�calo docházet k nenadálému ukon�cení b�ehu kompilátorugcc s chybou
unexpected signal p�ri kompilaci jádra. Nastavení rychlosti CPU na nominální hodnotu tyto problémy
odstranilo.

Kompilátorgcc �casto jako první pouká�e na problémy s pam�etí (nebo na jiné hardwarové problémy
zp	usobující nep�redvídatelnou modi�kaci dat), nebot' vytvá�rí velké datové struktury, které opakovan�e
prochází. Chyba v ulo�ení dat zp	usobí vygenerování neplatné instrukce nebo p�rístup na neexistující
adresu. Symptomem je pak ukon�cení p�rekladu chybouunexpected signal (neo�cekávaný signál).

3.6.1.1. Více ne� 64 MB opera �cní pam �eti

Linux nedoká�e v�dy správn�e ur�cit dostupnou pam�et' v systému. Podívejte se na 5.1.
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4.1. O�ciální sada CD-ROM
Nejsnazší cesta k instalaci Debianu vede p�res o�ciální sadu debianích CD (viz seznam dodavatel	u
(http://www.debian.org/CD/vendors/)). Pokud máte rychlé p�ripojení k síti a vypalovací mechaniku,
m	u�ete si stáhnout obrazy CD z debianího zrcadla a vyrobit si vlastní sadu. (Postup naleznete na
webové stránce debianích CD (http://www.debian.org/CD/).) Jestli�e ji� CD máte a váš po�cíta�c
z nich umí zavést systém, m	u�ete p�resko�cit rovnou na 5. P�resto�e Debian zabírá n�ekolik CD, je
nepravd�epodobné, �e byste pot�rebovali všechny disky, proto�e balíky jsou na nich se�razeny podle
oblíbenosti, tak�e v�etšinu program	u nainstalujete z prvního CD. Také m	u�ete pou�ít DVD verzi,
která vám ušet�rí místo na poli�cce a navíc se vyhnete disk�okejské práci s hromadou CD.

Pokud sice CD máte, ale váš po�cíta�c nepodporuje zavád�ení z CD-ROM, m	u�ete zahájit instalaci zave-
dením instala�cního systému z ze sít�e, nebo ru�cním zavedením jádra z CD. Soubory, které pot�rebujete k
zavedení instala�cního systému alternativními cestami, se rovn�e� nachází na CD. Organizace adresá�r	u
na CD je shodná se strukturou debianího archívu na Internetu, tak�e cesty k soubor	um uvád�ené dále
v dokumentu m	u�ete jednoduše vyhledat jak na CD, tak i na síti.

Po zavedení instala�cního systému do pam�eti se ji� budou všechny pot�rebné soubory kopírovat z CD.

Pokud sadu CD nemáte, budete si muset stáhnout soubory instala�cního sytému a nakopírovat je na
p�ripojený po�cíta�c tak, aby se z nich mohl zavést instala�cní systém.

4.2. Sta�ení soubor 	u z debianích zrcadel
Nejbli�ší (a tedy pravd�epodobn�e nejrychlejší) zrcadlo naleznete v seznamu zrcadel Debianu
(http://www.debian.org/distrib/ftplist).

A� budete stahovat soubory z debianího zrcadla, pou�ijtebinární mód, ne textový nebo automatický.

4.2.1. Kde se nalézají instala �cní obrazy?
Instala�cní obrazy jsou umíst�eny na ka�dém zrcadle Debianu v
adresá�ri debian/dists/sarge/main/installer-hppa/current/images/
(http://http.us.debian.org/debian/dists/sarge/main/installer-hppa/current//images).
Význam jednotlivých obraz	u popisuje soubor MANIFEST
(http://http.us.debian.org/debian/dists/sarge/main/installer-hppa/current//images/MANIFEST).

4.3. P�ríprava soubor 	u pro zavedení ze sít �e pomocí
TFTP

Pokud je váš po�cíta�c p�ripojen do lokální sít�e, m	u�ete jej zavést ze sít�e pomocí TFTP. Jestli�e chcete
pomocí TFTP zavést instala�cní systém, musíte na vzdáleném po�cíta�ci nakopírovat zavád�ecí soubory
do speci�ckých adresá�r	u a povolit zavád�ení vaší stanice.

Musíte nastavit TFTP server a�casto i BOOTP server nebo DHCP server.
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BOOTP je IP protokol, který informuje po�cíta�c o jeho IP adrese a prozradí mu, odkud si má stáhnout
zavád�ecí obraz. DHCP (Dynamic Host Con�guration Protocol) je �exibiln �ejší, zp�etn�e kompatibilní
rozší�rení protokolu BOOTP. N�ekteré systémy mohou být nastaveny pouze pomocí DHCP.

N�ekteré starší stroje HPPA (tj. 715/75) pou�ívají místo BOOTP protokol RBOOTD. Pro tyto ú�cely
slou�í v Debianu balíkrbootd .

Pro p�renos zavád�ecího obrazu ke klientovi se pou�ívá protokol TFTP (TrivialFile Transfer Proto-
col). Teoreticky m	u�ete pou�ít server na libovolné platform�e, která jej implementuje. Ukázky v této
kapitole se vztahují k opera�cním systém	um SunOS 4.x, SunOS 5.x (neboli Solaris) a GNU/Linux.

4.3.1. Nastavení BOOTP serveru
V GNU/Linuxu m	u�ete pou�ít v zásad�e dva BOOTP servery. Jednak je to CMUbootpd a druhý je
vlastn�e DHCP server — ISCdhcpd. V distribuci Debian GNU/Linux jsou k dispozici v balí�ccích
bootp a dhcp .

Pokud chcete pou�ít CMUbootpd, musíte nejprve odkomentovat (nebo p�ridat) jeden d	ule�itý�rádek
v souboru /etc/inetd.conf . V systému Debian GNU/Linux m	u�ete spustitupdate-inetd
--enable bootps a následn�e restartovat inetd pomocí/etc/init.d/inetd reload . V jiných
systémech p�ridejte�rádku, která bude vypadat zhruba takto:

bootps dgram udp wait root /usr/sbin/bootpd bootpd -i -t 120

Nyní musíte vytvo�rit soubor/etc/bootptab . Jeho struktura je velmi podobná té, co pou�ívají staré
dobré souboryprintcap , termcap , adisktab ze systému BSD. Bli�ší informace jsou v manuálové
stráncebootptab . Pokud pou�íváte CMUbootpd, musíte rovn�e� znát hardwarovou (MAC) adresu
klienta. Následuje p�ríklad souboru/etc/bootptab :

client:\
hd=/tftpboot:\
bf=tftpboot.img:\
ip=192.168.1.90:\
sm=255.255.255.0:\
sa=192.168.1.1:\
ha=0123456789AB:

Z p�ríkladu budete muset zm�enit minimáln�e volbu „ha“, která zna�cí hardwarovou adresu klienta. Volba
„bf“ speci�kuje soubor, který si klient stáhne protokolem TFTP, viz 4.3.4.

V kontrastu s p�redchozím je nastaveni BOOTP pomocí ISCdhcpd velmi jednoduché, proto�e dhcpd
pova�uje BOOTP klienty za speciální p�rípad DHCP klient	u. N�ekteré architektury však vy�adují pro
zavád�ení klient	u pomocí BOOTP komplikované nastavení. Je-li továš p�rípad, p�re�ct�ete si 4.3.2. V
opa�cném p�rípad�e sta�cí v kon�gura�cním souboru vlo�it do bloku podsít�e, ve které se nachází klient,
direktivuallow bootp . Potom restartujtedhcpd server p�ríkazem/etc/init.d/dhcpd restart .

4.3.2. Nastavení DHCP serveru
Jedním ze svobodných DHCP server	u je ISCdhcpd. Debian GNU/Linux jej obsahuje jako balík
dhcp . Následuje ukázka jednoduchého kon�gura�cního souboru (obvykle/etc/dhcpd.conf ):

option domain-name "priklad.cz";
option domain-name-servers ns1.priklad.cz;
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option subnet-mask 255.255.255.0;
default-lease-time 600;
max-lease-time 7200;
server-name "karel";

subnet 192.168.1.0 netmask 255.255.255.0 {
range 192.168.1.200 192.168.1.253;
option routers 192.168.1.1;

}

host clientname {
filename "/tftpboot/tftpboot.img";
server-name "karel";
next-server dalsiserver.priklad.cz;
hardware ethernet 01:23:45:67:89:AB;
fixed-address 192.168.1.90;

}

Poznámka: nov�ejší (a preferovaný) balík dhcp3 pou�ívá kon�gura�cní soubor
/etc/dhcp3/dhcpd.conf .

V tomto p�ríkladu máme jeden server jménemkarel , který obstarává práci DHCP a TFTP serveru a
také slou�í jako brána do sít�e. Ve svém nastavení si musíte zm�enit alespo�n doménové jméno, jméno
serveru a hardwarovou adresu klienta. Polo�kafilename by m�ela obsahovat název souboru, který si
klient stáhne p�res TFTP.

Po úpravách kon�gura�cního souboru musíte restartovatdhcpd p�ríkazem /etc/init.d/dhcpd
restart .

4.3.3. Povolení TFTP serveru
Aby vám TFTP server fungoval, m�eli byste nejprve zkontrolovat, zda jetftpd povolen. Toho obvykle
docílíte následující�rádkou v souboru/etc/inetd.conf :

tftp dgram udp wait nobody /usr/sbin/tcpd in.tftpd /tftpbo ot

P�ri instalaci z debianích balík	u se o nic nemusíte starat, proto�e se tento�rádek zalo�í automaticky p�ri
instalaci balíku.

Podívejte se do souboru/etc/inetd.conf a zapamatujte si název adresá�re, jeho� jméno je za
in.tftpd ; budete jej dále pot�rebovat. P�repína�c -l umo� �nuje n�ekterým verzímin.tftpd zaznamenávat
všechny po�adavky, které mu byly zaslány, do systémových log	u. To je vhodné zejména v situaci,
kdy zavád�ení neprobíhá tak, jak má. Pokud musíte zm�enit obsah souboru/etc/inetd.conf ,
musíte procesinetd upozornit, aby aktualizoval svá nastavení. Na po�cíta�ci s Debianem sta�cí spustit
/etc/init.d/inetd reload . Na jiných systémech musíte zjistit ID b�e�ícího procesuinetd a
spustitkill -HUP inetd-pid .

4.3.4. P�resun TFTP obraz 	u na místo
Dále je pot�reba umístit p�ríslušný TFTP obraz (viz 4.2.1) do adresá�re, kde mátftpd ulo�eny obrazy,
obvykle/tftpboot . Bohu�el TFTP klient o�cekává jméno souboru v ur�citém tvaru, pro který neexis-
tují �ádné závazné standardy. Proto ješt�e musíte na p�ríslušný obraz vytvo�rit odkaz, kterýtftpd pou�ije
pro zavedení konkrétního klienta.
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4.4. Automatická Instalace
Pokud spravujete více obdobných po�cíta�c	u, m	u�ete vyu�ít pln�e automatickou instalaci.
P�ríslušné balíky se jmenujífai , replicator , systemimager , autoinstall a samoz�rejm�e
debian-installer

4.4.1. debian-installer
Instala�cní program Debianu podporuje automatické instalace pomocí p�redkon�gura�cníchsoubor	u.
P�redkon�gura�cní soubor obsahuje odpov�edi na otázky, které sedebian-installer ptá b�ehem in-
stalace. Tento soubor m	u�ete nahrát ze sít�e nebo z vym�enitelného média.

Touto metodou m	u�ete p�rednastavit hodnoty pro v�etšinu dialog	u vdebian-installer , ale existuje
n�ekolik výjimek. M	u�ete pou�ít volné místo nebo rozd�elit celý disk, ale nem	u�ete vyu�ít stávající
oblasti. Momentáln�e také nelze p�rednastavit RAID a LVM. S výjimkou sít'ových modul	u nelze nas-
tavit ani parametry modul	u jádra.

P�redkon�gura�cní soubor má stejný formát jako pou�ívá p�ríkazdebconf-set-selections. Dob�re doku-
mentovaný funk�cní p�ríklad takového souboru naleznete v dodatku C.1. Další mo�ností je projít ru�cní
instalací a poté p�ríkazemdebconf-get-selections(z balíkudebconf-utils ) ulo�it databáze deb-
confu a cdebconfu (/var/log/debian-installer/cdebconf ) do jediného souboru:

$ debconf-get-selections --installer > soubor

$ debconf-get-selections >> soubor

Takto vytvo�rený soubor však bude obsahovat polo�ky, které by nem�ely být p�rednastaveny a ty mohou
zp	usobit problémy. Soubor z dodatku C.1 je pro v�etšinu u�ivatel	u lepší volba.

P�redkon�gura�cní soubor pak m	u�ete upravit dle pot�reb a nahrát na webový server nebo umístit na
zavád�ecí médiadebian-installer u. V obou p�rípadech však budete muset sd�elit instala�cnímu pro-
gramu, kde má soubor hledat.

Aby se p�redkon�gura�cní soubor stáhl ze sít�e, p�ridejte k zavád�ecím parametr	um
preseed/url=http://url/k/preseed.cfg . Je z�rejmé, �e p�redkon�gurace za�cne fungovat
a� poté, co zprovozníte sít'. Z tohoto pohledu je dobré, kdy�m	u�ete nastavit sít' p�res DHCP bez
zbyte�cných otázek. Chcete-li potla�cit otázky b�ehem kon�gurace sít�e, nastavte prioritu otázek na
kritickou. Viz 5.1.1.

P�ri umíst�ení p�redkon�gura�cního souboru na CD budete muset vytvo�rit nový ISO obraz CD. Podrob-
nosti naleznete v manuálové stránce mkisofs(8). Voliteln�e m	u�ete soubor umístit na disketu a pou�ít
preseed/file=/floppy/preseed.cfg .
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5.1. Zavád �ecí parametry
Parametry pro zavád�ení jsou vlastn�e parametry pro jádro Linuxu, které se pou�ívají v p�rípadech,
kdy chceme zajistit, aby jádro korektn�e pracovalo s neposlušnými za�rízeními. Ve v�etšinou je jádro
schopno rozpoznat všechna za�rízení automaticky, ale v n�ekterých speciálních p�rípadech mu musíte
trochu pomoci.

P�ri prvním zavád�ení systému zkuste, zdali systém rozpozná všechna pot�rebná za�rízení jen s implic-
itními parametry (tj. nenastavujte pro za�cátek �ádné vlastní hodnoty). Systém obvykle nab�ehne. V
p�rípad�e, �e se tak nestane, m	u�ete systém zavést pozd�eji poté, co zjistíte, jaké parametry je pot�reba
zadat, aby jádro korektn�e rozpoznalo váš hardware.

Poznatky o nejr	uzn�ejších zavád�ecích parametrech a podivných za�rízeních jsou k nalezení v Linux
BootPrompt HOWTO (http://www.tldp.org/HOWTO/BootPrompt-HOWTO.html). Následující text
obsahuje popis jen st�e�ejních parametr	u. Vybrané problémy popisuje 5.2.

Brzy po zavedení jádra m	u�ete zpozorovat hlášení

Memory: dostupná k/ celkem k available

Hodnotacelkem by m�ela ukazovat celkovou fyzickou pam�et' RAM (v kilobajtech), která je systému
dostupná. Pokud tato hodnota neodpovídá aktuálnímu stavu instalované pam�eti, potom byste m�eli
pou�ít zavád�ecí parametrmem=ram , kde ram je vámi udaná velikost pam�eti zakon�cená znakem „k“
pro kilobajty nebo „m“ pro megabajty. Nap�ríklad, ob�e hodnotymem=65536k a mem=64mznamenají
64MB RAM.

Jádro by m�elo být schopno rozpoznat, �e zavádíte systém ze sériové konzoly. Pokud máte v za-
vád�eném po�cíta�ci rovn�e� gra�ckou kartu (framebuffer) a p�ripojenou klávesnici, m�eli byste p�ri za-
vád�ení zadat parametrconsole= za �rízení , kdeza �rízení je vaše sériové za�rízení, co� je obvykle
n�eco jakottyS0 .

5.1.1. Parametry instala �cního programu
Instala�cní systém rozpoznává n�ekolik u�ite�cných parametr	u.1

debconf/priority

Nastavením tohoto parametru m	u�ete zm�enit nejni�ší prioritu zobrazených otázek.

Standardní instalace pou�ívá nastavenídebconf/priority=high , co� znamená, �e se zobrazí
jak kritické, tak d	ule�ité hlášky, ale normální a nevýznamné zprávy jsou p�resko�ceny. Jestli�e se
vyskytne problém, instalátor upraví priority otázek podlepot�reb.

Kdy� pou�ijete parametrdebconf/priority=medium , zobrazí se instala�cní menu a získáte
nad instalací v�etší kontrolu. P�ri pou�ití debconf/priority=low , nic se nep�reskakuje a zobrazí
se všechny hlášky instala�cního programu (to je ekvivalentní zavád�ecí metod�e expert ). Hodno-
tou debconf/priority=critical se potla�cí všechny zprávy a otázky se stupn�em d	ule�itosti
menším ne� kritickým. Pro tyto potla�cené otázky se pou�ijí p�rednastavené hodnoty.

1. Jádro akceptuje nejvýše 8 parametr	u a 8 prom�enných prost�redí (v�cetn�e standardních voleb pro instala�cní program). Pokud
tento limit p�rekro�cíte, jádra�rady 2.4 p�rebývající parametry zahodí, jádra 2.6 zpanika�rí.
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DEBIAN_FRONTEND

Ovliv �nuje u�ivatelské rozhraní, ve kterém bude instalace probíhat. Dostupné volby jsou:

• DEBIAN_FRONTEND=noninteractive

• DEBIAN_FRONTEND=text

• DEBIAN_FRONTEND=newt

• DEBIAN_FRONTEND=slang

• DEBIAN_FRONTEND=ncurses

• DEBIAN_FRONTEND=bogl

• DEBIAN_FRONTEND=gtk

• DEBIAN_FRONTEND=corba

Standardní rozhraní jeDEBIAN_FRONTEND=newt. Pro instalaci p�res sériovou konzolu m	u�e být
vhodn�ejšíDEBIAN_FRONTEND=text. Standardní instala�cní média momentáln�e podporují pouze
rozhranínewt , tudí� je tato volba spíše p�ríslibem do budoucna.

BOOT_DEBUG

Tímto parametrem m	u�ete kontrolovat mno�ství zpráv, které se zapíší do instala�cního logu.

BOOT_DEBUG=0

Toto je standardní hodnota.

BOOT_DEBUG=1

Upovídan�ejší ne� obvykle.

BOOT_DEBUG=2

Spousty ladících informací.

BOOT_DEBUG=3

Pro opravdu detailní lad�ení se b�ehem zavád�ení n�ekolikrát spustí shell, ve kterém m	u�ete
kontrolovat a ovliv�novat náb�eh systému. Kdy� shell ukon�cíte, bude zavád�ení pokra�covat.

INSTALL_MEDIA_DEV

Hodnota tohoto parametru zadává cestu k za�rízení, ze kterého se má nahrát instala�cní systém,
nap�ríklad INSTALL_MEDIA_DEV=/dev/floppy/0

Normáln�e se toti� zavád�ecí disketa sna�í najít ko�renovou disketu na všech dostupných diske-
tových mechanikách a USB discích. Tímto parametrem jí sd�elíte, �e se má podívat jenom na
zadané za�rízení.

debian-installer/framebuffer

N�ekteré architektury vyu�ívají pro instalaci v r	uzných jazycích jaderný framebuffer (gra�cká
konzole). Pokud na svém systému zaznamenáte symptomy jako chybové hlášky o btermu a
boglu, �cernou obrazovku nebo zamrznutí instalace po n�ekolika minutách od spušt�ení, m	u�ete
framebuffer vypnout parametremdebian-installer/framebuffer=false .

Tyto problémy byly hlášeny na hppa.
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debian-installer/probe/usb

Pokud hledání USB za�rízení zp	usobuje problémy, nastavte tento parametr na hodnotu false .

netcfg/disable_dhcp

Standardn�e sedebian-installer sna�í získat nastavení sít�e p�res DHCP. Je-li získáno n�ejaké
nastavení, instala�cní systém se na nic nebude ptát a automaticky bude pokra�covat v instalaci. K
ru�cnímu nastavení sít�e se dostanete pouze v p�rípad�e, �e dotaz na DHCP server sel�e.

Máte-li tedy na místní síti DHCP server, ale z n�ejakého d	uvodu jej nechcete pou�ít
(proto�e nap�r. pro ú�cely instalace vrací špatné hodnoty), m	u�ete pou�ít parametr
netcfg/disable_dhcp=false , kterým zabráníte automatickému nastavení sít�e p�res DHCP a
rovnou budete po�ádáni o ru�cní nastavení sít'ových údaj	u.

hw-detect/start_pcmcia

Pokud chcete zabránit startu PCMCIA slu�eb, nastavte tentoparametr na hodnotufalse . N�ek-
teré notebooky jsou toti� nechvaln�e známé tím, �e p�ri startu PCMCIA slu�eb zaseknou celý
systém.

preseed/url

Zde m	u�ete zadat url k souboru s p�rednastavením, podle kterého se má provést automatická
instalace, viz 4.4.

preseed/�le

Zde m	u�ete zadat soubor s p�rednastavením, podle kterého se má provést automatická instalace,
viz 4.4.

5.2. Problémy s instala �cním systémem

5.2.1. Zavád �ecí kon�gurace
Pokud se jádro zasekne b�ehem zavád�ení, nerozezná p�ripojená za�rízení, nebo disky nejsou korektn�e
rozpoznány, v prvé�rad�e zkontrolujte parametry jádra, kterými se zabývá 5.1.

Jestli�e pou�íváte vlastní jádro, ujist�ete se, �e jste v nastavení jádra povolili mo�nostCONFIG_DEVFS.
Instala�cní systém toti� tuto volbou vy�aduje.

�Casto pom	u�e, pokud z po�cíta�ce vyjmete p�rídavná za�rízení a znovu zkusíte zavést systém.

Pokud máte ve svém po�cíta�ci více ne� 512MB pam�eti a instala�cní systém se v pr	ub�ehu zavád�ení jádra
zasekne, zkuste omezit viditelnou pam�et' zavád�ecím parametremmem=512m.

5.2.2. Význam hlášek p �ri zavád �ení jádra
B�ehem zavád�ení systému m	u�ete vid�et spoustu hlášení typucan't find ... , ... not
present , can't initialize ... nebo this driver release depends on ... . V�etšina
t�echto hlášení je neškodná. Vy je vidíte proto, �e jádro instala�cního systému je p�relo�eno tak, aby
mohlo b�e�et na po�cíta�cích s odlišnými hardwarovými kon�guracemi a mnoha r	uznými periferními
za�rízeními. Samoz�rejm�e �e �ádný po�cíta�c asi nebude mít všechna za�rízení, tudí� systém nahlásí
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n�ekolik nenalezených za�rízení. Také se m	u�e stát, �e se zavád�ení na chvíli zastaví. To se stává p�ri
�cekání na odpov�ed' od za�rízení, které v systému chybí. Pokud se vám zdá doba, za kterou systém
nab�ehne, p�ríliš dlouhá, m	u�ete si pozd�eji vytvo�rit vlastní jádro (viz 8.4).

5.2.3. dbootstrap — hlášení problému
Jestli�e se dostanete p�res úvodní fázi zavedení systému, ale nem	u�ete instalaci dokon�cit, m	u�ete
pou�ít menu „Report a Problem“ (nahlášení chyby). Tato volba zkopíruje na disketu vám umo�ní
ulo�it na disketu nebo zp�rístupnit p�res webové rozhraní chybové hlášky, stav systému a jiné u�ite�cné
informace, které vám mohou nazna�cit, v �cem je problém a jak ho vy�rešit. Tyto údaje nám také m	u�ete
poslat spolu s hlášením o chyb�e.

Další u�ite�cné informace m	u�ete najít b�ehem instalace v adresá�ri /var/log/ a pozd�eji v novém
systému ve/var/log/debian-installer/ .

5.2.4. Pošlete nám zprávu o instalaci
Pokud problém p�retrvává, prosíme vás o zaslání zprávy o pr	ub�ehu instalace. Zprávu o instalaci m	u�ete
zaslat i v p�rípad�e, �e vše prob�ehlo bez problém	u — získáme tak p�rehled o nejr	uzn�ejších hardwarových
kon�guracích.

P�ri psaní, prosím, pou�ijte následující šablonu, kterou pakzašlete jako hlášení o chyb�e v	u�ci pseu-
dobalíkuinstallation-report na adresu <submit@bugs.debian.org >.

Package: installation-reports

Boot method: <Jak jste zavedli instalaci? CD? Disketa? Sít'?>
Image version: <Kdy a odkud jste stáhli obraz(y)>

Date: <Datum a �cas instalace>

Machine: <Popis po �cíta �ce (nap �r. IBM Thinkpad T41)>
Processor:
Memory:
Partitions: <Výstup p �ríkazu df -Tl;>

Output of lspci and lspci -n:

Base System Installation Checklist:
[O] = OK, [E] = Error (please elaborate below), [ ] = didn't try it

Initial boot worked: [ ]
Configure network HW: [ ]
Config network: [ ]
Detect CD: [ ]
Load installer modules: [ ]
Detect hard drives: [ ]
Partition hard drives: [ ]
Create file systems: [ ]
Mount partitions: [ ]
Install base system: [ ]
Install boot loader: [ ]
Reboot: [ ]

Comments/Problems:
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Kapitola 5. Zavedení instala�cního systému

<Zde se m	u�ete rozepsat o zp	usobu instalace, zmínit nápady
a post �rehy, které vás napadly b �ehem instalace.>

V samotné zpráv�e podrobn�e popište problém, v�cetn�e posledních viditelných hlášek jádra v okam�iku
zaseknutí po�cíta�ce. Také nezapome�nte popsat kroky, kterými jste se do problémové�cásti dostali.
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Kapitola 6. Pou�íváme instala �cní program
Debianu

6.1. Základní principy
Instala�cní program Debianu se skládá z mnoha malých, jednoú�celových komponent. Ka�dá kompo-
nenta má na starosti jeden krok instalace (od úvodního dialogu pro výb�er jazyka a� po záv�ere�cný
restart do nového systému). Komponenty se sna�í pracovat samostatn�e, ale pokud je to nutné, zeptají
se u�ivatele na další postup.

Otázky samotné mají p�ri�razeny r	uzné priority. U�ivatel si m	u�e nastavit úrove�n zobrazených otázek,
tak�e u�ivatel za�cáte�cník se nemusí zat�e�ovat nepodstatnými v�ecmi (instala�cní program dosadí
„rozumné“ hodnoty). Implicitn�e sedebian-installer ptá pouze na otázky s vysokou prioritou,
co� vede k pom�ern�e automatickému procesu s minimemm u�ivatelských zásah	u.

Pokud se vyskytne problém, zobrazí se chybová obrazovka s popisem problému a následn�e se objeví
hlavní menu instala�cního programu, kde m	u�ete situaci napravit. V ideálním p�rípad�e u�ivatel menu
v	ubec neuvidí a bude pouze odpovídat na otázky jednotlivých komponent. Oznámení o vá�ných prob-
lémech mají nastavenou „kritickou“ prioritu, tudí� budou zobrazeny v�dy.

N�ekterá výchozí nastavení instala�cního programu lze zm�enit pomocí zavád�ecích parametr	u p�ri startu
debian-installer u. Nap�ríklad pokud si chcete vynutit statické nastavení sít�e (implicitn�e se
pou�ívá DHCP), pou�ijte parametrnetcfg/disable_dhcp=true . Seznam dostupných parametr	u
naleznete v kapitole 5.1.1.

Pokro�cilí u�ivatelé jist�e ocení p�rístup do (standardn�e skrytého) menu, ve kterém mohou
kontrolovat ka�dý krok instalace. Menu vyvoláte tak, �e p�ri startu p�ridáte zavád�ecí parametr
debconf/priority=medium .

Jestli�e váš hardware vy�aduje zadat p�ri instalaci jaderných modul	u n�ejaké parametry, je nutné spustit
instala�cní program v „expertním“ re�imu. Toho docílíte tak, �e spustíte instalátor p�ríkazemexpert,
nebo pou�ijete zavád�ecí parametrdebconf/priority=low . Expertní re�im vám dá plnou kontrolu
nad instala�cním procesem.

Standardní instala�cní program b�e�í v textovém re�imu, ve kterém nefunguje myš. Pro pohyb v dial-
ogových oknech slou�í n�ekolik málo kláves.Pravou šipkou nebo klávesouTab se p�resunujete po
zobrazených prvcích „vp�red“, levou šipkou nebo kombinacíShift-Tab zase „zp�et“. V nabízených
seznamech se m	u�ete pohybovatšipkou nahoru a šipkou dol 	u, pro v�etší skoky lze vyu�ít klávesy
Page Upa Page Down. Také m	u�ete stisknout n�ejaké písmeno,�cím� sko�cíte na první polo�ku za-
�cínající tímto písmenem.Mezerník slou�í pro vybírání/odebírání polo�ek ze zaškrtávacích tla�cítek.
Volby se potvrzují klávesouEnter.

Chybové hlášky jsou p�resm�erovány na t�retí konzolu (známou jakotty3 ). Do této konzoly se m	u�ete
p�repnout klávesamiLevý Alt -F3 (dr�te levou klávesuAlt a stiskn�ete funk�cní klávesuF3). Zp�et do
instala�cního programu se vrátíte stiskemLevý Alt -F1.

Hlášky ze t�retí konzoly se také ukládají do souboru/var/log/messages . Po instalaci jej naleznete
v novém systému pod jménem/var/log/debian-installer/messages . Další hlášky instalace
m	u�ete najít v adresá�ri /var/log/ , nebo po instalaci ve/var/log/debian-installer/ .
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6.2. Úvod do komponent
V následujícím seznamu komponent instala�cního programu je uveden pouze stru�cný popis kompo-
nenty. Detaily pou�ití konkrétní komponenty jsou v 6.3.

main-menu

Zobrazuje seznam komponent, které m	u�ete spustit. Hlavnímenu má prioritu „normální“, tak�e
se nezobrazí p�ri „vysoké“ (p�rednastaveno) nebo „kritické“ priorit�e. Pokud se vyskytne problém,
který vy�aduje zásah u�ivatele, je priorita otázek do�casn�e sní�ena a objeví se menu, ve kterém
m	u�ete problém odstranit.

Zp�et do menu se m	u�ete dostat opakovaným stiskem tla�cítkaZp�et .

languagechooser

Zobrazí seznam jazyk	u a jejich variant. Instala�cní program bude zobrazovat zprávy ve vybraném
jazyce. (Ovšem za p�redpokladu �e je p�reklad kompletní. Pokud není, n�ekteré texty se zobrazí
anglicky.)

countrychooser

Zobrazí seznam stát	u, ze kterého si m	u�ete vybrat zemi, vekteré se nacházíte.

kbd-chooser

Zobrazí seznam klávesnic, ze kterých si m	u�ete vybrat nejvhodn�ejší model odpovídající p�ripo-
jené klávesnici.

hw-detect

Automaticky rozpozná v�etšinu za�rízení p�ripojených k po�cíta�ci (sít'ové karty, pevné disky, PCM-
CIA).

cdrom-detect

Vyhledá a p�ripojí instala�cní CD Debianu.

netcfg

Nastaví sít'ová p�ripojení, aby se mohl zbytek systému instalovat ze sít�e.

iso-scan

Hledá souborové systémy ISO-9660, které se nachází na CD-ROM, nebo na pevném disku v
podob�e ISO obraz	u.

choose-mirror

P�redlo�í seznam zrcadel s debianími archívy, ze kterého si m	u�ete vybrat, odkud se balíky stáh-
nou.

cdrom-checker

Zkontroluje integritu CD-ROM. Takto si m	u�ete ov�e�rit, �e istala�cní CD-ROM nejsou poškozená.

lowmem

Lowmem se sna�í rozpoznat systémy s malou opera�cní pam�etí a poté se v ur�citých okam�icích
sna�í z pam�eti odstranit nepot�rebné�cástidebian-installer u. Poznamenejme, �e to provádí
na úkor funk�cnosti instala�cního programu.
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anna

Anna's Not Nearly APT, tedy v�ceštin�e Anna není ani zdaleka jako APT, instaluje sta�ené balíky.

partman

Umo�ní vám rozd�elit disky p�ripojené k systému, vytvo�rit souborové systémy na vybraných
oblastech a svázat je s p�rípojnými body. Sou�cástí programu je i mo�nost automatického rozd�elení
disku, nebo podpora pro LVM. Partman je nyní v Debianu up�rednost�novaným d�elicím pro-
gramem.

autopartkit

Automaticky rozd�elí celý disk.

partitioner

Umo�ní vám rozd�elit disky p�ripojené k systému. Pro d�elení se vybere program dle architektury
vašeho po�cíta�ce.

partconf

Zobrazí seznam oblastí a podle vašich pokyn	u na nich vytvo�rí souborové systémy.

lvmcfg

Pom	u�e s nastavenímLVM (Logical Volume Manager, tedy�cesky mana�er logických svazk	u).

mdcfg

Umo�ní vám nastavit softwarovýRAID (Redundant Array of Inexpensive Disks). Tento soft-
warový RAID bývá obvykle lepší ne� levné (pseudohardwarové) RAID �radi�ce na nov�ejších zák-
ladních deskách.

base-installer

Nainstaluje základní mno�inu balík	u, které jsou pot�reba pro samostatný b�eh Debianu.

os-prober

Umí rozpoznat opera�cní systémy nainstalované na po�cíta�ci. Tuto informaci pak p�redá následující
komponent�e (bootloader-installer), která vám m	u�e nabídnout mo�nost p�ridat objevené opera�cní
systémy do startovacího menu zavad�e�ce. Takto si m	u�ete p�ri startu po�cíta�ce vybrat, který oper-
a�cní systém chcete zavést.

bootloader-installer

Nainstaluje zavad�e�c na disk. Tento krok je d	ule�itý, proto�e bez n�ej byste museli Debian zavád�et
z diskety nebo CD-ROM. Mnoho zavad�e�c	u vám p�ri startu nabídne mo�nost zavést i jiné opera�cní
systémy.

base-con�g

Provede vás prvotním p�rizp	usobením nového systému. Obvykle se spouští a� po restartu po�cíta�ce
a bývá to „první skute�cný úkol“ nového systému.

shell

Umo�ní vám spustit shell (bud' z menu, nebo na druhé konzoli).
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bugreporter

Umí na disketu ulo�it informace, které se vám mohou hodit p�ri analyzování p�rípadného prob-
lému.

6.3. Pou�ití jednotlivých komponent
V této �cásti podrobn�e popíšeme ka�dou komponentu instala�cního programu. Komponenty jsou sesku-
peny do celk	u podle kontextu, ve kterém se b�ehem instalace vyskytují. Poznamenejme, �e p�ri instalaci
se nemusí v�dy vyu�ít všechny komponenty — to závisí na zp	usobu instalace a na dostupném hard-
waru.

6.3.1. Nastavení instala �cního programu a rozpoznání
hardwaru
P�redpokládejme, �edebian-installer úsp�ešn�e nastartoval a nyní se díváte na jeho první obra-
zovku. V tento okam�ik jedebian-installer ješt�e pom�ern�e hloupý a nepou�itelný. Neví nic
o hardwaru vašeho po�cíta�ce, nezná váš preferovaný jazyk a dokonce ani netuší, jaký úkol mu byl
p�rid�elen. Ale nebojte se. Jako správný pr	uzkumník za�cnedebian-installer zkoumat své okolí
a po n�ejaké dob�e bude mít slušný p�rehled o okolním hardwaru. Poté se pokusí nalézt zbytek svých
komponent a sám sebe p�rem�ení ve schopný, dob�re vychovaný program. Bohu�el, stále existují v�eci,
se kterými sidebian-installer nedoká�e poradit a proto mu musíte trošku pomoci (nap�ríklad
vybrat jazyk, ve kterém má instalace probíhat, odsouhlasitrozlo�ení klávesnice a podobn�e).

B�ehem této fáze si jist�e všimnete, �edebian-installer n�ekolikrát rozpoznává hardware. Poprvé
je úzce zam�e�ren na hardware, který by mohl obsahovat další�cásti instala�cního programu, tj. CD
mechaniky nebo sít'ové karty. Další rozpoznávání hardwaruprobíhá pozd�eji, kdy� se hledají pevné
disky, proto�e p�red prvním rozpoznáváním ješt�e nemusí být k dispozici všechny ovlada�ce.

6.3.1.1. Kontrola dostupné pam �eti

Jednou z prvních v�ecí, kterédebian-installer zkontroluje, je velikost opera�cní pam�eti. Pokud má
váš systém málo pam�eti, tak se tato komponenta pokusí provést zm�eny v instala�cním procesu tak, aby
byla instalace mo�ná i na tomto po�cíta�ci.

B�ehem instalace na systému s malou pam�etí nemusí být k dispozici všechny komponenty. Dalším
nep�ríjemným omezením je to, �e budou z pam�eti odstran�eny všechny p�reklady a instalace bude
probíhat pouze v angli�ctin�e.

6.3.1.2. Výb �er jazyka

Úpln�e první krok instalace slou�í k výb�eru jazyka, ve kterém se má instalace odehrávat. N�ekteré
jazyky mají k dispozici více variant (nap�r. portugalská a brazilská portugalština). Jednotlivé polo�ky
v seznamu jazyk	u se skládají z anglického názvu (vlevo) a lokálního názvu v daném jazyce (napravo).
Pro �ceštinu vypadá záznam n�ejak takto:

Czech - �Ceština

Seznam je set�ríd�en abecedn�e podle levého sloupce (anglických názv	u).
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Ve výjime�cných p�rípadech se m	u�e stát, �e ve vybraném jazyce budou n�ekteré texty instalace
nep�relo�eny — pak se zobrazí v angli�ctin�e. Na základ�e vybraného jazyka vám instala�cní program
pom	u�e s volbou vhodného klávesnicového rozlo�ení.

6.3.1.3. Výb �er zem �e

Pokud jste v kroku 6.3.1.2 vybrali jazyk, kterým se hovo�rí ve více zemích (nap�ríklad �cínština, an-
gli �ctina, francouzština a mnoho dalších), m	u�ete zde vybrat konkrétní zemi. Nem	u�ete-li zde svou
zemi nalézt, vyberte ze seznamu mo�nostjiná, co� vám nabídne úplný seznam zemí seskupený podle
kontinent	u.

Touto volbou ovlivníte nastavení národního prost�redí (locale) a pozd�eji v instalaci také výb�er
�casového pásma a nejbli�šího zrcadla s archivem Debianu. Samoz�rejm�e, �e pokud vám implicitní
mo�nosti „uhodnuté“ instalátorem nebudou vyhovovat, m	u�ete je ignorovat a vybrat si vlastní
nastavení.

6.3.1.4. Výb �er klávesnice

Klávesnice bývají obvykle p�rizp	usobeny znak	um pou�ívaným v daném jazyce. Vyberte klávesnici,
která odpovídá vašemu národnímu rozlo�ení, nebo je alespo�n velmi podobná. Po skon�cení instalace
si m	u�ete vybrat vhodné klávesové rozlo�ení z mnohem v�etšího spektra (jako u�ivatel root spust'te
programkbdcon�g ).

Šipkami p�resu�nte kurzor na vybrané klávesové rozlo�ení a stiskn�ete Enter. (Šipky by m�ely být
na všech klávesnicích na stejném míst�e, tak�e jsou nezávislé na zvoleném rozlo�ení.) „Rozší�rená“
klávesnice je taková, která má v horní�rad�e klávesyF1 a� F10 (resp.F12).

6.3.1.5. Hledání instala �cního ISO obrazu

P�ri instalaci metodouhd-medianastane okam�ik, kdy budete muset instala�cní program navést k ISO
obrazu Debianího instala�cního programu, na kterém se nachází zbytek instala�cních soubor	u. Abyste
obraz nemuseli hledat ru�cn�e, pom	u�e vám s tímto úkolem komponentaiso-scan.

iso-scannejprve p�ripojí všechna bloková za�rízení (nap�r. diskové oblasti), na kterých se nachází známý
souborový systém a poté na nich hledá soubory kon�cící p�ríponou .iso (resp..ISO ). Po nalezení
ka�dého iso obrazu siiso-scanzkontroluje jeho obsah a zjistí, zda se jedná o planý obraz insta-
la�cního CD. Pokud ano, máme vyhráno a instalace m	u�e pokra�covat. V opa�cném p�rípad�e se hledá
další obraz. Pokud toto hledání neusp�eje, ješt�e není vše ztraceno. První pokus toti� kv	uli rychlosti
prohledává pouze ko�renový adresá�r a první úrove�n jeho podadresá�r	u. Tzn. nalezne/ cokoliv .iso ,
/data/ cokoliv .iso , ale ne/data/tmp/ cokoliv .iso .

Selhalo-li tedy první hledání,iso-scanse zeptá, zda chcete spustit d	ukladn�ejší proces. Tento druhý
pokus se nedívá pouze do nejvyšších adresá�r	u, ale opravdu prohledá celý disk.

Pokudiso-scanneusp�eje ani na druhý pokus, vrat'te se zp�et do p	uvodního opera�cního systému a
zkontrolujte, zda má soubor správnou p�ríponu (kon�cící na .iso ), zda je umíst�en na souborovém
systému, který umídebian-installer rozpoznat a zda není iso obraz poškozený (zkontrolujte
kontrolní sou�cet). Zkušen�ejší unixoví u�ivatelé mohou vše provést bez restartu po�cíta�ce na druhé
konzoli.
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6.3.1.6. Nastavení sít �e

Pokud na za�cátku toho kroku instalátor zjistí, �e máte více sít'ových rozhraní, budete si muset vybrat
jedno, které pou�ijete jakohlavní, tj. to, ze kterého budete instalovat. Zbylá rozhraní z	ustanou nenas-
tavena a budete je muset nastavit po skon�cení instalace ru�cn�e — viz manuálová stránka interfaces(5).

Implicitn�e sedebian-installer sna�í nastavit sít' automaticky p�res DHCP. Pokud DHCP usp�eje,
vše je nastaveno. Jestli�e DHCP skon�cí s chybou, m	u�e být p�rí�cina tém�e�r kdekoliv — od vypojeného
sít'ového kabelu a� po špatn�e nastaveného DHCP démona. Také je mo�né, �e na místní síti v	ubec
DHCP server nemáte. K p�resn�ejšímu ur�cení problému mo�ná pomohou chybové hlášky na t�retí kon-
zoli. At' u� je chyba kdekoliv, budete dotázáni, zda chcete znovu zkusit DHCP, nebo zda nastavíte sít'
ru�cn�e. DHCP servery jsou n�ekdy docela pomalé, tak�e pokud jste si jisti, �e vše ostatníje v po�rádku,
klidn�e to zkuste znovu.

P�ri ru�cním nastavení sít�e vásnetcfg vyzve k zadání údaj	u z 3.3 (IP adresa , Sít'ová maska ,
Brána , Adresy jmenných server	u aNázev po �cíta �ce ). Pokud k instalaci pou�íváte bezdrátové
p�ripojení, budete dotázáni ješt�e naBezdrátové ESSID a WEP klí �c .

Poznámka: Pár technických poznámek: program p�redpokládá, �e adresa vaší sít �e je bitovým
sou�cinem IP adresy a sít'ové masky. Dále se pokusí odhadnout vysílací adresu jako bitový sou�cet
IP adresy systému a bitového dopl �nku sít'ové masky a také zkusí odhadnout adresu brány. Pokud
n�ekterý údaj nebudete znát, ponechte u n�ej p�rednastavenou hodnotu. Kon�guraci m	u�ete na
nainstalovaném systému upravit editací souboru /etc/network/interfaces , nebo si nainstalo-
vat balí�cek etherconf , který vás celým procesem provede.

6.3.1.7. Výb �er sít'ového zrcadla

Tato komponenta se spustí pouze v p�rípad�e, �e instala�cní program pot�rebuje nahrát své další kompo-
nenty nebo základní systém ze sít�e.

Nejprve se zobrazí seznam zemí se zrcadly Debianu, p�ri �cem� p�redvolena bude zem�e, kterou jste
vybrali na za�cátku instalace.

• Po výb�eru zem�e se nabídne seznam zrcadel v dané zemi. Dobrou volbou bývají„hlavní“ zrcadla,
která mají tvar ftp.kód_zem �e.debian.org.

• Pokud nechcete pou�ít o�ciální zrcadlo, vyberte v seznamu zemí mo�nostzadat informace
ru �cn �e. Budete dotázáni na jméno po�cíta�ce, ze kterého se mají�cásti Debianu stáhnout.

Další otázka se bude ptát na nastavení proxy serveru. Proxy server slou�í jako prost�redník mezi vámi
a Internetem — místo abyste se obrátili p�rímo na server v Internetu, komunikujete se svým proxy
serverem. Proxy server p�redává vaše dotazy cílovému serveru v Internetu, vyzvedne od n�ej odpov�ed'
a tu pak p�redá vašemu po�cíta�ci. V�etšina domácích u�ivatel	u zde nemusí nastavovat nic, proxy server
se obvykle vyskytuje jako sou�cást �rewallu pro v�etší nebo podnikové sít�e.

Na záv�er se zvolené zrcadlo otestuje a automaticky se z n�ej stáhnou pot�rebné balíky. Pokud se
vyskytne problém (server není dostupný, neobsahuje zvolenou verzi Debianu, apod.), m	u�ete si ze
seznamu vybrat jiné zrcadlo1, p�rípadn�e zkusit jiné nastavení proxy serveru.

1. Je-li zvolené zrcadlo dlouhodob�e nedostupné, je mo�né, �e ji� neexistuje, proto�e seznam zrcadel se vytvá�rí p�red vyjitím
stabilní verze Debianu, co� mohlo být p�red n�ekolika m�esíci (a v n�ekterých p�rípadech i p�red n�ekolika lety).
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6.3.2. Rozd �elení disku a výb �er p �rípojných bod 	u
Nyní, po posledním rozpoznávání hardwaru, by ji� m�el být debian-installer v plné síle, p�rizp	u-
soben podle u�ivatelských po�adavk	u a p�ripraven na opravdovou práci. Jak praví název této�cásti,
bude se n�ekolik následujících komponent zabývat rozd�elením disk	u, vytvo�rením souborových sys-
tém	u, p�ri�razením p�rípojných bod	u a voliteln�e nastavením souvisejících zále�itostí, jako jsou LVM a
RAID za�rízení.

6.3.2.1. Rozd �elení disk 	u

Nyní nastal�cas rozd�elit pevné disky. Pokud se náhodou n�eco pokazí, nebo pokud chcete o rozd�elování
disk	u dozv�ed�et více, podívejte se do dodatku B.

Nejprve vám bude nabídnuta mo�nost automaticky rozd�elit bud' celý disk, nebo volné místo na disku.
Tato volba se n�ekdy nazývá „asistované“ rozd�elení, proto�e do d�elení m	u�ete sami zasáhnout. Pokud
nechcete vyu�ít automatické d�elení disku, zvolte z menuRu�cn�e upravit tabulku oblastí.

Pokra�cujete-li v automatickém rozd�elování, m	u�ete si vybrat z n�ekolika p�ripravených schémat
rozd�elení disku (viz tabulka ní�e). Všechny mo�nosti mají svá pro a proti, n�ekteré argumenty jsou
zmín�eny v dodatku B. Pokud si nejste jisti, zvolte první mo�nost.Pamatujte však, �e asistované
d�elení vy�aduje ur�citou minimální velikost volného místa, se kterým m	u�e pracovat. Nemáte-li k
dispozici zhruba 1GB volného místa (závisí na zvoleném zp	usobu d�elení), asistované d�elení sel�e.

Zp 	usob d �elení Minimální místo Vytvo �rené oblasti

Všechny soubory v jedné
oblasti

600MB / , swap

Desktopový po�cíta�c 500MB / , /home , swap

Víceu�ivatelská pracovní
stanice

1GB / , /home , /usr , /var , /tmp ,
swap

Na další obrazovce se zobrazí tabulka rozd�elení disku(	u) spole�cn�e s informacemi o souborových
systémech a p�rípojných bodech. Pokud jste provedli automatické rozd�elení disku a jste s navr�eným
rozd�elením spokojeni, sta�cí z nabídky vybratUkon�cit rozd�elování.

Seznam oblastí m	u�e vypadat t�reba takto:

IDE1 master (hda) - 6.4 GB WDC AC36400L
1. primární 16.4 MB ext2 /boot
2. primární 551.0 MB swap swap
3. primární 5.8 GB ntfs

pri/log 8.2 MB VOLNÉ MÍSTO

IDE1 slave (hdb) - 80.0 GB ST380021A
1. primární 15.9 MB ext3
2. primární 996.0 MB fat16
3. primární 3.9 GB xfs /home
5. logická 6.0 GB ext3 /
6. logická 1.0 GB ext3 /var
7. logická 498.8 MB ext3
8. logická 551.5 MB swap swap
9. logická 65.8 GB ext2

Jak je vid�et, v po�cíta�ci jsou dva pevné disky rozd�elené na n�ekolik oblastí. Ka�dý�rádek popisující
oblast zobrazuje její po�radí, typ, velikost, volitelné p�ríznaky, souborový systém a (pokud existuje)
p�rípojný bod. Na prvním disku je ješt�e kousek volného místa.

33



Kapitola 6. Pou�íváme instala�cní program Debianu

Pokud chcete v tabulce n�eco zm�enit, vyberte ze seznamu objekt, který chcete upravit a stiskn�ete
Enter. Objektem je mín�en disk, oblast nebo volné místo. S ka�dým objektem m	u�ete provád�et r	uzné
akce.

Jestli�e vyberete dosud nedot�cený disk, na kterém nejsou ani oblasti ani volné místo, budevám nabíd-
nuta mo�nost vytvo�rení nové tabulky oblastí (to je nutné k tomu, abyste mohli vytvá�ret oblasti). Po
této akci se pod vybraným diskem zobrazí�rádka nadepsaná „VOLNÉ MÍSTO“.

Vyberete-li volné místo,partman vám nabídne vytvo�rení nové oblasti. Nejprve musíte odpov�ed�et
n�ekolik základních otázek jako velikost nové oblasti, typ (primární nebo logická) a umíst�ení (na za-
�cátku nebo na konci volného místa). Poté se zobrazí detailnípohled na novou oblast. Naleznete zde
volby jako p�rípojný bod, volby p�ripojení, zavád�ecí p�ríznak nebo zp	usob pou�ití. Pokud vám nevy-
hovují p�rednastavené hodnoty, m	u�ete je upravit dle libosti. Nap�ríklad výb�erem volbyPou�ít jako:
m	u�ete zm�enit souborový systém dané oblasti v�cetn�e mo�nosti pou�ít oblast jako odkládací prostor,
softwarový RAID, LVM nebo ji nepou�ít v	ubec. Další p�ríjemnou vlastností je mo�nost zkopírovat
na oblast stávající data z jiné oblasti. A� budete s oblastí spokojeni, vyberte polo�kuSkon�cit s nas-
tavováním oblasti, co� vás vrátí zp�et do hlavní obrazovky rozd�elování disk	u.

Pokud se rozhodnete, �e chcete n�eco zm�enit na stávajícíc oblasti, jednoduše ji vyberte a stiskn�ete
Enter. Ocitnete se ve stejné obrazovce jako p�ri vytvá�rení nové oblasti a tedy máte i stejné mo�nosti
nastavení. Jedna v�ec, která nemusí být na první pohled zcela z�rejmá je fakt, �e u v�etšiny oblastí
m	u�ete zm�enit jejich velikost - sta�cí vybrat polo�ku, která zobrazuje velikost oblasti. Zm�ena velikosti
by m�ela fungovat minimáln�e se souborovými systémy fat16, fat32, ext2, ext3 a swap. Pokud se vám
oblast nelíbí, m	u�ete ji z tohoto menu i smazat.

Nezapome�nte vytvo�rit aspo�n dv�e oblasti — jednu proodkládací prostor(„swap“) a jednu proko�ren-
ový souborový systém(který musí být p�ripojen jako/ ). Bez p�ripojeného ko�renového souborového
systému vámpartman nedovolí pokra�covat. Chcete-li s rozd�elováním pomoci, m	u�ete kdykoliv z
rozd�elovacího menu vybrat mo�nostAutomaticky rozd�elit disk neboAutomaticky rozd�elit volné
místo.

Jestli�e budete ve vytvá�rení své tabulky oblastí p�ríliš kreativní a uvedete ji do nepou�itelného stavu,
m	u�ete se v�dy vrátit do výchozího bodu volbouVrátit zp �et zm�eny provedené na oblastech.

partman samotný je pom�ern�e malý a hloupý program, avšak jeho schopnosti mohou být rozši�rovány
moduly instala�cního programu. Pokud tedy nevidíte všechny slibované vlastnosti, p�resv�ed�cte se, �e
máte nahrány p�ríslušné moduly (nap�r. partman-ext3 , partman-xfs nebopartman-lvm ).

A� budete s rozd�elením disk	u hotovi, vyberte z nabídkyUkon�cit rozd�elování a zapsat zm�eny
na disk. Zobrazí se seznam provedených zm�en a budete po�ádáni o potvrzení, zda opravdu chcete
vytvo�rit nové souborové systémy.

6.3.2.2. Nastavení mana�era logických svazk 	u (LVM)

Pracujete-li s po�cíta�ci na pozici správce systému nebo pokro�cilého u�ivatele, jist�e jste za�ili situaci,
kdy na jedné (zpravidla velmi d	ule�ité) oblasti docházelovolné místo, zatímco jiná oblast jej m�ela
nadbytek. Zpravidla pak nastoupilo mazání, p�resouvání a propojování adresá�r	u p�res symbolické od-
kazy.

Abyste do budoucna p�redešli popsané situaci, m	u�ete pou�ít mana�er logickýchsvazk	u (Logical Vol-
ume Manager). Co takový mana�er d�elá? Jednoduše�re�ceno, spojí diskové oblasti (v �argonu LVM
se nazývajífyzické svazky) do virtuálního disku (tzv.skupina svazk	u), který pak m	u�ete rozd�elit na
virtuální oblasti (logické svazky). Jak se tyto virtuální oblasti liší od t�ech fyzických, na kterých jsou
vybudovány? Pointa je v tom, �e logické svazky (a samoz�rejm�e pod nimi le�ící skupiny svazk	u) se
mohou rozprostírat p�res n�ekolik fyzických disk	u.
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Nap�ríklad nyní, kdy� si všimnete, �e pot�rebujete více místa na starší 160 gigabajtové oblasti s do-
movskými adresá�ri, m	u�ete jednoduše dokoupit nový 300GB disk, p�ripojit jej ke stávající skupin�e
svazk	u a rozší�rit logický svazek, který slou�í jako oblast pro/home . Výsledkem bude jedna velká,
460 gigabajtová oblast, která u�ivatel	um zase chvíli vysta�cí. Popsaný p�ríklad je samoz�rejm�e hodn�e
zjednodušený, ale p�ekn�e nasti�nuje vyu�ití LVM v praxi. Pokud jste jej ješt�e ne�cetli, m�eli byste si projít
LVM HOWTO (http://www.tldp.org/HOWTO/LVM-HOWTO.html).

Nastavení LVM v instala�cním programu Debianu je pom�ern�e jednoduché. Nejprve musíte ozna�cit
fyzické oblasti, které mají být spravovány p�res LVM. (To se provádí vpartmanu v menuNastavení
oblasti, kde byste m�eli nastavit polo�kuPou�ít jako: na hodnotufyzický svazek pro LVM.) Poté p�re-
jd�ete do komponentylvmcfg (bud' p�rímo zpartmanu nebo z hlavního menudebian-installer u),
kde uvidíte dv�e hlavní menu:Upravit skupiny svazk	u (VG) a Upravit logické svazky (LV). Jak ji�
název prvního menu napovídá, spravují se zde skupiny svazk	u. Prakticky to znamená mo�nost:

• vytvo�rit novou skupinu z dosud nevyu�itých fyzických svazk	u,

• smazat skupinu svazk	u a uvolnit tak fyzické svazky, ze kterých se skupina skládá,

• rozší�rit skupinu svazk	u o nevyu�ité fyzické svazky

• a naopak skupinu svazk	u zmenšit o n�ekteré fyzické svazky a tudí� je dát k dispozici jiným
skupinám, nebo z nich vpartmanu ud�elat „b�e�né“ oblasti.

MenuUpravit logické svazky (LV) nabízí pouze dv�e mo�nosti:

• vytvo�rit logický svazek z volného místa ve skupin�e svazk	u

• smazat logický svazek ze skupiny svazk	u.

Poznámka: P�ri vytvá�rení skupiny svazk	u nebo logického svazku budete po�ádáni o zadání je-
jich názvu. Tyto názvy by m�ely být krátké a výsti�né, proto�e v b �e�ícím systému se podle t �echto
názv	u vytvo�rí nová bloková za�rízení v adresá�ri /dev/ , která se budou pou�ívat pro p �rímý p�rístup
k daným logickým svazk	um. Tedy tam, kde by se b �e�n �e pou�ilo nap �r. /dev/hda3 se nyní pou�ije
/dev/mapper/jmskupiny/jmsvazku . (P �ekn�e to bude vid �et v souboru /etc/fstab nebo na výs-
tupu p�ríkaz 	u mount a df .)

A� budete s nastavením LVM spokojeni, vrat'te se zp�et dopartmanu, kde uvidíte všechny vytvo�rené
logické svazky. Logické svazky se chovají jako oby�cejné oblasti, tudí� u� asi víte, co s nimi máte
d�elat.2

6.3.2.3. Nastavení vícediskových za �rízení (Softwarový RAID)

Jestli�e máte ve svém po�cíta�ci více ne� jeden pevný disk3, m	u�ete vyu�ít této skute�cnosti nastavit
disky pro v�etší výkon a/nebo pro v�etší bezpe�cnost dat. Výsledek se nazýváVícediskové za�rízení - MD
(nebo podle své nejznám�ejší variantysoftwarový RAID).

Jednoduše�re�ceno je MD mno�ina oblastí umíst�ených na r	uzných discích. Tyto oblasti se vmdcfg
spojí dohromady a vytvo�rí logické za�rízení. Toto za�rízení pak m	u�ete pou�ívat jako b�e�nou oblast
(nap�ríklad vpartmanu ji m	u�ete zformátovat, p�ri�radit jí p�rípojný bod atd.).

2. Nápov�eda: vytvo�rit souborové systémy, vybrat p�rípojné body, apod.
3. Ve skute�cnosti m	u�ete MD vytvo�rit i z oblastí le�ících na jednom fyzickém disku, ale nezískáte tím �ádnou popisovanou
výhodu.
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Co vám tato operace p�rinese závisí na typu vícediskového za�rízení, které vytvá�ríte. Momentáln�e jsou
podporovány:

RAID0

Je hlavn�e zam�e�ren na rychlost. RAID0 rozd�elí všechna p�ríchozí data naprou�ky (stripes) a ty
pak rovnom�ern�e rozmístí na ka�dý disk v poli. To m	u�e zvýšit rychlost�ctení a zápisu, ovšem
pokud jeden z disk	u odejde do v�e�cných lovišt', odejdou s nímvšechna data(�cást informace je
stále na zdravém disku (discích), zbývající�cástbylana vadném disku).

Typicky se RAID0 pou�ívá pro oblast na st�ríhání videa.

RAID1

Je vhodný systémy, kde je spolehlivost na prvním míst�e. Skládá se z n�ekolika (obvykle dvou)
stejn�e velkých oblastí, kde ka�dá oblast obsahuje naprosto shodná data. Prakticky to znamená
t�ri v �eci. Za prvé, pokud jeden z disk	u sel�e, stále máte data zrcadlena na zbývajících discích.
Za druhé, k dispozici máte pouze�cást celkové kapacity (p�resn�eji to je velikost nejmenší oblasti
v poli). Za t�retí, pokud se vyskytne v�etší po�cet po�adavk	u na�ctení, mohou se tyto rovnom�ern�e
rozd�elit mezi jednotlivé disky, co� m	u�e p�rinést zajímavé zrychlení u server	u, kde p�reva�ují �ctecí
operace na zápisovými.

Voliteln�e m	u�ete mít v poli rezervní disk, který se normáln�e nevyu�ívá a v p�rípad�e výpadku
jednoho z disk	u okam�it�e nahradí jeho místo.

RAID5

Je rozumným kompromisem mezi rychlostí, spolehlivostí a redundancí dat. RAID5, podobn�e
jako RAID0, rozd�elí všechna p�ríchozí data na prou�ky a poté je roznom�ern�e rozmístí na disky
v poli. Oproti RAID0 je zde však podstatný rozdíl v tom, �e se samotná data zapisují pouze
na n - 1 disk	u. Zbývajícín. disk nezahálí, ale zapíše se na n�ej paritní informace. Paritní disk
není statický (to by se pak jednalo o RAID4), ale pravideln�e se posouvá tak, aby byly paritní
informace rozmíst�eny rovnom�ern�e na všech discích v poli. V p�rípad�e výpadku jednoho z disk	u
se m	u�e chyb�ející informace dopo�cítat ze zbývajích dat a jejich parity. RAID5 se musí skládat
z alespo�n t�rí aktivních za�rízení. Voliteln�e m	u�ete mít v poli rezervní disk, který se normáln�e
nevyu�ívá a v p�rípad�e výpadku jednoho z disk	u okam�it�e nahradí jeho místo.

Jak je vid�et, RAID5 nabízí podobný stupe�n spolehlivosti jako RAID1, ovšem dosahuje menší
míry redundance dat.�Ctecí operace budou stejn�e rychlé jako na RAID0, ovšem zápis bude mírn�e
pomalejší kv	uli po�cítání paritních informací.

Kdybychom m�eli shrnout podstatné vlastnosti:

Typ Minimáln �e
za�rízení

Rezervní
za�rízení

P�re�ije
výpadek
disku?

Dostupné
místo

RAID0 2 ne ne velikost
nejmenšího
za�rízení krát po�cet
aktivních za�rízení
v in RAIDu

RAID1 2 voliteln�e ano velikost
nejmenšího
za�rízení v RAIDu
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Typ Minimáln �e
za�rízení

Rezervní
za�rízení

P�re�ije
výpadek
disku?

Dostupné
místo

RAID5 3 voliteln�e ano velikost
nejmenšího
za�rízení krát
(po�cet akt.
za�rízení v RAIDu
- 1)

Chcete-li se o Softwarovém RAIDu dozv�ed�et více, rozhodn�e se podívejte na Software RAID HOWTO
(http://www.tldp.org/HOWTO/Software-RAID-HOWTO.html).

Pro vytvo�rení vícediskového za�rízení musí být oblasti, ze kterých se má za�rízení skládat, ozna�ceny
pro pou�ití v RAIDu. (To se provádí vpartmanu v menuNastavení oblasti, kde byste m�eli nastavit
polo�ku Pou�ít jako: na hodnotufyzický svazek pro RAID.)

Varování
Podpora vícediskových za�rízení je relativn �e nedávný p�rír 	ustek k instala �cnímu programu a proto je
mo�né, �e pokud se pokusíte pou�ít vícediskové za �rízení pro ko�renovou oblast (/ ), tak se mohou ob-
jevit n �ejaké problémy se zavad�e�cem. Zkušení u�ivatelé mohou tyto problémy obejít ru �cním nastavením
v shellu.

Na první obrazovcemdcfg jenoduše vyberteVytvo�rit MD za�rízení. Bude vám nabídnut seznam
podporovaných typ	u vícediskových za�rízení, ze kterého si jeden vyberte (nap�r. RAID1). Co bude
následovat, závisí na typu vybraného za�rízení.

• RAID0 je velmi jednoduchý — vaším jediným úkolem je vybrat z nabídnutého seznamu
RAIDových oblastí ty, které budou tvo�rit pole.

• RAID1 je trošku slo�it�ejší. Nejprve musíte zadat po�cet aktivních a po�cet rezervních za�rízení
(oblastí), které budou tvo�rit RAID. Dále musíte ze seznamu dostupných RAIDových oblastí
vybrat ty, které mají být aktivní a poté ty, které mají být rezervní. Po�cty vybraných oblastí se musí
rovnat �císl	um, která jste zadali p�red chvílí. Pokud ud�eláte chybu a vyberete jiný po�cet oblastí, nic
se ned�eje —debian-installer vás nenechá pokra�covat, dokud vše nespravíte.

• RAID5 se nastavuje stejn�e jako RAID1 s drobnou výjimkou — musíte pou�ít nejmén�e t�ri aktivní
za�rízení.

Poznamenejme, �e m	u�ete pou�ívat více typ	u vícediskových za�rízení najednou. Nap�ríklad pokud
máte pro MD vyhrazeny t�ri 200 GB pevné disky a na ka�dém máte dv�e 100 GB oblasti, m	u�ete z
prvních oblastí všech disk	u sestavit pole RAID0 (rychlá 300 GB oblast pro st�rih videa) a ze zbý-
vajících t�rí oblastí (2 aktivní a 1 rezervní) sestavit RAID1 (rozumn�e spolehlivá 100 GB oblast pro
domovské adresá�re u�ivatel	u).

A� nastavíte vicedisková za�rízení podle chuti, m	u�ete ukon�cit mdcfg a vrátit se tak dopartmanu,
kde t�emto za�rízením p�ri�radíte obvyklé atributy jako soubrové systémy a p�rípojné body.
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6.3.3. Instalace základního systému
P�resto�e je tato�cást nejmén�e problematická, zabere nejvíce�casu, proto�e musí stáhnout, ov�e�rit a
rozbalit celý základní systém. Pokud máte pomalý po�cíta�c a/nebo sít'ové p�ripojení, m	u�e to chvíli
trvat.

6.3.3.1. Instalace základního systému

B�ehem instalace základního systému jsou hlášky o rozbalování a nastavování balík	u p�resm�erovány
na t�retí virtuální konzolitty3 . M	u�ete se na ni p�repnout klávesamiLevý Alt -F3, zp�et se dostanete
kombinacíLevý Alt -F1.

Pokud instalujete systém p�res sériovou konzoli, jsou tyto hlášky ulo�eny do souboru
/var/log/messges .

B�ehem instalace se nainstaluje i linuxové jádro. P�ri standardní priorit�e vámdebian-installer
vybere jádro, které nevíce odpovídá vašemu hardwaru. P�ri ni�ších prioritách si budete moci sami
vybrat ze seznamu dostupných jader.

6.3.4. Nastavení zavád �ení systému
Pokud instalujete bezdiskovou stanici, zavád�ení systému z lokálního disku evidentn�e nebude nejs-
myslupln�ejší volba - tento krok p�resko�cte.

Zavád�ení více opera�cních systém	u na jednom po�cíta�ci je stále n�eco jako�cerná magie. Tento doku-
ment se ani nesna�í pokrýt všechny mo�né zavad�e�ce, které se liší na jednotlivých architekturách a
dokonce i na jejich podarchitekturách. M�eli byste si dob�re prostudovat dokumentaci vašeho zavad�e�ce
a pamatujete: t�rikrát m�e�r a jednou�re�.

6.3.4.1. Nalezení ostatních opera �cních systém 	u

P�red instalací zavad�e�ce sedebian-installer pokusí vyhledat jiné opera�cní systémy instalované
na po�cíta�ci. Pokud n�ejaké najde, budete o tom informováni b�ehem instalace zavad�e�ce a po�cíta�c bude
nastaven tak, aby krom�e Debianu zavád�el i nalezené opera�cní systémy.

Zavád�ení více opera�cních systém	u na jednom po�cíta�ci je stále n�eco jako�cerná magie. Kvalita auto-
matického rozpoznávání opera�cních systém	u a následné nastavení zavad�e�ce se liší na jednotlivých
architekturách a dokonce i na jejich podarchitekturách. Pokud n�eco nebude fungovat, m�eli byste si
dob�re prostudovat dokumentaci pou�itého zavad�e�ce.

Poznámka: Instala�cní program m	u�e mít problémy s rozpoznáním opera �cních systém	u le�ících
v oblastech, které jsou b�ehem rozpoznávání p�ripojeny. To se m	u�e stát nap �ríklad v p�rípad�e, �e
v partman u vyberete pro oblast s jiným opera�cním systémem p�rípojný bod (t�reba /bsd ), nebo
kdy� jej p �ripojíte ru�cn �e z p�ríkazového �rádku.

6.3.4.2. Instalovat palo na pevný disk

Zavad�e�c na PA-RISC se nazývá „palo“.PALO se pou�ívá a kon�guruje podobn�e jakoLILO . Proto�e
PALO umí �císt linuxové oblasti, m	u�e zavést libovolné jádro ze zavád�ecí oblasti.
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6.3.4.3. Pokra �covat bez zavad �e �ce

Pomocí této komponenty m	u�ete získat zaveditelný systém,i kdy� se nenainstaluje �ádný zavad�e�c —
at' u� proto, �e na této architektu�re �ádný neexistuje, nebo proto, �e jej nechcete nainstalovat (t�reba
chcete pou�ít stávající zavad�e�c).

V tomto okam�iku je vhodné prozkoumat obsah adresá�re /target/boot a pozna�cit si název já-
dra a p�rípadného ramdisku (initrd), proto�e je budete muset sd�elit svému zavad�e�ci spolu s dalšími
d	ule�itými informacemi, jako je oblast s ko�renovým souborovým systémem a oblast pro/boot
(pokud máte/boot na samostatné oblasti).

6.3.5. Dokon �cení první fáze instalace
Toto jsou poslední drobnosti, které je t�reba vykonat p�red zavedením nového Debianu. V�etšina práce
spo�cívá v uklizení podebian-installer u.

6.3.5.1. Dokon �cení instalace a restart do nového systému

Toto je poslední krokdebian-installer u. Budete vyzváni k odstran�ení zavád�ecích médií (CD,
disketa, apod.), která jste pou�ili pro zavedení instala�cního systému.debian-installer provede
poslední úklidové práce a restartuje po�cíta�c do vašeho nového systému.

6.3.6. Nejr 	uzn �ejší
Následující komponenty se obvykle do instala�cního procesu nezapojují, ale tiše�cekají v pozadí, aby
vám pomohly v p�rípad�e, �e se n�eco pokazí.

6.3.6.1. Ulo�ení záznam 	u o instalaci

Pokud byla instalace úsp�ešná, budou záznamy vytvo�rené b�ehem instalace ulo�eny v novém systému
v adresá�ri /var/log/debian-installer/ .

Pokud b�ehem instalace zaznamenáte kritické chyby, m	u�e být výhodné ulo�it si tyto informace na
disketu a v klidu si je prostudovat na jiném po�cíta�ci, nebo je p�rilo�it k hlášení o chyb�e. K tomu slou�í
práv�e menuUlo�it záznamy pro pozd �ejší lad �ení.

6.3.6.2. Pou�ívání shellu a prohlí�ení log 	u

Shell m	u�ete spustit z hlavního menu p�ríkazemSpustit shell. Pokud zrovna menu není dostupné,
m	u�ete se p�repnout na druhouvirtuální konzoliklávesamiLevý Alt -F2 (na macintoshí klávesnici
Option-F2), kde b�e�í samostatný klon Bourne shellu nazvanýash.

V tomto okam�iku b�e�í systém z RAMdisku a nabízí n�ekolik základních unixových nástroj	u. Seznam
dostupných program	u m	u�ete zjistit p�ríkazy ls /bin /sbin /usr/bin /usr/sbin a help . Pro
úpravu soubor	u máte k dispozici textový editornano. Shell samotný má n�ekteré p�ríjemné vlastnosti
svých v�etších brat�rí�ck	u, jako je historie a automatické dopl�nování p�ríkaz	u.

Pokud to jde, v�dy byste m�eli pou�ívat menu instala�cního programu — shell a jeho p�ríkazy jsou zde
jen pro p�rípad, �e se n�eco pokazí. Konkrétn�e pro inicializaci odkládací oblasti byste m�eli pou�ít menu
a ne shell, proto�e instala�cní program jinak nepozná, �e jste tento krok ji� provedli. Zp�et do menu

39



Kapitola 6. Pou�íváme instala�cní program Debianu

se vrátíte p�ríkazemexit , nebo pokud jste se do shellu dostali p�repnutím na druhý terminál, pou�ijte
klávesovou zkratkuLevý Alt -F1.

6.3.6.3. Instalace p �res sít'

Jednou ze zajímav�ejších komponent jenetwork-console, která vám umo�ní provád�et v�etší �cást in-
stalace vzdálen�e p�res SSH. Pou�ití sít�e nazna�cuje, �e budete muset provést n�ekolik prvních krok	u
instalace (minimáln�e po nastavení sít�e) lokáln�e a teprve pak pokra�covat vzdálen�e. Lokální�cást však
m	u�ete automatizovat pou�itím 4.4.)

Tato komponenta se implicitn�e nenahrává do instala�cního menu a proto o ni budete muset po�ádat.
Nejprve musíte zavést instala�cní systém se st�rední prioritou otázek, nebo jiným zp	usobem vyvolat
hlavní instala�cní menu a vybrat polo�kuNahrát komponenty instalátoru z CD (nebo ze sít�e) a
ze seznamu dodate�cných komponent vybratnetwork-console: Continue installation remotely us-
ing SSH. Úsp�ešné na�ctení komponenty se projeví tak, �e v menu p�ribude nová polo�ka nazvaná
Pokra�covat v instalaci vzdálen�e p�res SSH.

Po výb�eru této nové polo�ky budete po�ádáni o zadání nového hesla,které se pou�ije pro p�ripojení
do instalovaného systému. Následuje rutinní potvrzení hesla, zda bylo zadáno správn�e. Tot' vše. Nyní
uvidíte obrazovku s nápov�edou, která�ríká, �e se máte vzdálen�e p�ripojit k systému jako u�ivatelin-
stallers heslem, které jste práv�e zadali. Další d	ule�itá v�ec na obrazovce je kryptogra�cký otisk tohoto
systému. Tento otisk musíte zabezpe�cen�e p�redat osob�e, která bude v instalaci pokra�covat vzdálen�e.

Pokud byste se náhodou rozhodli pokra�covat v instalaci lokáln�e, m	u�ete v�dycky stisknoutEnter,
co� vás vrátí zp�et do hlavního menu, kde m	u�ete vybrat další krok.

Nyní se p�repojme na druhý konec drátu. Nejprve byste se m�eli ujistit, �e máte terminál p�repnutý do
kódování UTF-8, proto�e jej pou�ívá instala�cní systém. Pokud tak neu�ciníte, vzdálenou instalaci by
to nem�elo nijak ovlivnit, ale je pravd�epodobné, �e uvidíte na displeji r 	uzné artefakty jako porušené
ráme�cky dialogových oken a rozsypaný�caj z písmen, které nespadají do sedmibitového ASCII. Pro
navázání spojení sta�cí napsat:

$ ssh -l installer instalovany_pocitac

kde instalovany_pocitac je bud' jméno nebo IP adresa instalovaného po�cíta�ce. P�red samotným
p�rihlášením se zobrazí kryptogra�cký otisk vzdáleného systému, který budete muset potvrdit, zda je
správný.

Poznámka: Instalujete-li postupn�e n�ekolik po�cíta�c 	u, které mají stejnou IP adresu nebo jméno,
ssh se odmítne k takovému po�cíta�ci p�ripojit. D	uvodem je odlišný kryptogra�cký otisk, co� obvykle
indikuje útok, kdy se záškodník vydává za cílový po�cíta�c. Pokud jste si jisti, �e to není tento p �rípad,
budete muset ze souboru ~/.ssh/known_hosts smazat p�ríslušný �rádek a p�ripojení zopakovat.

Po p�rihlášení vám bude nabídnuta úvodní obrazovka, kde m	u�etevolit mezi mo�nostíSpustit menu
a Spustit shell. První mo�nost vás p�renese do hlavního instala�cního menu, kde m	u�ete pokra�covat
v instalaci obvyklým zp	usobem. Druhá mo�nost spustí shell, ve kterém m	u�ete zkoumat a p�rípadn�e
opravit vzdálený systém. P�resto�e po�cet SSH spojení do instalovaného systému není omezen, m�eli
byste mít pouze jedno spojení, kterým ovládáte instalaci (na rozdíl od shell 	u, kterých si m	u�ete spustit
dle libosti).
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Varování
Po zahájení vzdálené instalace byste se ji� nem �eli vracet zp�et k lokální instalaci, proto�e by to mohlo
porušit databázi, ve které je ulo�eno nastavení nového systému, co� by následn �e vedlo k nefunk�cní
instalaci nebo k problém	um v novém systému.

Také pokud spouštíte SSH spojení z terminálového okna v X, nem�eli byste m�enit jeho velikost, proto�e
by to zp	usobilo ukon �cení spojení.

6.3.6.4. Spušt �ení base-con�gu z debian-installer

V n�ekterých p�rípadech je �ádoucí nastavit základní systém rovnou z prvnífáze instalace (ješt�e
p�red zavedením nového systému z pevného disku). Je toho dosa�eno spušt�ením base-con�gu v
chrootovaném prost�redí. Tato mo�nost je spíše ur�cena pro testování instala�cního programu a
normáln�e byste se jí m�eli vyhnout.
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7.1. Okam�ik pravdy
Ted' p�richází chvílezaho�renísystému.

Jestli�e Debian z disku nenab�ehne, zkuste to znovu z p	uvodního instala�cního média, nebo zalo�te do
mechaniky svou vlastní zavád�ecí disketu (pokud n�ejakou máte) a restartujte po�cíta�c. P�ri startu budete
pravd�epodobn�e muset zadat n�ejaké parametry, nap�ríklad root= ko �ren , kdeko �ren je vaše ko�renová
oblast (nap�r. /dev/sda1 ).

7.2. Prvotní p �rizp 	usobení Debianu
Po zavedení systému budete vyzváni k dokon�cení kon�gurace základního systému a k výb�eru balí�ck	u,
které chcete nainstalovat. Aplikace, která vás tímto procesem povede, se nazývábase-config . Její
styl pou�ívání je stejný jako udebian-installer z první fáze instalace.

Jestli�e n�ekdy v budoucnu budete chtítbase-config spustit znovu, sta�cí kdy� jako root napíšete
base-config .

7.2.1. Nastavení �casového pásma
Po úvodní obrazovce budete vyzváni k výb�eru vašeho�casového pásma. Nejprve vyberte, zda jsou
hardwarové hodiny po�cíta�ce nastaveny na místní nebo univerzální�casové pásmo (UTC). Ve výb�eru
vám m	u�e pomoci aktuální�cas hodin, který se v dialogu zobrazuje.

Dále vám bude nabídnut pravd�epodobný seznam�casových pásem, ve kterých se váš po�cíta�c nachází.
Pokud je odhad insta�cního programu špatný, odpov�ezte záporn�e, co� vám uká�e kompletní seznam
�casových pásem, ze kterého si pak m	u�ete vybrat nejlepší variantu.

7.2.2. Nastavení u�ivatel 	u a jejich hesel

7.2.2.1. Nastavení rootova hesla

Ú�cetroot je ú�ctem prosuperu�ivatele, na kterého se nevztahují bezpe�cnostní omezení. M�eli byste ho
pou�ívat pouze, kdy� provádíte správu systému, a jen na dobunezbytn�e nutnou.

U�ivatelská hesla by m�ela být sestavena z alespo�n 6 písmen, obsahovat malá a velká písmena v�cetn�e
dalších znak	u (jako ; . ,). Speciální pozornost v�enujte výb�eru hesla pro roota, proto�e je to velmi
mocný ú�cet. Vyhn�ete se slov	um ze slovník	u, jmén	um oblíbených postav, jakýmkoliv osobním úda-
j	um, prost�e �cemukoliv, co se dá lehce uhodnout.

Jestli�e vám n�ekdo bude tvrdit, �e pot�rebuje heslo vašeho rootovského ú�ctu, bud'te velice ostra�ití. V
�ádném p�rípad�e byste nem�eli toto heslo prozrazovat! Jedin�e snad, �e daný stroj spravuje více spolu-
administrátor	u.
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7.2.2.2. Vytvo �rení u�ivatelského ú �ctu

Systém se zeptá, zda nyní chcete vytvo�rit u�ivatelský ú�cet. (Ú�cet je právo k pou�ívání po�cíta�ce, tvo�rí
ho jméno u�ivatele a jeho heslo). Tento ú�cet byste m�eli pou�ívat ke ka�dodenní práci. Jak ji� bylo
�re�ceno,nepou�ívejteú�cet superu�ivatele pro b�e�né úkoly.

Pro�c ne? P�rípadná chyba by mohla mít katastro�cké d	usledky a dokonceby si mohla vy�ádat novou
instalaci systému. Dalším d	uvodem je mo�nost, �e vám m	u�ebýt nastr�cen program nazývanýtrojský
k	u�n, který zneu�ije práv, je� jako root máte, a naruší bezpe�cnost vašeho systému. Kvalitní knihy o
administraci unixového opera�cního systému vám jist�e podrobn�eji osv�etlí danou problematiku. Jestli�e
v Unixu za�cínáte, uva�te�cetbu na toto téma.

Postupn�e budete po�ádáni o zadání celého jména u�ivatele, jména u�ivatelského ú�ctu a hesla. Jméno
u�ivatelského ú�ctu si m	u�ete vybrat zcela libovoln�e. Nap�ríklad, pokud se jmenujete Jan Novák,
vytvo�rte si nový ú�cet jan , jnovak nebojn .

Pokud budete chtít vytvo�rit další ú�cet, m	u�ete to ud�elat kdykoliv po skon�cení instalace programem
adduser.

7.2.3. Nastavení PPP
Pokud jste v první fázi instalace nenastavili sít', budete nyní dotázáni, zda chcete instalovat zbytek
systému p�res PPP. PPP je protokol, je� se pou�ívá pro navázání vytá�ceného spojení mezi modemy. K
úsp�ešnému nastavení pot�rebujete znát n�ekolik informací od svého poskytovatele Internetu, minimáln�e
se jedná o telefonní�císlo, u�ivatelské jméno, heslo a voliteln�e DNS servery. Pokud ke svému po�cíta�ci
nemáte p�ripojen modem, nebo jej chcete nastavit pozd�eji, tento krok p�resko�cte.

Odpovíte-li kladn�e, spustí se programpppcon�g , který vám pom	u�e PPP nastavit. A� se vás program
bude ptát na název vytá�ceného (dialup) spojení, uved'teprovider .

Doufáme, �e s pomocípppcon�gu bude nastavení snadné. Pokud by se vám to nepoda�rilo, p�re�ct�ete
si následují pokyny.

Pro nastavení PPP pot�rebujete znát základy prohlí�ení a editace soubor	u v GNU/Linuxu. K
zobrazení obsahu souboru pou�ívejte programymore, nebozmore pro komprimované soubory s
koncovkou .gz . Nap�ríklad souborREADME.debian.gz si m	u�ete prohlédnout p�ríkazemzmore
README.debian.gz . Pro úpravu soubor	u je v základním systému nainstalován editor nano, který
nep�rekypuje funkcemi, ale je snadno pou�itelný. Pozd�eji si samoz�rejm�e m	u�ete doinstalovat další
editory a prohlí�e�ce, jako t�rebajed, nvi, lessaemacs.

V souboru /etc/ppp/peers/provider nahrad'te /dev/modem �ret�ezcem /dev/ttyS #, kde
# zna�cí �císlo sériového portu. V Linuxu se porty ozna�cují �císly od 0, tak�e první sériový port je
pod Linuxem /dev/ttyS0 . Dále upravte soubor/etc/chatscripts/provider , kam vlo�íte
telefonní �císlo ke zprost�redkovateli Internetu, u�ivatelské jméno a heslo. Sekvenci „\q“ v úvodu
hesla nema�te, proto�e zabra�nuje zapisování hesla do soubor	u se záznamem spojení.

Místo ov�e�rení u�ivatele v textovém re�imu pou�ívají mnozí zprost�redkovatelé protokoly PAP nebo
CHAP, jiní pou�ívají oba druhy. Jestli�e váš poskytovatel po�aduje PAP nebo CHAP, je t�reba pos-
tupovat jiným zp	usobem. V souboru/etc/chatscript/provider zakomentujte vše za vytá�cecí
sekvencí (za�cíná „ATDT“), upravte soubor/etc/ppp/peers/provider podle návodu uvedeného
výše a p�ripojteuser jmeno , kdejmeno je vaše u�ivatelské jméno u zprost�redkovatele p�ripojení. Dále
editujte soubor/etc/ppp/pap-secrets nebo/etc/ppp/chap-secrets a dopl�nte do n�ej heslo.

Do souboru/etc/resolv.conf ješt�e dopl�nte IP adresu DNS serveru vašeho zprost�redkovatele
p�ripojení. �Rádky souboru/etc/resolv.conf mají následující formát:
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nameserver xxx.xxx.xxx.xxx

kde x jsou �císla v IP adrese. P�rípadn�e byste mohli do souboru/etc/ppp/peers/provider p�ri-
dat mo�nostusepeerdns , �cím� zapnete automatický výb�er vhodných DNS server	u podle nastavení
hostitelského po�cíta�ce.

Pokud váš poskytovatel pou�ívá standardní p�rihlašovací proceduru, m�elo by být vše p�ripraveno k
p�ripojení. PPP spojení spustíte pod u�ivatelem root p�ríkazempon a jeho pr	ub�eh m	u�ete sledovat
pomocíplog. Odpojíte se p�ríkazempoff.

Pro další informace o pou�ívání PPP v Debianu si p�re�ct�ete
/usr/share/doc/ppp/README.Debian.gz .

Pro statické p�ripojení pomocí SLIP budete muset do souboru/etc/init.d/network p�ridat p�ríkaz
slattach (z balíkunet-tools ). Dynamické SLIP vy�aduje balíkgnudip .

7.2.3.1. Nastavení PPP p �res ethernet (PPPOE)

PPPOE je p�ríbuzný protokol PPP a pou�ívá se pro širokopásmové p�ripojení (nap�r. xDSL). Nastavení
základního systému neobsahuje podporu pro takováto p�ripojení, ale vše pot�rebné je nainstalováno.
To znamená, �e se m	u�ete p�repnout na druhou virtuální konzoli, spustitpppoeconfa nastavit PPPOE
ru�cn�e.

7.2.4. Nastavení APT
U�ivatelé nej�cast�eji instalují balíky programemapt-get z balíkuapt .1 Aby APT v�ed�el, odkud má
získávat balí�cky, musí se nastavit. S tím pom	u�e aplikaceapt-setup. Správné nastavení APT je
d	ule�ité, proto�e APT vyu�ívají i jeho nadstavbydselect, aptitude nebosynaptic.

Po skon�cení instalace m	u�ete nastavení APT kdykoliv zm�enit spušt�ením programuapt-setup, nebo
ru�cn�e upravit soubor/etc/apt/sources.list .

Jestli�e se v tomto okam�iku nachází v mechanice o�ciální CD, pak by toto CD m�elo být automaticky
bez ptaní nastaveno jako zdroj pro apt. Poznáte to podle toho, �e uvidíte jak je CD zkoumáno.

U�ivatel	um bez o�ciálních CD bude nabídnuto n�ekolik mo�ností, jak získat debianí balíky: FTP,
HTTP, CD-ROM nebo lokální souborový systém.

Všimn�ete si, �e je úpln�e normální (a dokonce výhodné) mít n�ekolik r	uzných APT zdroj	u i pro jeden
a ten samý archív Debianu.apt-get automaticky ze všech dostupných verzí balí�cku vybere tu s ne-
jvyšším �císlem verze. Nebo pokud máte nap�ríklad jako zdroje uvedeny HTTP i CD-ROM,apt-get
bude implicitn�e vyu�ívat CD-ROM a HTTP pou�ije pouze pokud na síti bude nov�ejší verze daného
balí�cku. Na druhé stran�e není nejlepší nápad p�ridat zbyte�cn�e mnoho APT zdroj	u, proto�e to zpomalí
proces kontroly sít'ových archív	u na nové verze.

7.2.4.1. Nastavení sít'ových zdroj 	u s balí �cky

Jestli�e plánujete instalovat zbytek sytému po síti, nejvhodn�ejší volba je asi zdrojhttp . Zdroje dos-
tupné p�resftp nejsou o nic horší, ale navazování spojení m	u�e trvat déle.

V dalším kroku sd�elíteapt-setupu zemi, ve které �ijete, a podle toho se zobrazí podmno�ina o�ciál-
ních internetových zrcadel Debianu le�ících v dané zemi. Z nabídnutého seznamu vhodných server	u
si n�ekterý vyberte.

1. Ve skute�cnosti balí�cky instaluje program na ni�ší úrovni:dpkg. dpkg je podle pot�reby volán z nástrojeapt-get, který se
stará o získání pot�rebných balí�ck	u ze sít�e, CD nebo jiného zdroje a také o vy�rešení závislostí mezi nimi.
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Po výb�eru zrcadla budete dotázáni na nastavení proxy serveru. Proxy server slou�í jako prost�redník
mezi vámi a Internetem — místo abyste se obrátili p�rímo na server v Internetu, po�ádáte sv	uj proxy
server a ten váš dotaz p�redá cílovému serveru v Internetu. Internetový server odpoví vašemu proxy
serveru a ten p�redá odpov�ed' vašemu po�cíta�ci. V�etšina domácích u�ivatel	u zde nemusí nastavovat nic,
proxy server se v�etšinou vyskytuje jako sou�cást �rewallu pro v�etší nebo podnikové sít�e, kde slou�í
jako jediný vstupní bod do Internetu. N�ekdy je proxy server nastaven, tak, �e vy�aduje autentizaci
u�ivatele. V takovém p�rípad�e budete muset zadat i p�ríslušné u�ivatelské jméno a heslo.

Nakonec bude nov�e zvolený sít'ový zdroj balí�ck	u otestován, a jestli vše dopadne dob�re, budete vám
nabídnuta mo�nost p�ridat další zdroj. Pokud se vyskytne problém (server není dostupný, neobsahuje
zvolenou verzi Debianu, apod.), m	u�ete si ze seznamu vybrat jiný server2, p�rípadn�e zkusit jiné nas-
tavení proxy serveru.

7.2.5. Instalace balí �ck 	u
Dále vám bude nabídnut seznam p�ripravených softwarových úloh. V�dy samoz�rejm�e m	u�ete p�rejít
k programuaptitude a balík po balíku ur�cit, co se má instalovat. Ovšem projít všechny balíky vám
pravd�epodobn�e zabere hodn�e �casu, proto�e budete vybírat z 14700 dostupných balík	u!

Z tohoto d	uvodu vám doporu�cujeme nejprve vybíratúlohya teprve poté doinstalovat konkrétní balíky.
Úlohy p�redstavují r	uzné�cinnosti, které byste s po�cíta�cem mohli provád�et. Nap�ríklad „desktopové
prost�redí“, „webový server“ nebo „tiskový server“.3

Jestli�e si chcete systém sestavit balík po balíku, vybertev programutaskselmo�nost „ru�cní výb�er
balík	u“.

A� skon�cíte s výb�erem, vyberte tla�cítko Ok. Tím se spustíaptitude, která nainstaluje vybrané
balí�cky. I kdy� nevyberete �ádné úlohy, doinstalují se všechny chyb�ející balíky s prioritou
standardní, po�adované a d	ule�ité. (To je ekvivalentní spušt�ení p�ríkazu tasksel -ris a v
sou�casné dob�e to znamená asi 37 megabajt	u balí�ck	u). P�red samotnou instalací se ješt�e zobrazí po�cet
instalovaných balík	u a celková velikost balík	u, které semusí stáhnout ze sít�e.

Pokud jste vybrali ru�cní výb�er balík	u, mohou se nyní zobrazit dv�e r	uzné obrazovky. Jestli�e jste vy-
brali pouze ru�cní výb�er balík	u a �ádné úlohy, objeví se hlavní oknoaptitude, kde m	u�ete okam�it�e
prohlí�et/vybírat/odebírat dostupné balí�cky. Pokud jste však krom�e ru�cního výb�eru balík	u vybrali
i n�ekterou z p�ripravených úloh, spustí seaptitude s p�repína�cem--visual-preview, co� vám uká�e
pouze balíky, které se budou instalovat. Chcete-li procházet všemi balíky, musíte z menu vybrat
Pohledy¡! Nový pohled na balíky. Samotnou instalaci pak zahájíte klávesoug.

Poznámka: Chcete-li opravdu minimální systém, zvolte ru�cní instalaci balík 	u a nevybírejte �ád-
nou z úloh — implicitn �e se nebudou instalovat �ádné balíky a veškerá zodpov �ednost za výb�er
d 	ule�itých balík 	u p �rechází na vás.

Zde musíme zmínit, �e v p�ripravených úlohách je zahrnuta pouze malá�cást ze všech 14700 dostup-
ných balí�ck	u. Informace o dalších balících získáte p�ríkazemapt-cache search hledaný- �ret �ezec

(viz manuálová stránka apt-cache(8)), nebo si podle popisuní�e spust'te programaptitude.

2. Je-li zvolený server dlouhodob�e nedostupný, je mo�né, �e ji� neexistuje, proto�e seznam zrcadel se vytvá�rí p�red vyjitím
stabilní verze Debianu, co� mohlo být p�red n�ekolika m�esíci (a v n�ekterých p�rípadech i p�red n�ekolika lety).
3. Proto�e jebase-con�g velmi líný, tak si na pomoc volá jiné aplikace. Pro zobrazení seznamu úloh spustí program
tasksel, pro ru�cní výb�er balí�ck	u pak programaptitude. Tyto nástroje m	u�ete spustit i samostatn�e kdykoliv po instalaci a
(od)instalovat si tak další balí�cky. Pokud pot�rebujete po skon�cení instalace doinstalovat konkrétní balí�cek, jednoduše spust'te
p�ríkazaptitude install balík , kdebalík je jméno balí�cku, který chcete nainstalovat.
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7.2.5.1. Pokro �cilá správa balík 	u programem aptitude

Aptitude moderní program pro správu balík	u, který umo��nuje vybírat jednotlivé balíky (jakodse-
lect), mno�iny balík	u vyhovující zadaným kritériím (pro pokro�cilé u�ivatele), nebo celé úlohy (jako
tasksel).

Nejd	ule�it �ejší klávesové zkratky jsou:

Klávesa Akce

nahoru, dol 	u Posune se na p�redchozí resp. následující�rádek.

Enter Otev�re/sbalí/aktivuje polo�ku.

+ Ozna�cí balík pro instalaci.

- Ozna�cí balík pro odstran�ení.

d Zobrazí závislosti balíku.

g Provede sta�ení/instalaci/odstran�ení balík	u.

q Zav�re aktuální pohled.

F10 P�repne se do menu.

Více p�ríkaz	u naleznete v nápov�ed�e pod klávesou?.

7.2.6. Výzvy b �ehem instalace balí �ck 	u
Ka�dý balí�cek, který jste vybrali v programechtaskselneboaptitude, bude sta�en, rozbalen a nain-
stalován programyapt-get a dpkg. Pokud jsou k instalaci balí�cku pot�rebné informace od u�ivatele,
budete na n�e dotázáni b�ehem této fáze instalace. Na obrazovce se také mohou objevitzprávy o insta-
la�cních problémech.

7.2.7. Nastavení poštovního serveru
V dnešní dob�e je elektronická pošta d	ule�itou sou�cástí našich �ivot	u, tak�e není �ádným p�rekvapením,
�e Debian vám nabídne nastavení poštovního serveru rovnou p�ri instalaci systému. Standardním poš-
tovním démonem v Debianu jeexim4, proto�e je jednoduchý na pochopení a zárove�n je dostate�cn�e
pru�ný, aby vyhov�el i náro�cn�ejším po�adavk	um.

Pokud se ptáte, zda je poštovní server pot�reba i pro nezasít'ovaný po�cíta�c, odpov�ed' zní „ano“. N�ek-
teré systémové programy (t�rebacron, quota, aide, . . . ) toti� mohou elektronickou poštou zasílat
u�ivatel	um d	ule�itá upozorn�ení.

První obrazovka vám nabídne n�ekolik typických scéná�r	u pou�ití. Vyberte z nich ten, který nejvíce
odpovídá zamýšlenému pou�ití:

internetový po�cíta�c

Váš systém je p�ripojen k po�cíta�cové síti a pošta je odesílána/p�ríjmána p�rímo protokolem SMTP.
Na následujících obrazovkách budete dotázáni n�ekolik základních údaj	u, jako je poštovní jméno
nebo seznam domén, pro které chcete p�rijímat nebo p�redávat poštu.

odesílání pošty p�res chytrý po�cíta�c

Podle tohoto scéná�re je veškerá odchozí pošta posílána „chytrému“ po�cíta�ci, který ji za vás
rozešle. Chytrý po�cíta�c také�casto ukládá vaši p�ríchozí poštu, tudí� nemusíte být neustále p�ripo-
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jeni. To pak znamená, �e poštu musíte�císt na chytrém po�cíta�ci, nebo ji z n�ej stahovat programem
typu fetchmail. Tato volba je vhodná pro u�ivatele s vytá�ceným p�ripojením.

pouze lokální pošta

Systém není p�ripojen k síti a pošta se rozesílá pouze mezi lokálními u�ivateli. Tato volba
je d	urazn�e doporu�cena i kdy� neplánujete posílání �ádných zpráv, proto�e r	uzné systémové
nástroje mohou elektronickou poštou zasílat nejr	uzn�ejší výstrahy a varování (nap�ríklad oblíbené
„P�rekro�cili jste diskovou kvótu“). Tato volba je také vhodná pro nové u�ivatele, proto�e se
neptá �ádné další otázky.

�ádné nastavení

Tuto mo�nost vyberte jedin�e pokud p�resn�e víte, co d�eláte, proto�e dokud poštovní systém nenas-
tavíte, nebudete moci p�rijímat a odesílat �ádnou poštu a m	u�ete tak p�rijít o d	ule�ité zprávy od
systémových program	u.

Jestli�e vám nevyhovuje �ádný z nabízených scéná�r	u, nebo pokud pot�rebujete jemn�ejší nastavení,
budete muset ru�cn�e upravit kon�gura�cní soubory v adresá�ri /etc/exim4 . Další informace oexim4
naleznete v adresá�ri /usr/share/doc/exim4 .

7.3. P�rihlášení do systému
Po dokon�cení instalace balík	u se setkáte s výzvou k p�rihlášení do systému (tzv.login prompt). P�rih-
laste se na sv	uj osobní ú�cet, systém je p�ripraven k pou�ívání.

Pokud jste za�cínající u�ivatel, asi si budete chtít prohlédnout dokumentaci dostupnou v systému. V
sou�casné dob�e existuje n�ekolik dokumenta�cních systém	u, ale pracuje se na jejich sjednocení.

Dokumentace vztahující se k instalovaným program	um je v adresá�ri /usr/share/doc/ v
podadresá�ri se jménem programu. Nap�ríklad p�ríru�cka pro pou�ití programuapt (APT User's Guide)
je v souboru/usr/share/doc/apt/guide.html/index.html .

/usr/share/doc/ navíc obsahuje n�ekolik speciálních adresá�r	u. Nap�ríklad linuxové návody „jak
na to“ (HOWTO) jsou v adresá�ri /usr/share/doc/HOWTO/en-txt/ . Nainstalujete-li balíkdhelp,
získáte soubor/usr/share/doc/HTML/index.html , který obsahuje seznam veškeré instalované
dokumentace.

Tyto dokumenty m	u�ete jednoduše prohlí�et tak, �e vstoupíte do adresá�re s dokumentací (cd
/usr/share/doc/ ) a napíšetelynx . (te�cka znamená aktuální adresá�r).

Dokumentaci k p�ríkazu m	u�ete získat, kdy� napíšete na p�ríkazovém�rádku info prikaz neboman
prikaz . Zkrácený návod k pou�ití p�ríkazu obvykle získáte, kdy� za p�ríkaz p�ridáte parametr--help .
Jestli�e je výstup delší ne� obrazovka, napište na konec p�ríkazu ješt�e | more (výstup se pak zastaví
po ka�dé plné obrazovce). Všechny p�ríkazy za�cínající ur�citým �ret�ezcem zobrazíte tak, �e napíšete
�ret�ezec a dvakrát stisknete klávesuTab. Nápov�edu k povel	um shellu získáte p�ríkazemhelp .

Obsáhlejší úvod do Debianu a GNU/Linuxu najdete (anglicky) v
/usr/share/doc/debian-guide/html/noframes/index.htm l .
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8.1. První kroky se systémem UNIX
Jestli�e se systémem Unix za�cínáte, m�eli byste si po�rídit (a hlavn�e p�re�císt)
n�ejakou literaturu. Mnoho hodnotných informací naleznete vDebian Reference
(http://www.debian.org/doc/user-manuals#quick-reference). Za shlédnutí stojí také seznam
unixových FAQ (http://www.faqs.org/faqs/unix-faq/), který obsahuje spoustu usenetových
dokument	u, je� mohou slou�it jako pohled do historie.

Linux je jednou z implementací systému Unix. Na stránkách Linux Documentation Project (LDP)
(http://www.tldp.org/) je shromá�d�eno obrovské mno�ství elektronických knih a návod	u HOWTO
týkajících se Linuxu. V�etšinu z t�echto materiál	u si m	u�ete pro�cítat lokáln�e, sta�cí nainstalovat jeden
z balík	u doc-linux-html (HTML verze) nebodoc-linux-text (ASCII verze). Dokumenty se
nainstalují do adresá�re /usr/share/doc/HOWTO . V balících jsou dostupné rovn�e� p�reklady n�ek-
terých návod	u.

8.2. Orientace v Debianu
Debian GNU/Linux se od ostatních linuxových distribucí mírn�e odlišuje. Proto i kdy� jste ji� s Lin-
uxem pracovali, pokud si chcete udr�et systém v po�rádku, je t�reba se seznámit s tím, jak distribuce
funguje. Tato kapitola vám pom	u�e se v Debianu lépe zorientovat. Op�et se jedná pouze o letmý
p�rehled.

8.2.1. Balí �ckovací systém Debianu
Nejd	ule�it �ejší je pochopit, jak pracuje balí�ckovací software, proto�e systém je z velké�cásti spravován
práv�e balí�ckovacím systémem. Jedná se o adresá�re:

• /usr (vyjma /usr/local )

• /var (vyjma /var/local )

• /bin

• /sbin

• /lib

Do vyjmenovaných adresá�r	u byste nem�eli zasahovat, proto�e byste mohli narušit informace udr�o-
vané balí�ckovacím systémem a mohlo by to vést a� k nefunk�cním aplikacím. Nap�ríklad kdy� nahradíte
program/usr/bin/perl , nejspíš bude vše fungovat, ale s p�rechodem k nov�ejší verzi balíkuperl o
své úpravy p�rijdete. Zkušení u�ivatelé tomu doká�í zabránit p�revedením balíku do stavu „hold“.

Jedna z nejlepších instala�cních metod je ur�cit�e apt. M	u�ete ji pou�ít z p�ríkazové�rádky programem
apt-get, nebo v celoobrazovkové textové aplikaci aptitude. Apt vámdovolí slou�cit všechny archivy
(main, contrib a non-free), tak�e m	u�ete instalovat jak standardní, tak exportn�e omezené verze
balí�ck	u.
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8.2.2. Správa r 	uzných verzí program 	u
Pokud udr�ujete více verzí r	uzných aplikací, bude vás zajímat manuálová stránka p�ríkazuupdate-
alternatives.

8.2.3. Správa Cronu
Všechny periodické úlohy spojené se správou systému by m�ely být v adresá�ri /etc , proto�e to
jsou kon�gura�cní soubory. Pokud spouštíte administrátorské úlohy denn�e, týdn�e, nebo m�esí�cn�e,
umíst�ete je do/etc/cron.{daily,weekly,monthly} . Spoušt�ení t�echto úloh je�rízeno souborem
/etc/crontab . Úlohy pob�e�í postupn�e podle abecedního po�radí.

Jestli�e však máte speciáln�ejší po�adavky (pot�rebujete úlohu spoušt�et pod jiným u�ivatelem nebo
chcete úlohu poušt�et v ur�citém �case nebo intervalu), m	u�ete pou�ít soubor/etc/crontab , nebo
ješt�e lépe/etc/cron.d/cokoliv . Tyto soubory mají navíc pole pro jméno u�ivatele, pod kterým
se má úloha spustit.

V obou p�rípadech sta�cí p�ridat/upravit soubory a cron je automaticky rozpozná a za�cne
pou�ívat — není pot�reba spoušt�et �ádný p�ríkaz. Další informace jsou v cron(8), crontab(5) a
/usr/share/doc/cron/README.Debian .

8.3. Další dokumentace
Hledáte-li popis n�ejakého programu, vyzkoušejte nejprve kombinaciman program a info program .

U�ite �cné informace najdete v adresá�ri /usr/share/doc , obzvlášt�e v podadresá�rích
/usr/share/doc/HOWTO a /usr/share/doc/FAQ . Pokud chcete nahlásit chybu,
p�re�ct�ete si soubory /usr/share/doc/debian/bug* . Úpravy, které vývojá�ri provedli v
distribuovaných programech, jsou zdokumentovány v souborech /usr/share/doc/(název
balí �cku)/README.Debian .

Webové stránky Debianu (http://www.debian.org/) sdru�ují ohromné mno�ství informací. V první
�rad�e se podívejte do Debian GNU/Linux FAQ (http://www.debian.org/doc/FAQ/) a Debian Reference
(http://www.debian.org/doc/user-manuals#quick-reference). Seznam další dokumentace vztahující se
k Debianu naleznete na stránkách Debian Documentation Project (http://www.debian.org/doc/ddp).
Ohromné mno�ství informací obsahuje také archiv debianíchdiskusních list	u (http://lists.debian.org/).
Komunita okolo Debianu si navzájem pomáhá (u�ivatelé u�ivatel	um), tak�e pokud se chcete p�rih-
lásit k n�ekterému z debianích diskusních list	u, podívejte se na stránku p�rihlášení do diskusních list	u
(http://www.debian.org/MailingLists/subscribe).

Základním zdrojem informací o Linuxu je Linux Documentation Project (http://www.tldp.org/), kde
mimo jiné naleznete návody HOWTO (jak na to) a odkazy na další dokumenty o jednotlivých�cástech
systému GNU/Linux.

8.4. Kompilace nového jádra
Pro�c byste si cht�eli sestavit nové jádro? Obvykle nejde o nutnost, pon�evad� jádro dodávané s De-
bianem funguje ve v�etšin�e po�cíta�c	u. V Debianu také bývají dostupná alternativní jádra, která mohou
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odpovídat vašemu hardwaru lépe ne� jádro výchozí, tak�e byste se na n�e ur�cit�e m�eli podívat. Nicmén�e
nové jádro m	u�e být u�ite�cné v následujících situacích:

• Pot�rebujete vy�rešit hardwarový kon�ikt za�rízení nebo speciální nároky hardwaru, které dodávané
jádro nezvládne.

• Ve standardním jád�re postrádáte podporu za�rízení nebo n�ejakou slu�bu (nap�r. podporu vysoké
pam�eti).

• Chcete menší jádro bez ovlada�c	u, které nepou�íváte. Urychlíte start systému a ušet�ríte pam�et'.

• Chcete monolitické jádro místo modulárního.

• Chcete jádro z vývojové�rady.

• Chcete se o jád�re dozv�ed�et n�eco víc.

8.4.1. Správa jader
Nebojte se kompilace jádra, je to zábava a budete z ní mít u�itek.

Doporu�cený zp	usob kompilace jádra v Debianu vy�aduje tyto balíky: fakeroot , kernel-package ,
kernel-source-2.6.8 (aktuální verze v dob�e vzniku dokumentu) a další, které ji� máte patrn�e

nainstalované (úplný seznam je v souboru/usr/share/doc/kernel-package/README.gz ).

Tato metoda vytvo�rí ze zdrojových text	u jádra .deb balí�cek, a jestli�e pou�íváte nestandardní moduly,
takté� z nich vyrobí aktuální balí�cky. P�ri instalaci balí�cku se do adresá�re /boot ulo�í p �ekn�e pohro-
mad�e jádro, mapa symbol	uSystem.map a aktuální kon�gurace.

Jádronemusítep�ripravovat touto cestou, ale domníváme se, �e s vyu�itím balí�ckovacího softwaru se
proces zjednoduší a je také bezpe�cn�ejší. Místo balíku kernel-source-2.6.8 si klidn�e m	u�ete
stáhnout poslední zdrojové texty jádra p�rímo od Linuse.

Popis balíkukernel-package se nachází v adresá�ri /usr/share/doc/kernel-package . V
následujících odstavcích najdete jen stru�cný úvod k jeho pou�ití.

V dalším budeme p�redpokládat, �e zdrojové texty jádra verze 2.6.8 ulo�íte n�ekam do svého do-
movského adresá�re.1 P�rejd�ete do adresá�re, kde chcete mít zdrojové texty jádra (cd ~/build ), rozbalte
archiv (tar xjf /usr/src/kernel-source-2.6.8.tar.bz2 ) a vejd�ete do vzniklého adresá�re
(cd kernel-source-2.6.8/ ).

V prost�redí X11 nakon�gurujte jádro p�ríkazemmake xconfig , nebo v terminálu p�ríkazemmake
menuconfig (musíte mít nainstalovaný balí�cekncurses-dev ). Pro�ct�ete si nápov�edu a pozorn�e vy-
bírejte z nabízených mo�ností. Pokud si v n�ekterém bodu nebudete v�ed�et rady, je v�etšinou lepší za-
�rízení do jádra vlo�it. Volby, kterým nerozumíte a které se nevztahují k hardwaru, rad�eji nechte na
p�rednastavených hodnotách. Nezapome�nte do jádra zahrnout „Kernel module loader“ (tj. automatické
vkládání modul	u) v sekci „Loadable module support“, kterép�rednastavené nebývá, avšak Debian tuto
slu�bu p�redpokládá.

P�ríkazemmake-kpkg clean pro�cistíte strom zdrojových text	u a vynulujete p�redchozí nastavení
balíkukernel-package .

1. Existují i jiná místa, kam m	u�ete zdrojové texty jádra rozbalit, ale pou�itá mo�nost je nejjednodušší a nevy�aduje �ádná
speciální práva.
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Kompilaci jádra provedete p�ríkazem fakeroot make-kpkg --revision=jadro.1.0
kernel_image . �Císlo verze si m	u�ete zvolit podle vlastní úvahy, slou�í pouze k vaší orientaci v
p�ripravených balících. Kompilace zabere chvíli�casu, zále�í na výpo�cetním výkonu vašeho po�cíta�ce.

A� kompilace skon�cí, jádro nainstalujete jako ka�dý jiný balík. Jako root napište dpkg -i
../kernel-image-2.6.8- podarchitektura _jadro.1.0_hppa.deb . podarchitektura
je volitelné up�resn�ení architektury, které jste zadali p�ri kon�guraci jádra. dpkg -i
kernel-image... nainstaluje jádro spolu s doprovodnými soubory. Jedná se t�reba o soubory
System.map , který je u�ite�cný p�ri dohledávání problém	u v jád�re, a /boot/config-2.6.8
obsahující kon�gura�cní soubor jádra. Balík s jádrem je dostate�cn�e chytrý, aby b�ehem instalace
spustil zavad�e�c (p�ríslušný k vaší platform�e) a obnovil zavád�ecí záznamu na disku. Pokud jste
vytvo�rili balík s moduly (t�reba PCMCIA nebo lm-sensors), je nanejvýš vhodné ho také nainstalovat.

Nyní je �cas spustit systém s novým jádrem. Projd�ete si chybové hlášky, které se mohly p�ri instalaci
jádra vyskytnout, a pokud vše vypadá dob�re, restartujte p�ríkazemshutdown -r now .

Popis balíkukernel-package najdete v adresá�ri /usr/share/doc/kernel-package .
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Tento dokument popisuje, jak nainstalovat Debian GNU/Linux sarge pro architekturu PA-RISC
(„hppa“) pomocí nového instala�cního programu. Jedná se o rychlého pr	uvodce instala�cním
procesem, který by m�el pokrýt v�etšinu typických instalací. V p�rípadech, kdy je vhodné sd�elit více
informací, se odkazujeme do hlavního dokumentu: Debian GNU/Linux — Instala�cní p�ríru�cka.

A.1. P�ríprava
Zaznamenáte-li b�ehem instalace n�ejaké chyby, podívejte se do 5.2.4, kde naleznete instrukce, jak
je nahlásit. Pokud máte otázky, na které nem	u�ete nalézt odpov�edi v tomto dokumentu, ptejte se v
diskuzní skupin�e debian-boot (debian-boot@lists.debian.org) nebo na IRC(kanál #debian-boot v síti
freenode).

A.2. Zavedení instala �cního programu
Tým debian-cd nabízí obrazy CD sdebian-installer em na stránce Debian CD
(http://www.debian.org/CD/). Více informací o získání CDnaleznete v kapitole 4.1.

N�ekteré metody instalace vy�adují jiné soubory ne� obrazy CD. Kapitola 4.2.1 vysv�etluje, jak najít
na zrcadlech Debianu ty správné obrazy.

Následující podkapitoly osv�etlují, které obrazy byste m�eli pou�ít pro který typ instalace.

A.2.1. CDROM
Pro instalaci sarge existují dva r	uzné obrazy „sít'ových“CD. Tyto obrazy mají slou�it k zavedení
instala�cního systému z CD a k instalaci zbytku ze sít�e (proto jim �ríkáme „sít'ové“). Rozdíl mezi
ob�ema obrazy spo�cívá v tom, �e na plném sít'ovém obrazu jsou i balí�cky se základním systémem,
zatímco u menšího sít'ového CD je musíte stáhnout ze sít�e. Pokud byste rad�eji nepou�ili sít', m	u�ete
si stáhnout i plné (650 MB) CD, které k instalaci sít' nepot�rebuje. (Z celé sady vám bude sta�cit pouze
první obraz.)

Stáhn�ete si preferovaný obraz a vypalte jej na CD.

A.2.2. Zavedení ze sít �e
Další z mo�ností, jak zavéstdebian-installer je pomocí sít�e. Konkrétní postup závisí na vaší
architektu�re a sít'ovém prost�redí. Obecn�e budete pot�rebovat soubory z adresá�re netboot/ .

A.2.3. Zavedení z pevného disku
Také je mo�né spustit instala�cní systém z pevného disku. Stáhn�ete si soubory
hd-media/initrd.gz , hd-media/vmlinuz a obraz instala�cního CD do ko�renového adresá�re
pevného disku. Ujist�ete se, �e obraz CD má p�ríponu .iso . Nyní ji� jen sta�cí zavést sta�ené jádro
vmlinuz spolu s jeho ramdiskem initrd.
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A.3. Instalace
Po startu instala�cního programu budete uvítáni úvodní obrazovkou. Nyní si m	u�ete bud' p�re�císt návod
pro r	uzné zp	usoby zavád�ení (viz 5.1), nebo jednoduše stisknoutEnter a zavést instalaci.

Za chvíli budete vyzváni k výb�eru jazyka, ve kterém má instalace probíhat. Po seznamu se m	u�ete
pohybovat šipkami, pro pokra�cování stiskn�eteEnter. Dále budete dotázáni na výb�er zem�e. Pokud
není po�adovaná zem�e v zobrazené nabídce, m	u�ete p�rejít do úplného seznamu zemí sv�eta.

M	u�ete být vyzváni na potvrzení klávesnicového rozlo�ení. Pokud si nejste jisti, ponechte výchozí
návrh.

Nyní se pohodln�e usad'te a nechtedebian-installer , aby rozpoznal základní hardware a nahrál
zbytek sebe sama z CD, disket, USB, apod.

Instala�cní program se pokusí rozpoznat sít'ová za�rízení a nastavit sít'ování p�res DHCP. Pokud nejste
p�ripojeni k síti, nebo pokud nepou�íváte DHCP, budete mít mo�nost nastavit sít' ru�cn�e.

Nyní je správný�cas pro rozd�elení disk	u. Nejprve vám bude nabídnuta mo�nost automaticky rozd�elit
celý disk nebo volné místo na disku. Toto je doporu�cený zp	usob rozd�elení disku pro za�cáte�cníky
nebo pro lidi ve sp�echu. Pokud nechcete vyu�ít této mo�nosti, vyberte z menu ru�cní nastavení tabulky
oblastí.

Na další obrazovce uvidíte svou tabulku oblastí s informacemi o tom, jak budou oblasti formátovány a
kam budou p�ripojeny. Pro zm�enu nastavení nebo pro smazání oblasti ji jednoduše vybertea proved'te
po�adovanou akci. Pokud jste vyu�ili automatické d�elení, m�elo by sta�cit vybratUkon�cit rozd�elování.
Nezapome�nte vytvo�rit alespo�n jednu oblast pro odkládací prostor a p�ripojit ko�renovou oblast na/ .
Více informací o rozd�elování má kapitola B.

Nyní debian-installer naformátuje oblasti a zahájí instalaci základního systému, co� m	u�e chvíli
trvat. Následovat bude instalace jádra.

Posledním krokem je instalace zavad�e�ce. Pokud instalátor rozpozná na po�cíta�ci jiné opera�cní systémy,
p�ridá je do zavád�ecího menu.

debian-installer vám oznámí, �e instalace skon�cila. Vyjm�ete zavád�ecí média (nap�r. CD) a restar-
tujte po�cíta�c klávesouEnter. M�ela by se spustit druhá fáze instala�cního procesu, je� je popsaná v 7.

Pokud pot�rebujete k instalaci více informací, p�re�ct�ete si 6.

A.4. Pošlete nám zprávu o instalaci
Pokud jste zdárn�e dokon�cili instalaci Debianu, najd�ete si chvilku a pošlete nám o tom krátkou
zprávu. V ka�dé �cerstvé instalaci se v adresá�ri /root nachází šablona zprávy nazvaná
install-report.template . Prosíme vypl�nte ji a pošlete jako hlášení o chyb�e proti balíku
installation-reports , jak je popsáno v 5.2.4.

Pokud jste p�ri instalaci nedorazili kbase-con�gu (druhé fázi instala�cního procesu), nebo jste se
dostali do jakýchkoliv potí�í, pravd�epodobn�e jste narazili na chybu vdebian-installer u. Aby-
chom mohli tuto chybu odstranit a instalátor vylepšit, pot�rebujeme o problémech v�ed�et. Najd�ete si
prosím chvilku a nalezené chyby nahlaste (viz 5.2.3).
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A.5. A na záv �er...
Doufáme, �e se vám instalace Debianu líbí a �e shledáváte Debian u�ite�cným. Nyní byste si mo�ná
cht�eli p�re�císt kapitolu 8.
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Menu „Rozd�elit pevný disk“ vám nabídne disky k rozd�elení a spustí program, který provede záznam
do tabulky oddíl	u. Musíte vytvo�rit alespo�n jeden oddíl „Linux native“ a nejspíš budete chtít vytvo�rit i
oddíl „Linux swap“ pro virtuální pam�et'.

B.1. Po �cet a velikost oblastí
Jako úplné minimum pot�rebuje GNU/Linux jeden diskový oddíl. Tento oddíl je vyu�itpro opera�cní
systém, programy a u�ivatelská data. V�etšina u�ivatel	u navíc pokládá za nutnost mít vyd�elenou�cást
disku pro virtuální pam�et' (swap). Tento oddíl slou�í opera�cnímu systému jako odkládací prostor.
Vyd�elení „swap“ oblasti umo�ní efektivn�ejší vyu�ití disku jako virtuální pam�eti. Je rovn�e� mo�né pro
tento ú�cel vyu�ít oby�cejný soubor, ale není to doporu�cené�rešení.

V�etšina u�ivatel	u vy�clení pro GNU/Linux více ne� jeden oddíl na disku. Jsou k tomudva d	uvody.
Prvním je bezpe�cnost, pokud dojde k poškození souborového systému, v�etšinou se to týká pouze jed-
noho oddílu, tak�e potom musíte nahradit ze záloh pouze�cást systému. Minimáln�e m	u�ete uvá�it
vyd�elení ko�renového svazku soubor	u. Ten obsahuje zásadní komponentysystému. Jestli�e dojde
poškození n�ejakého dalšího oddílu, budete stále schopni spustit GNU/Linux a provést nápravu, co�
vám m	u�e ušet�rit novou instalaci systému.

Druhý d	uvod je oby�cejn�e záva�n�ejší p�ri pracovním nasazení Linuxu. P�redstavte si situaci, kdy n�ejaký
proces za�cne nekontrolovan�e zabírat diskový prostor. Pokud se jedná o proces se superu�ivatelskými
právy, m	u�e zaplnit celý disk a naruší tak chod systému, pon�evad� Linux pot�rebuje p�ri b�ehu vytvá�ret
soubory. K takové situaci m	u�e dojít i z vn�ejších p�rí�cin, nap�ríklad se stanete ob�etí spamu a nevy�ádané
e-maily vám lehce zaplní celý disk. Rozd�elením disku na více oddíl	u se lze p�red podobnými problémy
uchránit. Pokud t�reba vyd�elíte pro/var/mail samostatnou oblast, bude systém fungovat, i kdy� bude
zahlcen nevy�ádanou poštou.

Jedinou nevýhodou p�ri pou�ívání více diskových oddíl	u je, �e je obtí�né dop�redu odhadnout kapac-
itu jednotlivých oddíl	u. Jestli�e vytvo�ríte n�ekterý oddíl p�ríliš malý, budete muset systém instalovat
znovu, a nebo se budete potýkat s p�resunováním soubor	u z oddílu, jeho� velikost jste podhodnotili. V
opa�cném p�rípad�e, kdy vytvo�ríte zbyte�cn�e velký oddíl, plýtváte diskovým prostorem, který by se dal
vyu�ít jinde. Diskový prostor je dnes sice levný, ale pro�c vyhazovat peníze oknem?

B.2. Strom adresá �r 	u
Debian GNU/Linux dodr�uje standard pro pojmenování soubor	u a adresá�r	u (Filesystem Hierarchy
Standard (http://www.pathname.com/fhs/)), co� zaru�cuje, �e u�ivatelé�ci programy mohou odhadnout
umíst�ení soubor	u�ci adresá�r	u. Ko�renový adresá�r je reprezentován lomítkem/ a na všech debianích
systémech obsahuje tyto adresá�re:

Adresá �r Obsah

bin D	ule�ité programy

boot Statické soubory zavad�e�ce

dev Soubory za�rízení

etc Kon�gura�cní soubory závislé na systému

home Domovské adresá�re u�ivatel	u
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Adresá �r Obsah

lib Podstatné sdílené knihovny a moduly jádra

media Obsahuje p�rípojné body pro vým�enná média

mnt Místo pro do�casné p�ripojování souborových
systém	u

proc Virtuální adresá�r obsahující systémové
informace

root Domovský adresá�r správce systému

sbin D	ule�ité systémové programy

sys Virtuální adresá�r pro systémové informace (od
jader 2.6)

tmp Do�casné soubory

usr Druhá úrove�n hierarchie

var Prom�enlivá data

opt Softwarové balíky t�retích stran

Následující seznam by vám m�el pomoci p�ri rozhodování o rozd�elení disku na oblasti. Berte prosím
na v�edomí, �e vyu�ití disku se velmi liší podle zp	usobu pou�ívání systému a proto jsou následující
doporu�cení pouze obecné a m�ely by slou�it jen jako mo�ný základ pro d�elení disku.

• / : ko�renový adresá�r musí v�dy fyzicky obsahovat adresá�re /etc , /bin , /sbin , /lib a /dev ,
proto�e jinak byste nemohli zavést systém. Typicky je pot�reba 150–250 MB, ale v konkrétních
podmínkách se po�adavky mohou lišit.

• /usr : obsahuje všechny u�ivatelské programy (/usr/bin ), knihovny (/usr/lib ), dokumentaci
(/usr/share/doc ), atd. Proto�e tato�cást souborového systému spot�rebuje nejvíce místa, m�eli
byste jí na disku poskytnout alespo�n 500 MB. Pokud budete instalovat hodn�e balí�ck	u, m�eli byste
tomuto adresá�ri vyhradit ješt�e více místa. Velkoryse pojatá instalace pracovní stanice nebo serveru
m	u�e klidn�e zabrat i 4-6 GB.

• /var : v tomto adresá�ri budou ulo�ena všechna prom�enlivá data jako p�rísp�evky news, e-maily, we-
bové stránky, vyrovnávací pam�et' pro balí�ckovací software, atd. Velikost tohoto adresá�re velmi
závisí na zp	usobu pou�ívání vašeho po�cíta�ce, ale pro v�etšinu lidí bude velikost dána re�ijními
náklady správce balí�ck	u. Pokud se chystáte nainstalovat najednou vše, co Debian nabízí, m�elo by
sta�cit pro /var vyhradit dva a� t�ri gigabajty. V p�rípad�e, �e budete instalovat systém po�cástech (ne-
jprve slu�by a utility, potom textové zále�itosti, následn�e X, ...), bude sta�cit 300 a� 500 megabajt	u.
Jestli�e je vaší prioritou volné místo na disku a neplánujete �ádné velké aktualizace systému, lze
vyjít se 30 a� 40 megabajty.

• /tmp : sem programy v�etšinou zapisují do�casná data. Obvykle by m�elo sta�cit 40-100 MB. N�ekteré
aplikace — v�cetn�e nadstaveb archiva�cních program	u, authoringových CD/DVD nástroj	u a multi-
mediálních program	u — mohou/tmp vyu�ívat pro ulo�ení celých obraz	u. Plánujete-li vyu�ívat
takovéto programy, m�eli byste dostupné místo p�ríslušn�e zvýšit.

• /home : ka�dý u�ivatel si bude ukládat data do svého podadresá�re v tomto adresá�ri. Jeho velikost
závisí na tom, kolik u�ivatel	u bude systém pou�ívat a jaké soubory se v jejich adresá�rích budou
uchovávat. Pro ka�dého u�ivatele byste m�eli po�cítat alespo�n 100 MB místa, ale op�et závisí na
konkrétní situaci.
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B.3. Doporu �cené rozd �elení disku
Pro nové u�ivatele, domácí po�cíta�ce a jiné jednou�ivatelské stanice je asi nejjednodušší pou�ít jednu
oblast jako ko�renovou (a p�rípadn�e jednu pro virtuální pam�et'). Pokud bude n�ekterá oblast v�etší ne� 6
GB, pou�ijte rad�eji jiný souborový systém ne� standardní ext2 (nap�r. ext3). Oblasti se souborovým
systémem ext2 se toti� musí pravideln�e kontrolovat, co� m	u�e u v�etších oblastí trvat pom�ern�e dlouho
a prodlu�uje se tím náb�eh systému.

Jak jsme�rekli d�ríve, pro víceu�ivatelské systémy je lepší pou�ít pro/usr , /var , /tmp a /home
samostatné oblasti.

Chcete-li instalovat hodn�e program	u, které nejsou p�rímo sou�cástí distribuce, m	u�e se vám hodit
samostatný oddíl pro/usr/local . Na po�cíta�ci, který slou�í jako poštovní server, má smysl vytvo�rit
svazek pro/var/mail . N�ekdy je také dobré odd�elit adresá�r /tmp na samostatný oddíl s kapacitou
20 a� 50MB. Na serveru s více u�ivateli je výhodné vymezit velký oddíl pro domovské adresá�re
(/home ). Obecn�e ale platí, �e rozd�elení disku se liší po�cíta�c od po�cíta�ce a zále�í na tom, k�cemu
systém pou�íváte.

P�ri instalaci komplikovan�ejšího systému (serveru) se podívejte do Multi Disk HOWTO
(http://www.tldp.org/HOWTO/Multi-Disk-HOWTO.html) na podrobn�ejší informace. Tento odkaz
m	u�e být zajímavý rovn�e� pro zprost�redkovatele p�ripojení k Internetu.

Z	ustává otázka, kolik vyhradit pro virtuální pam�et'. Názory systémových administrátor	u jsou r	uzné.
Jedna (dobrá) zkušenost�ríká, �e je dobré mít stejn�e odkládacího prostoru jako máte pam�eti, ale
rozhodn�e ne mén�e ne� 16MB (To u� je skoro lepší odkládací prostor nepou�ívatv	ubec). Samoz�rejm�e
�e existují výjimky — budete-li�rešit soustavu 10000 rovnic na po�cíta�ci s 256 MB, budete pot�rebovat
více jak gigabajt odkládacího prostoru.

Na 32-bitových architekturách (i386, m68k, 32-bit SPARC, aPowerPC), vyu�ije Linux z jednoho
odkládacího oddílu maximáln�e 2 GB, tak�e není d	uvod, pro�c p�rekra�covat tuto hranici. Máte-li v�etší
nároky na virtuální pam�et', zkuste umístit odkládací oddíly na r	uzné fyzické disky, a pokud mo�no,
na r	uzné IDE nebo SCSI kanály. Jádro bude automaticky vyrovnávat zát�e� mezi jednotlivé oblasti,
co� se projeví ve zvýšení rychlosti.

Nap�ríklad starší domácí po�cíta�c m	u�e mít 32 MB pam�eti a 1,7 GB IDE disk na za�rízení/dev/hda .
�Rekn�eme, �e na/dev/hda1 je oblast pro druhý opera�cní systém o velikosti 500 MB. Odkládací oddíl
má 32 MB a je na/dev/hda3 . Zbytek, tj. asi 1,2 GB na/dev/hda2 je ko�renový svazek pro Linux.

Pro p�redstavu, kolik místa zaberou jednotlivé úlohy, se podívejte na C.3.

B.4. Jak Linux pojmenovává pevné disky
Disky a oddíly na nich mají v Linuxu odlišné názvy ne� v jinýchopera�cních systémech. Tyto názvy
budete pot�rebovat p�ri rozd�elování disku a p�ripojování oblastí. Základní za�rízení:

• První disketová jednotka je nazvána/dev/fd0 .

• Druhá disketová jednotka je/dev/fd1 .

• První disk na SCSI (podle�císel za�rízení na sb�ernici) je /dev/sda .

• Druhý disk na SCSI (vyšší�císlo na sb�ernici) je /dev/sdb atd.

• První SCSI CD mechanice odpovídá/dev/scd0 nebo také/dev/sr0 .

• Hlavní (master) disk na prvním IDE�radi�ci se jmenuje/dev/hda .

• Pod�rízený (slave) disk na prvním IDE�radi�ci je /dev/hdb .
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• Master a slave disk	um na druhém�radi�ci jsou postupn�e p�ri�razeny/dev/hdc a /dev/hdd . Nov�ejší
IDE �radi�ce mají dva kanály, které se chovají jako dva�radi�ce.

Oddíly na discích jsou rozlišeny p�ripojením�císla k názvu za�rízení:sda1 a sda2 p�redstavují první a
druhý oddíl prvního SCSI disku.

Nap�ríklad uva�ujme po�cíta�c se dv�ema disky na SCSI sb�ernici na SCSI adresách 2 a 4. Prvnímu disku
(na adrese 2) odpovídá za�rízenísda , druhémusdb . T�ri oddíly na diskusda by byly pojmenovány
sda1 , sda2 , sda3 . Stejné schéma zna�cení platí i pro disksdb a jeho oblasti.

Máte-li v po�cíta�ci dva SCSI�radi�ce, po�radí disk	u zjistíte ze zpráv, které Linux vypisuje p�ri startu.

B.5. D �elící programy v Debianu
K rozd�elení disku nabízí ka�dá architektura r	uzné programy. Prováš typ po�cíta�ce jsou k dispozici:

partman

Doporu�cený nástroj, který umí krom�e d�elení disk	u i m�enit velikost oblastí, vytvá�ret souborové
systémy a p�ri�radit je k p�rípojným bod	um.

cfdisk

Jednoduchý, celoobrazovkový program pro správu oddíl	u sevyzna�cuje snadným ovládáním.

Poznamenejme, �ecfdisk oblasti FreeBSD nerozpozná v	ubec a tím pádem se názvy za�rízení
mohou zm�enit.

Jeden z t�echto program	u se spustí automaticky, kdy� vyberete krokRozd�elit pevný disk. Pokud se
vám standardní program nezamlouvá, ukon�cete ho, p�repn�ete se na druhou konzoli (tty2 ) a ru�cn�e
spust'te po�adovaný program (s p�rípadnými parametry). V takovém p�rípad�e krok Rozd�elit pevný
disk p�resko�cte.

Jestli�e budete pracovat s více ne� dvaceti oblastmi, musíte k dvacáté první a všem dalším oblastem
vytvo�rit odpovídající za�rízení, proto�e jinak by další krok (inicializace oblastí)selhal. Za�rízení m	u�ete
vytvo�rit na druhé konzolitty2 . P�ríkazy pro vytvo�rení 21. oblasti:

# cd /dev

# mknod hda21 b 3 21
# chgrp disk hda21
# chmod 660 hda21

Podobn�e, pokud nebude mít vytvo�rena p�ríslušná za�rízení, sel�e i zavedení systému. Proto po instalaci
jádra a modul	u spust'te na druhé konzoli:

# cd /target/dev
# mknod hda21 b 3 21
# chgrp disk hda21
# chmod 660 hda21
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B.5.1. D �elení disku pro PA-RISC
PALO, zavad�e�c na HPPA, vy�aduje oblast typu „F0“ kdekoliv v prvních dvou gigabajtech. V této
oblasti se ulo�í zavad�e�c, jádro a RAMdisk, tak�e by m�ela být dostate�cn�e velká — alespo�n 4Mb (rad�eji
8-16Mb). Další po�adavek �rmwaru je, aby se jádro nacházelona prvních dvou gigabajtech pevného
disku. Toho m	u�ete dosáhnout tak, �e ko�renový svazek bude celý umíst�en v prvních dvou gigabajtech,
nebo n�ekde u za�cátku disku vytvo�ríte malou (8-16Mb) oblast pro/boot , kde se obvykle uchovávají
jádra.
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C.1. P�ríklad p �redkon�gura �cního souboru
Toto je kompletní funk�cní p�ríklad p�redkon�gura�cního souboru pro automatizované instalace. Zp	usob
pou�ití je vysv�etlen v 4.4. P�red pou�itím souboru je vhodné odkomentovat n�ekteré�rádky.

Poznámka: Pro lepší zobrazení v tišt �ené p�ríru�cce jsme n�ekteré �rádky zalomili. To je indikováno
znakem pro pokra�cování �rádku „\“ a poté v �etším odsazením následujícího �rádku. V opravdovém
souboru musí být takto rozd�elené �rádky pojeny do jediného.

„ �Cistý“ ukázkový soubor je dostupný na ../example-preseed.txt.

#### Úprava syslinux.cfg.

# Abyste mohli pou�ít soubor s p �rednastavením, musíte zavést
# instala �cní program a �ríci mu, který soubor má pou�ít. Toho dosáhnete
# parametrem, který p �redáte jádru bud' ru �cn �e p�ri zavád �ení, nebo skrze
# soubor zavad �e�ce syslinux.cfg (nebo podobný), kde na konec �rádku append
# p�ridáte p �ríslušné parametry.
#
# Pro zavád �ení ze sít �e pou�ijte:
# preseed/url=http://pocitac/cesta/k/preseed
# Pokud si vyrábíte vlastní CD, zkuste pou�ít:
# preseed/file=/cdrom/preseed
# Pro USB klí �cenku umíst �ete soubor do ko �renového adresá �re USB klí �cenky
# a pou�ijte následující:
# preseed/file=/hd-media/preseed
# Ujist �ete se, �e soubor nakopírujete na správné místo.
#
# N�ekteré �cásti instala �cního procesu nemohou být zautomatizovány
# pomocí ka�dého typu p �rednastavení, proto�e se n �ekteré otázky
# objevují ješt �e p�red tím, ne� se na �cte soubor s p �rednastavením.
# Nap�ríklad pro sta�ení souboru ze sít �e musí nejprve prob �ehnout
# její nastavení. Z tohoto pohledu je výhodné pou�ít p �rednastavení
# v initrd, proto�e umo� �nuje nastavit i prvotní kroky instalace.
#
# Kdy� u� upravujete soubor zavad �e�ce, p �ridejte na stejné místo
# parametr debconf/priority=critical, který odchytí v �etšinu p �rípadných
# otázek, které zde zapomenete nastavit.
# Dále m	u�ete v syslinux.cfg nastavit parametr timeout na 1 , abyste
# nemuseli pro zavedení instala �cního systému stisknout enter.
#
# Jádro akceptuje nejvýše 8 parametr	u a 8 prom �enných prost �redí (v �cetn �e
# standardních voleb pro instala �cní program). Pokud tento limit
# p�rekro �cíte, jádra �rady 2.4 p �rebývající parametry zahodí, jádra 2.6
# zpanika �rí. S jádry 2.6.9 a nov �ejšími m	u�ete pou�ít a� 32 parametr	u
# a 32 prom �enných prost �redí.
#
# Pro v �etšinu instalací m	u�ete celkem bez problém	u
# odstranit implicitní volby 'vga=normal' a 'devfs=mount' , co� vám
# umo�ní p �ridat další volby pro p �rednastavení.
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#
# Výb �er jazyka, zem �e a klávesnice nem	u�e být nastaven v souboru
# s p �rednastavením, proto�e tyto otázky se zobrazují ješt �e p�red tím,
# ne� se soubor s p �rednastavením na �cte.
# Abyste se t �emto otázkám vyhnuli zadejte jádru další parametry:
#
# languagechooser/language-name=Czech
# countrychooser/shortlist=CZ
# console-keymaps-at/keymap=cz-lat2

#### Nastavení sít �e.

# Pokud nahráváte soubor s p �rednastavením ze sít �e, pak následující
# samoz�rejm �e nebude fungovat! V takovém p �rípad �e zadejte pot �rebné
# parametry zavad �e�ci jádra stejn �e jako výb �er jazyka/zem �e/klávesnice.
# Zavádíte-li z CD nebo USB, bude nastavení fungovat bez prob lém	u.

# netcfg zkusí pou�ít rozhraní, jeho� druhý konec je aktivní .
# Tím pádem p�resko �cí výb �er ze seznamu nalezených rozhraní.
d-i netcfg/choose_interface select auto

# Máte-li pomalejší dhcp server a instala �cnímu systému vyprší �cas p �ri
# �cekání na odpov �ed', bude u�ite �cné následující.
#d-i netcfg/dhcp_timeout string 60

# Pokud dáváte p �rednost ru �cnímu nastavení sít �e:
#d-i netcfg/disable_dhcp boolean true
#d-i netcfg/get_nameservers string 192.168.1.1
#d-i netcfg/get_ipaddress string 192.168.1.42
#d-i netcfg/get_netmask string 255.255.255.0
#d-i netcfg/get_gateway string 192.168.1.1
#d-i netcfg/confirm_static boolean true

# Název po �cíta �ce a domény p �ri �razené p �res DHCP mají v �etší prioritu ne�
# hodnoty nastavené zde, nicmén �e takto máte jistotu, �e tato otázka
# nezobrazí (at' u� nastavení z DHCP obdr�íme nebo ne).
d-i netcfg/get_hostname string nenastavene-jmeno
d-i netcfg/get_domain string nenastavena-domena

# Zaká�e otravný dialog o WEP klí �ci.
d-i netcfg/wireless_wep string
# Prašt �ené DHCP jméno po�cíta �ce, které pou�ívají n �ekte �rí ISP jako heslo.
#d-i netcfg/dhcp_hostname string radish

#### Nastavení zrcadla.

d-i mirror/country string enter information manually
d-i mirror/http/hostname string http.cz.debian.org
d-i mirror/http/directory string /debian
d-i mirror/suite string testing
d-i mirror/http/proxy string

#### Rozd �elení disku.

# Pokud má systém volné místo, m	u�ete je vybrat k automatick ému rozd �elení.
#d-i partman-auto/init_automatically_partition \
# select Use the largest continuous free space
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# Alternativn �e m	u�ete zadat k automatickému d �elení celý disk. Název
# za �rízení m	u�e být v tradi �cním formátu nebo ve formátu devfs.
# Nap�ríklad pro pou�ití prvního disku, který devfs najde:
d-i partman-auto/disk string /dev/discs/disc0/disc

# M	u�ete vybrat libovolný z p �rednastavených schémat d �elení:
d-i partman-auto/choose_recipe select \

All files in one partition (recommended for new users)
#d-i partman-auto/choose_recipe select Desktop machine
#d-i partman-auto/choose_recipe select Multi-user works tation
# Nebo zadat váš vlastní návod na d �elení...
# Formát návodu je popsán v souboru devel/partman-auto-rec ipe.txt.
# Pokud umíte do prost �redí d-i dostat soubor s návodem na d �elení,
# sta �cí na n �ej odkázat.
#d-i partman-auto/expert_recipe_file string /hd-media/ recipe
# V opa�cném p�rípad �e m	u�ete zadat celý návod na jednu �rádku. Nap �ríklad
# vytvo �ríme malou /boot oblast, vhodný swap a zbytek pou�ijeme jako
# ko �renovou oblast:
#d-i partman-auto/expert_recipe string boot-root :: \
# 20 50 100 ext3 $primary{ } $bootable{ } method{ format } form at{ } \
# use_filesystem{ } filesystem{ ext3 } mountpoint{ /boot } . \
# 500 10000 1000000000 ext3 method{ format } format{ } \
# use_filesystem{ } filesystem{ ext3 } mountpoint{ / } . \
# 64 512 300% linux-swap method{ swap } format{ } .
# Pro jistotu zde uvádíme stejný recept v �citeln �ejší podob �e:
# boot-root ::
# 40 50 100 ext3
# $primary{ } $bootable{ }
# method{ format } format{ }
# use_filesystem{ } filesystem{ ext3 }
# mountpoint{ /boot }
# .
# 500 10000 1000000000 ext3
# method{ format } format{ }
# use_filesystem{ } filesystem{ ext3 }
# mountpoint{ / }
# .
# 64 512 300% linux-swap
# method{ swap } format{ }
# .

# Následujícím �reknete partmanu, aby disk rozd �elil bez potvrzení.
d-i partman/confirm_write_new_label boolean true
d-i partman/choose_partition select \

Finish partitioning and write changes to disk
d-i partman/confirm boolean true

#### Instalace zavad �e�ce.

# Implicitní zavad �e�c (pro x86) je Grub. Chcete-li místo n �ej instalovat
# LILO, odkomentujte následující:
#d-i grub-installer/skip boolean true

# Toto je bezpe �cné nastavení - pokud nenalezne jiný opera �cní systém,
# nainstaluje Grub do MBR.
d-i grub-installer/only_debian boolean true
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# Toto nainstaluje Grub do MBR i kdy� nalezne jiný opera �cní systém,
# co� je mén �e bezpe �cné, proto�e se jiný systém nemusí zavést.
d-i grub-installer/with_other_os boolean true

# Alternativn �e m	u�ete instalovat jinam ne� do MBR - odkomentujete
# a upravte tyto �rádky:
#d-i grub-installer/bootdev string (hd0,0)
#d-i grub-installer/only-debian boolean false
#d-i grub-installer/with_other_os boolean false

#### Dokon �cení první fáze instalace.

# Vynechá poslední hlášku, �e je instalace kompletní.
d-i prebaseconfig/reboot_in_progress note

#### Shellové p �ríkazy.

# P�rednastavení d-i není u� ze své podstaty bezpe �cné. Nic
# v instala �cním systému nekontroluje pokusy kolem p �rete �cení bufferu
# ani zneu�ití hodnot v souboru s p �rednastaveními. Pou�ívejte tyto
# soubory pouze z d	uv �eryhodných zdroj	u!
# Následuje ukázka, jak v d-i spustit automaticky n �ejaký shellový p �ríkaz.

# První p �ríkaz je spušt �en co nejd �ríve - hned po na �ctení p �rednastavení.
#d-i preseed/early_command string anna-install nejaky-u deb

# Tento p �ríkaz je spušt �en t �esn �e p�red koncem instalace, ale ješt �e je
# p�ripojen adresá �r /target.
#d-i preseed/late_command string echo foo > /target/etc/b ar

# Tento p �ríkaz je spušt �en p �ri startu base-config.
#base-config base-config/early_command string echo ahoj mami

# Poslední p �ríkaz je spušt �en po skon �cení base-config, t �esn �e p�red
# výzvou login:. Takto m	u�ete doinstalovat balíky, nebo ta ké doladit
# nastavení systému.
#base-config base-config/late_command string \
# apt-get install zsh; chsh -s /bin/zsh

###### P �rednastavení druhé fáze instalace.

#### P�rednastavení base-config.

# Vynechá úvodní hlášku.
base-config base-config/intro note

# Vynechá záv �ere �cnou hlášku.
base-config base-config/login note

# Pokud jste instalovali správce zobrazení, ale nechcete je j spustit
# hned po dokon �cení base-config.
#base-config base-config/start-display-manager boolea n false

# N�ekteré verze instala �cního systému mohou vývojá �r	um Debianu hlásit
# seznam balí �ck	u, které jste nainstalovali, co� pomáhá p �ri
# rozhodování, který software je oblíbený a proto by m �el být za �razen
# na CD. Výchozí hodnotou je zákaz posílání tohoto seznamu, a le m �eli
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# byste zvá�it jeho povolení.
#popularity-contest popularity-contest/participate bo olean false

#### Nastavení hodin a �casového pásma.

# Nastaví, zda jsou hardwarové hodiny nastaveny na UTC.
#base-config tzconfig/gmt boolean true
# Pokud jste instala �cnímu systému �rekli, �e �ijete ve Spojených
# státech, m	u�ete vybrat �casovou zónu následující prom �ennou.
# (Mo�nosti jsou: Eastern, Central, Mountain, Pacific, Ala ska, Hawaii,
# Aleutian, Arizona East-Indiana, Indiana-Starke, Michig an, Samoa, other)
#base-config tzconfig/choose_country_zone/US select Ea stern
# Pokud se nacházíte v Kanad �e.
# (Mo�nosti jsou: Newfoundland, Atlantic, Eastern, Centra l,
# East-Saskatchewan, Saskatchewan, Mountain, Pacific, Yu kon, other)
#base-config tzconfig/choose_country_zone/CA select Ea stern
# Pokud se nacházíte v Brazílii.
# (Mo�nosti jsou: East, West, Acre, DeNoronha, other)
#base-config tzconfig/choose_country_zone/BR select Ea st
# Mnoho zemí má pouze jedno �casové pásmo (jako �CR). Pokud se nacházíte
# v n �ekteré z t �echto zemí, m	u�ete vybrat �casové pásmo následující
# otázkou.
#base-config tzconfig/choose_country_zone_single bool ean true
# Tato otázka slou�í jako záchytný bod pro zem �e, které mají více
# �casových pásem a které nevyhovují �ádné p �redchozí otázce.
# M	u�ete zadat n �ekteré z �casových pásem nebo "other".
#base-config tzconfig/choose_country_zone_multiple se lect

#### Nastavení u�ivatelských ú �ct	u.

# Sem m	u�ete zadat rootovo heslo, co� není nejlepší nápad. S touto
# volbou bud'te velmi opatrní!
#passwd passwd/root-password password jsem_r00t
#passwd passwd/root-password-again password jsem_r00t

# Chcete-li p �resko �cit vytvá �rení b �e�ného u�ivatelského ú �ctu.
#passwd passwd/make-user boolean false
# Alternativn �e m	u�ete p �rednastavit jméno u�ivatele.
#passwd passwd/user-fullname string Uzivatel Debianu
#passwd passwd/username string franta
# U�ivatelovo heslo, op �et bud'te opatrní!
#passwd passwd/user-password password nebezpecne
#passwd passwd/user-password-again password nebezpecne

#### Nastavení APTu.

# Tato otázka ur �cuje, odkud se budou instalovat balíky ve druhé fázi
# instalace. Mo�nosti jsou cdrom, http, ftp, filesystem, ed it sources
# list by hand.
base-config apt-setup/uri_type select http

# Zvolíte-li ftp nebo http, musíte zadat zemi a zrcadlo.
base-config apt-setup/country select enter information m anually
base-config apt-setup/hostname string http.cz.debian.o rg
base-config apt-setup/directory string /debian
# Zastaví po výb �eru jednoho zrcadla.
base-config apt-setup/another boolean false
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# M	u�ete si nainstalovat software ze sekcí non-free a contr ib.
#base-config apt-setup/non-free boolean true
#base-config apt-setup/contrib boolean true

# Povolí bezpe �cnostní aktualizace.
base-config apt-setup/security-updates boolean true

#### Výb �er balík	u.

# M	u�ete zvolit libovolnou kombinaci dostupných úloh.
# V dob�e psaní to zahrnuje: Desktop environment, Web server,
# Print server, DNS server, File server, Mail server, SQL dat abase,
# manual package selection. Poslední mo�nost spustí aptitu de.
# Také m	u�ete instalaci úloh vynechat a instalovat balíky n �ejakou
# jinou cestou.
tasksel tasksel/first multiselect Desktop environment
#tasksel tasksel/first multiselect Web server, Mail serve r, DNS server

#### Nastavení pošty.

# B�ehem normální instalace se exim ptá pouze n �ekolik otázek. (Je mo�né
# p�rednastavit i slo�it �ejší nastavení.)
exim4-config exim4/dc_eximconfig_configtype \

select no configuration at this time
exim4-config exim4/no_config boolean true

# Toto je vhodné nastavit na jméno u�ivatele, kterého jste vy tvo �rili
# d�ríve. Pokud necháte prázdné, p	ujde pošta pro u�ivatele pos tmaster
# do /var/mail/mail.
exim4-config exim4/dc_postmaster string

#### Nastavení X Window.

# P�rednastavení t �echto otázek je mo�né, ale musíte znát podrobnosti
# o grafickém vybavení po �cíta �ce, proto�e automatické nastavení
# X Window nerozpozná ka�dou grafickou kartu/monitor/myš/ klávesnici.

# I kdy� X rozpozná správný ovlada �c grafické karty, zde jej m	u�ete
# p�repsat. Vesa bude fungovat ve v �etšin �e p�rípad	u.
#xserver-xfree86 xserver-xfree86/config/device/drive r select vesa

# Pokud se automatické rozpoznání myši nezda �rí, dostanete se do
# nekone �cné smy �cky, proto�e nástroj se bude ptát znovu a znovu
# a poka�dé (ne)nalezne stejnou nefunk �cní myš.
#xserver-xfree86 xserver-xfree86/autodetect_mouse boo lean true

# Automatické rozpoznání monitoru je doporu �ceno.
xserver-xfree86 xserver-xfree86/autodetect_monitor bo olean true
# Odkomentujete pokud máte LCD displej.
#xserver-xfree86 xserver-xfree86/config/monitor/lcd b oolean true
# X má t �ri metody nastavení monitoru. Uká�eme st �rední cestu
# ("medium"), která je dostupná v�dy. Mo�nost "simple" nemu sí být
# dostupná a "advanced" se ptá p �ríliš mnoho otázek.
xserver-xfree86 xserver-xfree86/config/monitor/selec tion-method \

select medium
xserver-xfree86 xserver-xfree86/config/monitor/mode- list \
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select 1024x768 @ 60 Hz

#### Vše ostatní.

# Je mo�né, �e se objeví další otázky v závislosti na tom, jaký
# software nainstalujete nebo podle toho, co se b �ehem instalace
# pokazí. Seznam všech mo�ných otázek instala �cního programu získáte
# p�ríkazy:
# debconf-get-selections --installer > file
# debconf-get-selections >> file

# P�rednastavení m	u�e být ulo�eno v n �ekolika souborech, na �ctete je
# následovn �e:
#d-i preseed/include string x.cfg

# Zadat m	u�ete i více soubor	u najednou, sta �cí je odd �elit mezerami.
# Pozd �eji uvedené volby p �repisují volby uvedené d �ríve. Pokud cestu
# zadáte relativn �e, hledají se soubory ve stejném adresá �ri, jako tento
# soubor.
# Mnohem pru�n �ejší je pou�ití shellového p �ríkazu, který vrátí názvy
# soubor	u, je� se mají nahrát. V našem p �ríklad �e se p �ríkaz rozhoduje
# mezi soubory podle konkrétního USB za �rízení (zde vestav �ené �cte �cky
# karet):
#d-i preseed/include_command string \
# if $(grep -q "GUID: 0aec3050aec305000001a003" /proc/scs i/usb-storage-*/*); \
# then echo kraken.cfg; else echo otherusb.cfg; fi

# Chcete-li si ješt �e p�red instalací zkontrolovat formát vašeho souboru
# s p �rednastavením, m	u�ete pou�ít debconf-set-selections:
# debconf-set-selections -c preseed.cfg

C.2. Za�rízení v Linuxu
V Linuxu existuje v adresá�ri /dev spousta speciálních soubor	u nazývaných soubory za�rízení. V
unixovém sv�et�e se k hardwaru p�ristupuje práv�e p�res tyto soubory. Soubor za�rízení je vlastn�e abstraktní
rozhraní k systémovému ovlada�ci, který komunikuje p�rímo s hardwarem. Soubory v adresá�ri /dev
se chovají jinak, ne� oby�cejné soubory. V následujícím výpisu je uvedeno n�ekolik nejd	ule�it�ejších
soubor	u.

fd0 první disketová mechanika

fd1 druhá disketová mechanika

hda pevný disk IDE / CD-ROM na prvním IDE
�radi�ci (Master)

hdb pevný disk IDE / CD-ROM na prvním IDE
�radi�ci (Slave)

hdc pevný disk IDE / CD-ROM na druhém IDE
�radi�ci (Master)
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hdd pevný disk IDE / CD-ROM na druhém IDE
�radi�ci (Slave)

hde pevný disk IDE / CD-ROM na p�rídavném IDE
�radi�ci (Slave)

hdf pevný disk IDE / CD-ROM na p�rídavném IDE
�radi�ci (Slave)

hda1 první oblast na prvním pevném IDE disku

hdd15 patnáctá oblast na�ctvrtém pevném IDE disku

sda pevný disk SCSI s nejni�ším SCSI ID (tj. 0)

sdb pevný disk SCSI s nejbli�ším vyšším SCSI ID
(tj. 1)

sdc pevný disk SCSI s nejbli�ším vyšším SCSI ID
(tj. 2)

sda1 první oblast na prvním pevném SCSI disku

sdd10 desátá oblast na�ctvrtém pevném SCSI disku

sr0 neboscd0 SCSI CD-ROM s nejni�ším SCSI ID

sr1 neboscd1 SCSI CD-ROM s nejbli�ším vyšším SCSI ID

ttyS0 sériový port 0, pod MS-DOSem COM1

ttyS1 sériový port 1, pod MS-DOSem COM2

lp0 první paralelní port

lp1 druhý paralelní port

psaux rozhraní myši na portu PS/2

gpmdata pseudoza�rízení - jenom opakuje data získaná z
GPM (ovlada�c myši)

cdrom symbolický odkaz na CD-ROM mechaniku

mouse symbolický odkaz na rozhraní myši

null cokoliv pošlete na toto za�rízení, zmizí beze
stopy

zero z tohoto za�rízení m	u�ete a� do nekone�cna�císt
nuly

C.2.1. Nastavení myši
Myš m	u�ete pou�ívat jak na konzoli, tak v prost�redí X Window. Je toho dosa�eno pou�itím gpm

67



P�ríloha C. Co se jinam nevešlo

opakova�ce, který p�reposílá signál z myši k X serveru.

myš => /dev/psaux => gpm => /dev/gpmdata -> /dev/mouse => X
/dev/ttyS0 (opakova �c) (symbolický odkaz)
/dev/ttyS1

V souboru/etc/gpm.conf nastavte opakovací protokol na hodnoturaw a v X ponechte p	uvodní
myší protokol (soubory/etc/X11/XF86Config nebo/etc/X11/XF86Config-4 ).

D	uvod pou�ití gpm i pro X Window System je ten, �e kdy� se myš neo�cekávan�e odpojí, sta�cí restar-
tovat pouze gpm a ne celé X Window.

# /etc/init.d/gpm restart

Pokud z n�ejakého d	uvodu nemáte gpm nainstalované nebo ho nepou�íváte, nastavte Xy, aby
�cetly p�rímo z myšího za�rízení (nap�r. /dev/psaux nebo /dev/input/mice). Mnohem více informací
najdete v /usr/share/doc/HOWTO/en-txt/mini/3-Button-Mouse.gz , man gpm,
/usr/share/doc/gpm/FAQ.gz a README.mouse (http://www.xfree86.org//current/mouse.html).

C.3. Místo pot �rebné pro úlohy
Základní instalace pro i386 s jádrem 2.4 zabere na disku v�cetn�e všech standardních balík	u 573MB.

Následující tabulka ukazuje velikosti úloh tak, jak je vypisuje program aptitude. Proto�e se mohou
balíky v n�ekterých úlohách p�rekrývat, je mo�né, �e celková velikost instalovaných úlohbude menší
ne� sou�cet jejich velikostí.

P�ri ur�cování velikostí diskových oblastí budete muset�císla uvedená v tabulce p�ridat k velikosti zák-
ladního systému. V�etšina z hodnot ve sloupci „Instalovaná velikost“ skon�cí v /usr , p�ri instalaci je
však ješt�e t�reba po�cítat s hodnotami ze sloupce „Stáhne se“, které se (do�casn�e) ulo�í v adresá�ri /var .

Úloha Instalovaná velikost
(MB)

Stáhne se (MB) Místo b �ehem
instalace (MB)

Desktopový po�cíta�c 1392 460 1852

Webový server 36 12 48

Tiskový server 168 58 226

DNS server 2 1 3

Souborový server 47 24 71

Poštovní server 10 3 13

SQL databáze 66 21 87

Poznámka: Úloha Desktopový po�cíta�c nainstaluje desktopová prost�redí KDE a GNOME.

Instalujete-li v jiném jazyce ne� angli�ctin�e, je mo�né, �etaskselautomaticky nainstalujelocaliza�cní
úlohupro daný jazyk. Velikost lokaliza�cní úlohy závisí na tom, co do ní její tv	urci umístili za balí�cky;
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maximáln�e byste m�eli po�cítat s 200MB v�cetn�e velikosti p�ri stahování.

C.4. Instalace Debianu ze stávajícího
unixového/linuxového systému

Tato kapitola se, na rozdíl od zbytku p�ríru�cky, nezabývá o�ciálním instala�cním programem, ale
popisuje instalaci Debianu ze stávajícího unixového nebo linuxového systému. Tuto kapitolu si vy�á-
dali u�ivatelé p�recházející z distribucí Red Hat, Mandrake a SUSE. P�redpokládáme zde jisté znalosti
s pou�íváním *nixových p�ríkaz	u a pohybem v souborovém systému. V této sekci platí, �e p�ríkazy
uvozené promptem$ zadáváte ve svém stávajícím systému, zatímco p�ríkazy uvozené# se spouští v
chrootovaném prost�redí.

A� si Debian vyladíte k obrazu svému, m	u�ete do n�ej p�revést stávající u�ivatelská data a plynule p�rejít
k nové distribuci bez zbyte�cných prostoj	u. Tento druh instalace je té� vhodný pro systémy s podivným
hardwarem, který jinak není podporován instala�cními médii.

C.4.1. P�rípravné práce
Nejprve si rozd�elte disk. Budete pot�rebovat aspo�n jeden oddíl (ko�renový) plus oblast pro virtuální
pam�et' (swap). Pro�cist�e konzolovou instalaci pot�rebujete oblast velkou minimáln�e 150 MB, jestli�e
budete instalovat i X Window System, po�cítejte s nejmén�e 300 megabajty.

Na nových oddílech vytvo�rte souborové systémy. Nap�ríklad souborový systém ext3 na oblasti
/dev/hda6 vytvo�ríte p�ríkazem:

# mke2fs -j /dev/hda6

(Ve zbytku návodu budeme p�redpokládat, �e ko�renový oddíl je/dev/hda6 .) Jestli�e chcete vytvo�rit
systém ext2, vynechejte parametr-j .

Inicializujte a aktivujte odkládací oddíl (nezapome�nte zm�enit �císlo oblasti podle skute�cnosti):

# mkswap /dev/hda5
# sync; sync; sync

# swapon /dev/hda5

P�ripojte budoucí ko�renovou oblast (/ ) do adresá�re /mnt/debinst . Na jmén�e p�rípojného adresá�re
nezále�í.

# mkdir /mnt/debinst
# mount /dev/hda6 /mnt/debinst

Poznámka: Chcete-li mít �cásti souborového systému (nap�r. /usr) p�ripojené na r 	uzných oblastech,
musíte tyto adresá�re vytvo�rit a p�ripojit ru�cn �e ješt �e p�red p�ríští kapitolou.
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C.4.2. Instalace balíku debootstrap
debootstrap je program, kterým se v Debianu instaluje základní systém. Má minimum závislostí
(pouze/bin/sh , ar awget), tak�e se dá pou�ít na tém�e�r libovolném systému. Pokud ješt�ewgetaar
nemáte, nainstalujte si je.

Na systému pou�ívajícím RPM balí�cky si m	u�ete sta�ený .deb soubor p�revést
do formátu .rpm programem alien, nebo m	u�ete pou�ít p�ripravený balík z
http://people.debian.org/~blade/install/debootstrap.

Poslední mo�ností je ru�cní instalace. Vytvo�rte si pracovní adresá�r, do kterého pozd�eji balík rozbalíte:

# mkdir work
# cd work

Z poolu (http://ftp.debian.org/debian/pool/main/d/debootstrap/) si stáhn�ete balíkdebootstrap pro
svou architekturu, ulo�te jej do pracovního adresá�re a vybalte z n�ej binární soubory. K instalaci
soubor	u musíte mít rootovská práva.

# ar -x debootstrap_0.X.X_arch.deb
# cd /

# zcat /cesta-k-pracovnimu-adresari/work/data.tar.gz | tar xv

Pro b�ehdebootstrapu musíte mít nainstalovanou rozumnou minimální verzi knihovny glibc (mo-
mentáln�e GLIBC_2.3).debootstrap samotný je shellový skript, ale vyu�ívá r	uzné nástroje, které
vy�adují glibc .

C.4.3. Spušt �ení debootstrapu
debootstrap si umí stáhnout pot�rebné soubory p�rímo z debianího archivu. Aby se soubory nesta-
hovaly p�res p	ul Zem�ekoule, nahrad'te v ukázce serverhttp.us.debian.org/debian n�ejakým
bli�ším. Seznam zrcadel naleznete v http://www.debian.org/misc/README.mirrors.

Pokud máte první o�ciální CD, m	u�ete jej p�ripojit jako /cdrom a místo sít'ové adresy pou�ít odkaz
na soubor:file:/cdrom/debian/ .

V ukázkovém p�ríkazudebootstrapnahrad'teARCHjedním z následujících:alpha , arm, hppa , i386 ,
ia64 , m68k, mips , mipsel , powerpc , s390 nebosparc .

# /usr/sbin/debootstrap --arch ARCH sarge \
/mnt/debinst http://http.us.debian.org/debian

C.4.4. Nastavení základního systému
V adresá�ri /mnt/debinst ted' máte opravdový, i kdy� minimální, systém Debian. Nastal �cas se do
n�ej p�resunout:

# LANG=C chroot /mnt/debinst /bin/bash
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C.4.4.1. P�ripojení oblastí

Nejprve musíte vytvo�rit soubor/etc/fstab .

# editor /etc/fstab

Jako vzor m	u�ete pou�ít následující šablonu (místoXXX dosad'te vlastní oblasti):

# /etc/fstab: static file system information.
#
# file system mount point type options dump pass
/dev/XXX / ext3 defaults 0 1
/dev/XXX /boot ext3 ro,nosuid,nodev 0 2

/dev/XXX none swap sw 0 0
proc /proc proc defaults 0 0

/dev/fd0 /mnt/floppy auto noauto,rw,sync,user,exec 0 0
/dev/cdrom /mnt/cdrom iso9660 noauto,ro,user,exec 0 0

/dev/XXX /tmp ext3 rw,nosuid,nodev 0 2
/dev/XXX /var ext3 rw,nosuid,nodev 0 2
/dev/XXX /usr ext3 rw,nodev 0 2
/dev/XXX /home ext3 rw,nosuid,nodev 0 2

Souborové systémy, které jste zadali do/etc/fstab m	u�ete p�ripojit všechny najednou p�ríkazem
mount -a , nebo individuáln�e p�ríkazem:

# mount /cesta # nap �r.: mount /usr

P�red další prací si ov�e�rte, �e máte p�ripojený virtuální souborový systém/proc . Pokud tomu tak není,
p�ripojte jej:

# mount -t proc proc /proc

Príkazls /proc by nyní m�ell vypsat neprázdný adresá�r. Pokud by se tak nestalo, stále byste m�eli
být schopni p�ripojit proc z vn�ejšku chrootu:

# mount -t proc proc /mnt/debinst/proc

C.4.4.2. Nastavení klávesnice

Klávesnici nastavíte:

# dpkg-reconfigure console-data
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Klávesnici nem	u�ete v chrootu nastavit, zm�ena se projeví a� po p�ríštím restartu.

C.4.4.3. Nastavení sít �e

Sít'ování se nastavuje v souborech/etc/network/interfaces , /etc/resolv.conf a
/etc/hostname .

# editor /etc/network/interfaces

Pro za�cátek vám mohou pomoci ukázky z/usr/share/doc/ifupdown/examples :

################################################### ###################
# /etc/network/interfaces -- configuration file for ifup( 8), ifdown(8)
# See the interfaces(5) manpage for information on what opti ons are
# available.
################################################### ###################

# Virtuální loopback chceme v�dy.
#
auto lo
iface lo inet loopback

# Pou�ití dhcp:
#
# auto eth0
# iface eth0 inet dhcp

# Statická IP adresa: (broadcast a gateway jsou volitelné)
#
# auto eth0
# iface eth0 inet static
# address 192.168.0.42
# network 192.168.0.0
# netmask 255.255.255.0
# broadcast 192.168.0.255
# gateway 192.168.0.1

Do /etc/resolv.conf zadejte nastavení jmenných server	u (DNS):

# editor /etc/resolv.conf

Jednoduchý/etc/resolv.conf :

search hqdom.local\000
nameserver 10.1.1.36
nameserver 192.168.9.100

Zadejte název svého systému (délka aspo�n 2 a nejvýše 63 znaky):

# echo JmenoPocitace > /etc/hostname
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Jestli�e máte více sít'ových karet, m�eli byste si pohrát s názvy modul	u v/etc/modules , aby se karty
v�dy p�ri�radily ke stejnému rozhraní (eth0, eth1, atd.)

C.4.4.4. Nastavení �casové zóny, u�ivatel 	u a programu APT

Nastavení�casové zóny, p�ridání oby�cejného u�ivatele a výb�er zdroj	u proapt zajistí programbasecon-
�g :

# /usr/sbin/base-config new

C.4.4.5. Nastavení Locales

Aby se s vámi systém bavil v jiném jazyce ne� je angli�ctina, musíte nainstalovat a nastavit balík pro
podporu národních prost�redí:

# apt-get install locales
# dpkg-reconfigure locales

POZNÁMKA: P�red tímto krokem ji� musíte mít nastavený systém pro správu balí�ck	u — apt. Také
nebude od v�eci nastudovat si odpovídající dokumenty HOWTO.

C.4.5. Instalace jádra
Jestli�e budete chtít tento systém i zavád�et (na 99% ano), musíte si nainstalovat jádro (a mo�ná
zavad�e�c). Následujícím p�ríkazem zjistíte dostupná p�ripravená jádra:

# apt-cache search kernel-image

Vybrané jádro nainstalujte:

# apt-get install kernel-image-2.X.X-arch-atd

C.4.6. Nastavení zavad �e �ce
Abyste mohli zavád�et sv	uj Debian, nastavte v zavad�e�ci, aby nahrál instalované jádro s novou ko�ren-
ovou oblastí. Pamatujte, �e debootstrap zavad�e�c neinstaluje, tak�e jej budete muset doinstalovat zvlášt'
(nap�r. pomocí apt-get uvnit�r chrootovaného prost�redí).
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D.1. O tomto dokumentu
Tato p�ríru�cka byla vytvo�rena pro instalaci distribuce Sarge (debian-installer). P�ríru�cka vychází z
d�rív�ejšího manuálu pro Woodyho (boot-�oppies), který je zase zalo�en na p�redchozích instala�cních
manuálech. Vyu�ili jsme i�cástí manálu distribuce Progeny, který byl v roce 2003 uvoln�en pod licencí
GNU GPL.

Tento dokument je napsán ve formátu XML DocBook. Výstupní formáty jsou generovány r	uznými
programy vyu�ívající informace z balík	udocbook-xml a docbook-xsl .

Aby byl dokument lépe udr�ovatelný, pou�íváme r	uzné výhody XML, jako jsou entity a pro�lo-
vací atributy, které nahrazují prom�enné a podmínky z programovacích jazyk	u. Zdrojový text p�ríru�cky
nap�ríklad obsahuje pohromad�e informace pro všechny podporované typy po�cíta�cových architektur.
Pomocí pro�lovacích atribut	u jsou r	uzné pasá�e textu ozna�ceny jako závislé na dané architektu�re a
p�ri p�rekladu se zobrazí jenom v ur�citých verzích dokumentu.

D.2. Jak p �risp �et k tomuto návodu
Problémy a vylepšení týkající se tohoto dokumentu zasílejte formou bug reportu (hlášení o
chyb�e) v balíku debian-installer-manual . (Viz popis v balíku reportbug nebo online
dokumentace Debian Bug Tracking System (http://bugs.debian.org/).) P�red nahlášením problému
je v�dy dobré nejprve zkontrolovat databázi otev�rených chyb balíku debian-installer-manual
(http://bugs.debian.org/debian-installer-manual), zda ji� závada nebyla hlášena. Pokud stejný
problém najdete mezi neuzav�renými chybami, m	u�ete doplnit existující popis o váš poznatek
zasláním zprávy na adresu <XXXX@bugs.debian.org >, kde XXXX je �císlo ji� nahlášeného
problému.

Ješt�e lepší je získat zdrojový text dokumentu ve formátu DocBooka vytvá�ret záplaty (patch) p�rímo
proti n�emu. Pokud jste se s formátem DocBook ješt�e nesetkali, pro za�cátek vám pom	u�e soubor
cheatsheet.txt nacházející se v adresá�ri se zdrojovými texty p�ríru�cky. Ty m	u�ete nalézt na stránce
debian-installer WebSVN (http://svn.debian.org/wsvn/d-i/). Návod, jak získat soubory ze SVN, na-
jdete v souboru README (http://svn.debian.org/wsvn/d-i/README?op=�le).

Prosíme vás, abystenekontaktovali autory tohoto dokumentu p�rímo. Existuje emailová
konference balíkudebian-installer , která je zam�e�rena i na tento manuál. Její adresa je
<debian-boot@lists.debian.org >. Návod pro p�rihlášení do konference naleznete na stránce
P�rihlášení do diskusních list	u Debianu (http://www.debian.org/MailingLists/subscribe). Starší
zprávy jsou dostupné v archivu diskusních list	u Debianu (http://lists.debian.org/).

D.3. Hlavní spoluauto �ri
Tento dokument p	uvodn�e napsali Bruce Perens, Sven Rudolph, Igor Grobman,
James Treacy a Adam Di Carlo. Sebastian Ley sepsal Installation Howto. K tomuto
dokumentu p�risp�elo mnoho u�ivatel	u a vývojá�r	u Debianu. Zmi�nme alespo�n Michaela
Schmitze (m68k), Franka Neumanna (je autorem instala�cního manuálu pro Amigu
(http://www.informatik.uni-oldenburg.de/~amigo/debian_inst.html)). Dále to jsou Arto Astala,
Eric Delaunay/Ben Collins (SPARC), Tapio Lehtonen a Stéphane Bortzmeyer (mnoho oprav a
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textu). Také je t�reba pod�ekovat Pascalu Le Bailovi za u�ite�cné informace o zavád�ení z USB za�rízení.
Miroslav Ku�re zdokumentoval (prý velké)�cásti funkcionallity nového instala�cního programu pro
Sarge.

Velmi u�ite �cné informace jsme nalezli v dokumentech „Jim Mintha's HOWTOfor network
booting“ (neznámá adresa), Debian FAQ (http://www.debian.org/doc/FAQ/), Linux/m68k
FAQ (http://www.linux-m68k.org/faq/faq.html), Linux for SPARC Processors FAQ
(http://www.ultralinux.org/faq.html), Linux/Alpha FAQ(http://linux.iol.unh.edu/linux/alpha/faq/)
a dalších. Uznání samoz�rejm�e pat�rí i lidem, kte�rí tyto voln�e dostupné a bohaté zdroje informací
spravují.

�Cást manuálu zabývající se chrootovanou instalací (C.4) je�cáste�cn�e odvozena z dokument	u na n�e�
vlastní copyright Karsten M. Self.

D.4. �Ceský p �reklad
Tento dokument smí být ší�ren za podmínek uvedených v GNU General Public License. Vlastníkem
autorských práv k p�rekladu je Miroslav Ku�re <kurem@debian.cz > a historicky té� Ji�rí Mašík
<masik@debian.cz > a Vilém Vychodil <vychodiv@debian.cz >.

D.5. Ochranné známky
Všechny ochranné známky jsou majetkem svých vlastník	u.
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Tento text je neo�ciálním p�rekladem GNU General Public License (GNU GPL). Nebyl vydán nadací
Free Software Foundation a nevyjad�ruje právní podstatu podmínek pro ší�rení softwaru pou�ívajícího
GNU GPL — tomuto ú�celu slou�í výhradn�e p	uvodní anglická verze GNU GPL. P�resto doufáme, �e
tento p�reklad pom	u�e�ceským�ctená�r	um lépe porozum�et licenci GNU GPL.

This is an unof�cial translation of the GNU General Public License into Czech. It was not published
by the Free Software Foundation, and does not legally state the distribution terms for software that
uses the GNU GPL — only the original English text of the GNU GPLdoes that. However, we hope
that this translation will help Czech speakers understand the GNU GPL better.

�Ceský p�reklad verze 2,�cerven 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. — 51Franklin St, Fifth Floor, Boston, MA
02110-1301, USA.

Kopírování a distribuce doslovných kopií tohoto licen�cního dokumentu jsou dovoleny komukoliv,
jeho zm�eny jsou však zakázány.

E.1. Preambule
Softwarové licence jsou v�etšinou navr�eny tak, �e vám odebírají právo svobodného sdílení a úprav
program	u. Smyslem GNU General Public License je naproti tomu zaru�cit svobodu ke sdílení a
úpravám svobodného softwaru — pro zajišt�ení svobodného p�rístupu k tomuto softwaru pro všechny
jeho u�ivatele. Tato General Public License se vztahuje na v�etšinu softwaru nadace Free Software
Foundation a na jakýkoli jiný program, jeho� autor se p�rikloní k jejímu pou�ívání. (N�ekterý další
software od Free Software Foundation je namísto toho pokrytGNU Lesser General Public License.)
M	u�ete ji rovn�e� pou�ít pro své programy.

Pokud mluvíme o svobodném softwaru, máme na mysli svobodu, nikoliv cenu. Naše General Pub-
lic License je navr�ena pro zajišt�ení toho, �e m	u�ete svobodn�e ší�rit kopie svobodného softwaru (a
ú�ctovat si poplatek za tuto slu�bu, pokud chcete), �e obdr�íte zdrojový kód anebo jej m	u�ete získat,
pokud ho chcete, �e m	u�ete tento software modi�kovat nebo jeho�cásti pou�ít v nových svobodných
programech; a �e víte, �e tyto v�eci smíte d�elat.

Abychom mohli chránit vaše práva, musíme vytvo�rit omezení, která zaká�í komukoli vám tato práva
odepírat nebo vás �ádat, abyste se t�echto práv vzdali. Tato omezení se promítají do jistých povinností,
kterým musíte dostát, pokud ší�ríte kopie doty�cného softwaru anebo ho modi�kujete.

Nap�ríklad, ší�ríte-li kopie takového programu, at' ji� zdarma nebo za poplatek, musíte poskytnout
p�ríjemc	um všechna práva, která máte sami. Musíte zaru�cit, �e p�ríjemci rovn�e� dostanou anebo mohou
získat zdrojový kód. A musíte jim ukázat tyto podmínky, aby znali svá práva.

Vaše práva chráníme ve dvou krocích: (1) autorizací softwaru a (2) nabídkou této licence, která vám
dává právoplatné svolení ke kopírování, ší�rení a modi�kaci softwaru.

Kv	uli ochran�e ka�dého autora i nás samotných chceme zajistit, aby ka�dý chápal skute�cnost, �e pro
svobodný software neplatí �ádné záruky. Je-li software n�ekým jiným modi�kován a poslán dále,

76



P�ríloha E. �Ceský p�reklad GNU General Public License

chceme, aby p�ríjemci v�ed�eli, �e to, co mají, není originál, tak�e jakékoliv problémyvnesené jinými
se neodrazí na reputaci p	uvodních autor	u.

Kone�cn�e, ka�dý svobodný program je neustále ohro�en softwarovýmipatenty. P�rejeme si zamezit
nebezpe�cí, �e redistributo�ri svobodného programu obdr�í samostatn�e patentová osv�ed�cení a tím u�ciní
program vázaným. Abychom tomu zamezili, deklarovali jsme,�e ka�dý patent musí být bud' vydán s
tím, �e umo� �nuje ka�dému svobodné u�ití, anebo nesmí být vydán v	ubec.

P�resná ustanovení a podmínky pro kopírování, ší�rení a modi�kaci jsou uvedeny dále.

E.2. GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
USTANOVENÍ A PODMÍNKY PRO KOPÍROVÁNÍ, DISTRIBUCI A MODIFIKACI

• Tato licence se vztahuje na kterýkoliv program�ci jiné dílo, které obsahuje zmínku, umíst�enou v n�em
dr�itelem autorských práv, o tom, �e dílo m	u�e být ší�reno podle ustanovení GNU General Public
License. V dalším textu znamená „program“ ka�dý takový program nebo dílo a „dílo zalo�ené na
programu“ znamená bud' program samotný anebo ka�dé jiné dílo z n�ej odvozené, které podléhá
autorskému zákonu: tím se míní dílo obsahující program nebojeho �cást, bud' doslovn�e anebo s
modi�kacemi, pop�rípad�e v p�rekladu do jiného jazyka. (Nadále je p�reklad zahrnován bez omezení
pod pojem „modi�kace“.) Ka�dý u�ivatel licence je ozna�cován jako „vy“.

Jiné �cinnosti ne� kopírování, ší�rení a modi�kace nejsou touto licencí pokryty; sahají mimo její
rámec. Akt spušt�ení programu není omezen a výstup z programu je pokryt pouze tehdy, jestli�e
obsah výstupu tvo�rí dílo zalo�ené na programu (nezávisle na tom, zda bylo vytvo�reno �cinností
programu). Posouzení platnosti p�redchozí v�ety závisí na tom, co program d�elá.

• Smíte kopírovat a ší�rit doslovné kopie zdrojového kódu programu tak, jak jste jej obdr�eli a na
libovolném médiu, za p�redpokladu, �e na ka�dé kopii viditeln�e a nále�it�e zve�rejníte zmínku o au-
torských právech a absenci záruky; ponecháte nedot�cené všechny zmínky vztahující se k této licenci
a k absenci záruky; a dáte ka�dému p�ríjemci spolu s programem kopii této licence.

Za fyzický akt p�renesení kopie m	u�ete �ádat poplatek a podle vlastního uvá�ení m	u�ete nabídnout
za poplatek záru�cní ochranu.

• M	u�ete modi�kovat svou kopii �ci kopie programu anebo kterékoliv jeho�cásti, a tak vytvo�rit dílo za-
lo�ené na programu a kopírovat a rozši�rovat takové modi�kace�ci dílo podle podmínek paragrafu 1
výše za p�redpokladu, �e splníte všechny tyto podmínky:

a) Modi�kované soubory musíte opat�rit z�retelnou zmínkou uvád�ející, �e jste soubory zm�enili a také
uvést datum ka�dé zm�eny.

b) Musíte umo�nit, aby jakékoliv vámi publikované�ci rozši�rované dílo, které obsahuje zcela nebo
z�cásti program nebo jakoukoli jeho�cást, pop�rípad�e je z programu nebo jeho�cásti odvozeno, mohlo
být jako celek bezplatn�e poskytnuto ka�dé t�retí osob�e v souladu s ustanoveními této licence.

c) Pokud modi�kovaný program pracuje normáln�e tak, �e�cte interaktivn�e povely, musíte zajistit, �e
p�ri nejb�e�n�ejším zp	usobu jeho spušt�ení vytiskne nebo zobrazí hlášení zahrnující p�ríslušnou zmínku
o autorském právu a uvede, �e neexistuje �ádná záruka (nebo p�rípadn�e, �e záruku poskytujete vy),
a �e u�ivatelé mohou za t�echto podmínek program redistribuovat, a musí u�ivateli sd�elit, jakým
zp	usobem m	u�e nahlédnout do kopie této licence. (Výjimka: v p�rípad�e, �e sám program je interak-
tivní, avšak �ádné takové hlášení nevypisuje, nepo�aduje se, aby vaše dílo zalo�ené na programu
takové hlášení vypisovalo.)

Tyto po�adavky se vztahují k modi�kovanému dílu jako celku.Pokud lze identi�kovat �cásti
takového díla, které z�rejm�e nejsou odvozeny z programu a mohou být samy o sob�e rozumn�e
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pova�ovány za nezávislá a samostatná díla, pak se tato licence a její ustanovení nevztahují na tyto
�cásti, jsou-li ší�reny jako nezávislá díla. Avšak jakmile tyté��cásti rozši�rujete jako�cást celku, jím�
je dílo zalo�ené na programu, musí být rozši�rování tohoto celku pod�rízeno ustanovením této
licence tak, �e povolení poskytnutá dalším u�ivatel	um se rozší�rí na celé dílo, tedy na všechny jeho
�cásti bez ohledu na to, kdo kterou�cást napsal.

Smyslem tohoto paragrafu tedy není získání práv na dílo zcela napsané vámi ani popírání vašich
práv v	u�ci n�emu; skute�cným smyslem je výkon práva na�rízení distribuce odvozených nebo kolek-
tivních d�el zalo�ených na programu.

Pouhé spojení jiného díla, je� není na programu zalo�eno, s programem (anebo dílem zalo�eným
na programu) na pam�et'ovém nebo distribu�cním médiu neuvazuje toto jiné dílo do p	usobnosti této
licence.

• M	u�ete kopírovat a rozši�rovat program (nebo dílo na n�em zalo�ené, viz paragraf 2) v objektové
anebo spustitelné podob�e podle ustanovení paragraf	u 1 a 2 výše, pokud splníte n�ekterou z následu-
jících nále�itostí:

a) Doprovodíte jej zdrojovým kódem ve strojov�e �citelné form�e. Zdrojový kód musí být rozši�rován
podle ustanovení paragraf	u 1 a 2 výše, a to na médiu b�e�n�e pou�ívaném pro vým�enu softwaru;
nebo

b) Doprovodíte jej písemnou nabídkou s platností nejmén�e t�ri roky, podle ní� poskytnete jakékoli
t�retí stran�e, za poplatek nep�revyšující vaše výdaje vynalo�ené na fyzickou výrobou zdrojové dis-
tribuce, kompletní strojov�e �citelnou kopii odpovídajícího zdrojového kódu, jen� musí být ší�ren
podle ustanovení paragraf	u 1 a 2 výše na médiu b�e�n�e pou�ívaném pro vým�enu softwaru; nebo

c) Doprovodíte jej informacemi, které jste dostali ohledn�e nabídky na poskytnutí zdrojového kódu.
(Tato alternativa je povolena jen pro nekomer�cní ší�rení a jenom tehdy, pokud jste obdr�el program
v objektovém nebo spustitelném tvaru spolu s takovou nabídkou, v souladu s polo�kou b výše.)

Zdrojový kód k dílu je nejvhodn�ejší formou díla z hlediska jeho p�rípadných modi�kací. Pro dílo
ve spustitelném tvaru znamená úplný zdrojový kód veškerý zdrojový kód pro všechny moduly,
které obsahuje, plus jakékoli další soubory pro de�nici rozhraní, plus dávkové soubory pot�rebné
pro kompilaci a instalaci spustitelného programu. Zvláštní výjimkou jsou však ty softwarové kom-
ponenty, které jsou normáln�e ší�reny (bud' ve zdrojové nebo binární form�e) s hlavními sou�cástmi
opera�cního systému, na n�em� spustitelný program b�e�í (tj. s p�reklada�cem, jádrem apod.). Tyto
komponenty nemusí být ší�reny se zdrojovým kódem, pokud ovšem komponenta sama nedoprovází
spustitelnou podobu díla.

Je-li ší�rení objektového nebo spustitelného kódu�cin�eno nabídkou p�rístupu ke kopírování z
ur�citého místa, potom se za distribuci zdrojového kódu po�cítá i nabídnutí ekvivalentního p�rístupu
ke kopírování zdrojového kódu ze stejného místa, byt' p�ritom nejsou t�retí strany nuceny ke
zkopírování zdrojového kódu spolu s objektovým.

• Nesmíte kopírovat, modi�kovat, poskytovat sublicence anebo ší�rit program jiným zp	usobem ne�
výslovn�e uvedeným v této licenci. Jakýkoli jiný pokus o kopírování,modi�kování, poskytnutí sub-
licence anebo ší�rení programu je neplatný a automaticky ukon�cí vaše práva daná touto licencí.
Strany, které od vás obdr�ely kopie anebo práva v souladu s touto licencí, však nemají své licence
ukon�ceny, dokud se jim pln�e pod�rizují.

• Není vaší povinností tuto licenci p�rijmout, proto�e jste ji nepodepsal. Nic jiného vám však
nedává mo�nost kopírovat nebo ší�rit program nebo odvozená díla. V p�rípad�e, �e tuto licenci
nep�rijmete, jsou tyto�cinnosti zákonem zakázány. Tím pádem modi�kací anebo ší�rením programu
(anebo ka�dého díla zalo�eného na programu) vyjad�rujete své pod�rízení se licenci a všem jejím
ustanovením a podmínkám pro kopírovaní, modi�kování a ší�rení programu a d�el na n�em
zalo�ených.
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• Poka�dé, kdy� redistribuujete program (nebo dílo zalo�enéna programu), získává p�ríjemce od
p	uvodního dr�itele licence právo kopírovat, modi�kovat aší�rit program v souladu s t�emito us-
tanoveními a podmínkami. Nesmíte klást �ádné další p�reká�ky výkonu zde zaru�cených p�ríjemcov-
ých práv. Nejste odpov�edný za vymáhání dodr�ování této licence t�retími stranami.

• Jsou-li vám z rozhodnutí soudu, obvin�ením z porušení patentu nebo z jakéhokoli jiného d	uvodu
(nejen v souvislosti s patenty) ulo�eny takové podmínky (at' ji� p �ríkazem soudu, smlouvou nebo
jinak), které se vylu�cují s podmínkami této licence, nejste tím osvobozen od podmínek této licence.
Pokud nem	u�ete ší�rit program tak, abyste vyhov�el zárove�n svým závazk	um vyplývajícím z této
licence a jiným platným závazk	um, nesmíte jej v d	usledku toho ší�rit v	ubec. Pokud by nap�ríklad
patentové osv�ed�cení nepovolovalo bezplatnou redistribuci programu všemi, kdo vaším p�ri �cin�ením
získají p�rímo nebo nep�rímo jeho kopie, pak by jediný mo�ný zp	usob jak vyhov�et zárove�n paten-
tovému osv�ed�cení i této licenci spo�cíval v ukon�cení distribuce programu.

Pokud by se za n�ejakých speci�ckých okolností jevila n�ekterá�cást tohoto paragrafu jako neplatná
nebo nevynutitelná, pova�uje se za sm�erodatnou rovnováha vyjád�rená tímto paragrafem a paragraf
jako celek se pova�uje za sm�erodatný za jiných okolností.

Smyslem tohoto paragrafu není navád�et vás k porušování patent	u�ci jiných ustanovení vlastnick-
ého práva, anebo tato ustanovení zpochyb�novat; jediným jeho smyslem je ochrana integrity sys-
tému ší�rení svobodného softwaru, který je podlo�en ve�rejnými licen�cními p�redpisy. Mnozí lidé
poskytli své p�rísp�evky do širokého okruhu softwaru ší�reného tímto systémem, spolehnuvše se na
jeho d	usledné uplat�nování; zále�í na autorovi/dárci, aby rozhodl, zda si p�reje ší�rit software pomocí
n�ejakého jiného systému a �ádný u�ivatel licence nem	u�e takové rozhodnutí zpochyb�novat.

Smyslem tohoto paragrafu je zevrubn�e osv�etlit to, co je pova�ováno za d	usledek plynoucí ze zbytku
této licence.

• Pokud je ší�rení �ci pou�ití programu v n�ekterých zemích omezeno bud' patenty anebo autorsky
chrán�enými rozhraními, m	u�e dr�itel p	uvodních autorských práv, který sv�e�ruje program do p	usob-
nosti této licence, p�ridat výslovné omezení pro geogra�cké ší�rení, vylu�cující takové zem�e, tak�e
ší�rení je povoleno jen v t�ech zemích nebo mezi t�emi zem�emi, které nejsou tímto zp	usobem vy-
lou�ceny. Tato licence zahrnuje v tomto p�rípad�e takové omezení p�resn�e tak, jako by bylo zapsáno v
textu této licence.

• Free Software Foundation m	u�e�cas od�casu vydávat upravené nebo nové verze General Public
License. Takové nové verze se budou svým duchem podobat sou�casné verzi, v jednotlivostech
se však mohou lišit s ohledem na nové problémy�ci zájmy. Ka�dé verzi je p�rid�eleno rozlišující
�císlo verze. Pokud program speci�kuje�císlo verze, která se na n�ej vztahuje, a „všechny následu-
jící verze“, m	u�ete se podle uvá�ení�rídit ustanoveními a podmínkami bud'to oné konkrétní verze
anebo kterékoliv následující verze, kterou vydala Free Software Foundation. Jestli�e program ne-
speci�kuje �císlo verze této licence, m	u�ete si vybrat libovolnou verzi, kterou kdy Free Software
Foundation vydala.

• Pokud si p�rejete zahrnout�cásti programu do jiných svobodných program	u, jejich� distribu�cní pod-
mínky jsou odlišné, zašlete autorovi �ádost o povolení. V p�rípad�e softwaru, k n�emu� vlastní au-
torská práva Free Software Foundation, napište Free Software Foundation; n�ekdy �ciníme výjimky
ze zde uvedených ustanovení. Naše rozhodnutí bude vedeno dv�ema cíli: zachováním svobodné
povahy všech odvozenin našeho svobodného softwaru a podporou sdílení a op�etovného vyu�ití
softwaru obecn�e.

ZÁRUKA SE NEPOSKYTUJE

• Vzhledem k bezplatnému poskytnutí licence k programu se na program nevztahuje �ádná záruka, a
to v mí�re povolené platným zákonem. pokud není písemn�e stanoveno jinak, poskytují dr�itelé au-
torských práv pop�rípad�e jiné strany program „tak, jak je“, bez záruky jakéhokoli druhu, at' výslovné
nebo vyplývající, v�cetn�e, ale nikoli jen, záruk prodejnosti a vhodnosti pro ur�citý ú�cel. Pokud jde o
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kvalitu a výkonnost programu, le�í veškeré riziko na vás. pokud by se u programu projevily závady,
padají náklady za všechnu pot�rebnou údr�bu, opravu�ci nápravu na váš vrub.

• V �ádném p�rípad�e, s výjimkou toho, kdy� to vy�aduje platný zákon, anebo kdy�to bylo písemn�e
odsouhlaseno, vám nebude �ádný z dr�itel	u autorských právani �ádná jiná strana, která smí mod-
i�kovat �ci ší�rit program v souladu s p�redchozími ustanoveními, odpov�edni za škody, v�cetn�e všech
obecných, speciálních, nahodilých nebo následných škod vyplývajících z u�ívání anebo neschop-
nosti u�ívat programu (v�cetn�e, ale nikoli jen, ztráty nebo zkreslení dat, nebo trvalých škod zp	u-
sobených vám nebo t�retím stranám, nebo selhání funkce programu v sou�cinnosti s jinými pro-
gramy), a to i v p�rípad�e, �e takový dr�itel autorských práv nebo jiná strana byli upozorn�eni na
mo�nost takových škod.

KONEC USTANOVENÍ A PODMÍNEK

E.3. Jak uplatnit tato ustanovení na vaše nové
programy

Pokud vyvinete nový program a chcete, aby byl ve�rejnosti co nejvíce k u�itku, m	u�ete toho nejlépe
dosáhnout tím, �e jej prohlásíte za svobodný software, který m	u�e kdokoliv redistribuovat a m�enit za
zde uvedených podmínek.

K tomu sta�cí p�ripojit k programu následující údaje. Nejbezpe�cn�ejší cestou je jejich p�ripojení na za-
�cátek ka�dého zdrojového souboru,�cím� se nejú�cinn�eji sd�elí vylou�cení záruky; a v ka�dý souboru by
pak m�ela být p�rinejmenším�rádka s „copyrightem“ a odkaz na místo, kde lze nalézt úplné údaje.

�rádka se jménem programu a nástinem toho, co d�elá.

Copyright (C) rok jméno autora

Tento program je svobodný software; m	u�ete jej ší�rit a modi�kovat podle ustanovení GNU General
Public License, vydávané Free Software Foundation; a to bud' verze 2 této licence anebo (podle
vašeho uvá�ení) kterékoli pozd�ejší verze.

Tento program je rozši�rován v nad�eji, �e bude u�ite�cný, avšak BEZ JAKÉKOLI ZÁRUKY; neposky-
tují se ani odvozené záruky PRODEJNOSTI anebo VHODNOSTI PROUR�CITÝ Ú �CEL. Další po-
drobnosti hledejte ve GNU General Public License.

Kopii GNU General Public License jste m�eli obdr�et spolu s tímto programem; pokud se tak nestalo,
napište o ni Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301,
USA.

P�ripojte rovn�e� informaci o tom, jak je mo�né se s vámi spojit elektronickou a papírovou poštou.

Pokud je program interaktivní, za�rid'te, aby se p�ri startu v interaktivním módu vypsalo hlášení
podobné tomuto:

Gnomovision verze 69, Copyright (C) rok jméno autora.

Program Packal je absolutn�e bez záruky; podrobnosti se dozvíte zadáním `show w'.

Toto je svobodný software a jeho ší�rení za jistých podmínek je vítáno; podrobnosti získáte zadáním
`show c'.

Hypotetické povely `show w' a `show c' by m�ely zobrazit p�ríslušné pasá�e General Public License.
Odpovídající povely ovšem nemusí být práv�e `show w' a `show c'; mohou to být t�reba stisky tla�cítka
na myši nebo polo�ky v menu — cokoliv, co se do vašeho programuhodí.
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Pokud je to nutné, m�eli byste také p�rim�et svého zam�estnavatele (jestli�e pracujete jako programátor)
nebo p�redstavitele vaší školy, je-li n�ekdo takový, k tomu, aby podepsal „z�reknutí se autorských práv“.
Zde je vzor; jména pozm�e�nte:

Jojotechna, a.s., se tímto z�ríká veškerého zájmu o autorská práva k programu `Packal' (p�reklada�c
s naklada�cem) napsanému Jakubem Programátorem.

Tomáš�Reditel - podpis, 1. dubna 1989

Tomáš�Reditel, více ne� prezident

Tato General Public License neumo��nuje zahrnutí vašeho programu do jiných ne� svobodných pro-
gram	u. Je-li váš program knihovnou podprogram	u, m	u�etezvá�it, zda je u�ite�cné umo�nit sestavování
i vázaných aplika�cních program	u s vaší knihovnou. V takovém p�rípad�e pou�ijte GNU Lesser General
Public License namísto této licence.
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